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tot wijziging van de wet van 15 april 1994 
betreffende de bescherming van de bevolking 
en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende 

stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het Federaal Agentschap 

voor Nucleaire Controle en van de wet 
van 11 december 1998 betreffende 

de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, 

wat betreft verschillende aspecten 
van de controle van de betrouwbaarheid 

van personen en de bescherming 
van de informatie in de nucleaire en 

radiologische sectoren

modifiant la loi du 15 avril 1994 
relative à la protection 

de la population et de l’environnement 
contre les dangers résultant des rayonnements 

ionisants et relative à l’Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire et 

la loi du 11 décembre 1998 relative à 
la classification et aux habilitations, 

attestations et avis de sécurité, 
en ce qui concerne divers aspects 

du contrôle de la fiabilité 
des personnes et 

de la protection de l’information 
dans les secteurs nucléaire et radiologique
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cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
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DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
14 décembre 2023.

De regering heeft dit wetsontwerp op 14 december 2023 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
14 décembre 2023.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 14 december 2023 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Het wetsontwerp heeft betrekking op verschillende 
aspecten van de betrouwbaarheidscontrole van per-
sonen en van de bescherming van de informatie in de 
nucleaire en de radiologische sectoren.

Het heeft met name betrekking op verschillende 
punten die verband houden met de beveiliging van het 
kernmateriaal en de nucleaire installaties, maar vooral op 
punten in verband met de radiologische beveiliging, i.e. 
de beveiliging van radioactieve stoffen of van toestellen 
die ioniserende straling uitzenden en van de inrichtin-
gen waar ze staan opgesteld. Het heeft tot doel de wet 
van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de 
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het 
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle en de 
wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie 
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen te wijzigen.

Wat het nucleaire gedeelte betreft, is het ontwerp 
er vooral op gericht de bestaande regeling voor de 
betrouwbaarheidscontroles van personen te verfijnen 
door middel van verschillende aanpassingen met het 
oog op meer flexibiliteit en doeltreffendheid.

Voor het gedeelte met betrekking tot de radiologische 
beveiliging heeft het ontwerp enerzijds tot doel de wet-
telijke grondslag van de betrouwbaarheidscontroles 
in deze sector vast te stellen en, anderzijds, door de 
“radiologische beveiligingsdocumenten” te definiëren, 
te beschrijven hoe deze informatie deze kwalificatie 
krijgt en hoe ze moet worden beschermd.

RESUMÉ

Le projet de loi porte sur divers aspects du contrôle 
de la fiabilité des personnes et de la protection de 
l’information dans les secteurs nucléaire et radiologique.

Il concerne en effet divers points liés à la sécurité 
des matières et installations nucléaires, mais surtout 
des points relatifs à la sécurité radiologique, soit la 
sécurité des substances radioactives ou des appa-
reils émettant des radiations ionisantes, ainsi que des 
établissements qui les abritent. Il tend à modifier la loi 
du 15 avril 1994 relative à la protection de la population 
et de l’environnement contre les dangers résultant des 
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire et la loi du 11 décembre 1998 rela-
tive à la classification et aux habilitations, attestations 
et avis de sécurité.

Pour le volet nucléaire, le projet tend avant tout à 
affiner le régime en place en matière de contrôle de la 
fiabilité des personnes par diverses adaptations en vue 
de davantage de souplesse et d’efficacité.

Pour le volet relatif à la sécurité radiologique, le 
projet tend d’une part à établir le fondement légal des 
contrôles de fiabilité dans ce secteur et d’autre part , en 
définissant les “documents de sécurité radiologique”, 
à décrire comment ces informations reçoivent cette 
qualification et comment les protéger.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Het wetsontwerp heeft betrekking op verschillende 
punten in verband met de beveiliging van kernmateriaal en 
nucleaire installaties, maar vooral op punten in verband 
met de radiologische beveiliging, i.e. de beveiliging van 
radioactieve stoffen of van toestellen die ioniserende 
straling uitzenden en van de inrichtingen waar ze staan 
opgesteld. Het heeft als doel wijzigingen aan te brengen 
aan de wet van 15 april 1994 betreffende de bescher-
ming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de 
uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire 
Controle alsook aan de wet van 11 december 1998 be-
treffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen.

Wat betreft het nucleaire gedeelte heeft het ontwerp 
in de eerste plaats tot doel te voorzien in meer aange-
paste, soepeler en dus doeltreffender mechanismen, en 
het gebruik ervan toe te staan, voor de controle van de 
betrouwbaarheid van personen. Het gaat meer bepaald 
om wat volgt:

— voor personen die geen ingezetene zijn of die 
onlangs ingezetene van België zijn geworden, kan het 
mechanisme van het veiligheidsattest tot hen worden 
uitgebreid;

— voor bezoekers die een bezoek van protocollaire 
aard afleggen en voor wie de mechanismen van veilig-
heidsmachtiging of -attest niet mogelijk zouden zijn of 
weinig zin zouden hebben, kan toegang worden verleend 
onder voorbehoud van begeleidende maatregelen;

— voor personen die toegang moeten hebben tot 
toekomstige veiligheidszones om aan de bouw daarvan 
te werken, alsook voor personen die toegang moeten 
hebben tot nucleaire sites in het buitenland zonder dat 
daarvoor veiligheidsmachtigingen vereist zijn, met an-
dere woorden plaatsen waartoe de toegang beperkt zou 
moeten zijn maar die niet formeel zijn gecategoriseerd 
of geclassificeerd, wordt de rechtsgrondslag vastgesteld 
van de veiligheidsattesten die kunnen worden gevraagd.

Voorts wordt van de gelegenheid gebruik ge-
maakt om bepaalde definities (bijvoorbeeld die van 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le projet de loi concerne divers points liés à la sécurité 
des matières et installations nucléaires, mais surtout des 
points relatifs à la sécurité radiologique, soit la sécurité des 
substances radioactives ou des appareils émettant des 
radiations ionisantes, ainsi que des établissements qui les 
abritent. Il tend à modifier la loi du 15 avril 1994 relative 
à la protection de la population et de l’environnement 
contre les dangers résultant des rayonnements ionisants 
et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et 
la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et 
aux habilitations, attestations et avis de sécurité.

Pour le volet nucléaire, le projet tend avant tout à 
prévoir et à permettre des dispositifs de contrôle de la 
fiabilité des personnes plus adaptés, plus souples et 
donc plus efficaces. Ainsi, notamment:

— pour les personnes non résidentes ou résidentes 
depuis peu en Belgique, le mécanisme de l’attestation 
de sécurité pourra leur être étendu;

— pour les visiteurs qui effectuent une visite de nature 
protocolaire et pour lesquels les mécanismes de l’habi-
litation ou de l’attestation de sécurité ne seraient pas 
possibles ou auraient peu de sens, l’accès pourra leur 
être accordé moyennant des mesures d’encadrement;

— pour les personnes devant accéder à de futures 
zones de sécurité pour travailler à leur construction, 
ainsi que pour les personnes devant accéder à des sites 
nucléaires à l’étranger sans que des habilitations de 
sécurité soient exigées pour ce faire, autrement dit des 
lieux dont l’accès devrait être restreint mais qui ne font 
pas l’objet d’une catégorisation ou d’une classification 
formelle, est établie la base légale des attestations de 
sécurité qui pourront être demandées.

Par ailleurs, l’occasion est prise d’améliorer certaines 
définitions (par exemple celle des mesures de protection 
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fysieke beveiligingsmaatregelen) of bepaalde formu-
leringen (bijvoorbeeld die van artikel 18bis van de wet 
van 15 april 1994) te verbeteren.

Voor het deel betreffende de radiologische beveiliging 
heeft het ontwerp tot doel, enerzijds, de wettelijke grond-
slag vast te stellen van de betrouwbaarheidscontroles 
in deze sector, door toe te staan dat veiligheidsattesten 
in sommige gevallen vereist zijn, om toegang te hebben 
tot gevoelige elementen die echter niet onderworpen 
zijn aan een classificatie of categorisering en, ander-
zijds, door de “radiologische beveiligingsdocumenten” 
te definiëren, te beschrijven hoe deze informatie deze 
kwalificatie krijgt en hoe ze moet worden beschermd.

Er werd zoveel mogelijk rekening gehouden met de 
opmerkingen van de Raad van State, in het bijzonder met 
deze die betrekking hebben op de invoering van het begrip 
ad hoc-regelingen tussen de directeur-generaal van het 
Agentschap en buitenlandse administratieve overheden 
die bevoegd zijn op het gebied van nucleaire beveiliging, 
ongeacht of het gaat over regelingen met betrekking tot 
de behandeling, het beheer of de opslag van Belgische 
nucleaire documenten in het buitenland, dan wel om ad 
hoc-regelingen met betrekking tot de toegang in België tot 
items die zijn gecategoriseerd door bepaalde personen 
die in het buitenland een vergelijkbare toegang genieten 
en geen erkende veiligheidsmachtiging hebben.

In zijn advies merkt de Raad van State het volgende 
op: “Het is de Raad van State niet duidelijk wat [in ont-
werpartikel 17ter, § 7 van de wet van 15 april 1994 en in 
het ontwerpartikel 8bis, § 3, 1e lid van de wet van 11 de-
cember 1998] (…)bedoeld wordt met ad hoc-regelingen, 
en met name of het gaat om regelingen die enkel be-
trekking hebben op (…) een welbepaalde (…) persoon 
in het buitenland waar nucleaire documenten worden 
behandeld, beheerd of opgeslagen, of een welbepaalde 
persoon die in het bezit is van een veiligheidsattest (…) 
dat sinds minder dan een jaar werd afgeleverd door de 
bevoegde overheden van het land waar hij gewoonlijk 
verblijft, dan wel of het gaat om een reglementaire be-
voegdheid, die betrekking heeft op alle (…) personen 
in het land in kwestie. (…). In de tweede hypothese kan 
de machtiging van de directeur-generaal van het FANC 
niet worden aanvaard (……). Derhalve kan het treffen 
van de voorziene regelingen (…) enkel aan de Koning 
worden gedelegeerd.”

De tekst van het voorontwerp bevatte inderdaad een 
zekere dubbelzinnigheid die moet worden weggewerkt. 
In beide types van “ad hoc-regelingen” is het zeker niet 
de bedoeling een regelgevende bevoegdheid toe te ken-
nen aan de directeur-generaal van het Agentschap, wat 
de eerste hypothese is van de Raad van State. Het is 
integendeel net de bedoeling om de directeur-generaal 

physique) ou certains libellés (par exemple celui de 
l’article 18bis de la loi du 15 avril 1994).

Pour le volet relatif à la sécurité radiologique, le projet 
tend d’une part à établir le fondement légal des contrôles 
de fiabilité dans ce secteur, en permettant que des 
attestations de sécurité soient requises dans certains 
cas, pour accéder à des éléments sensibles mais non 
soumis à classification ou catégorisation, et d’autre part, 
en définissant les “documents de sécurité radiologique”, 
à décrire comment ces informations reçoivent cette 
qualification et comment les protéger.

Il a été tenu le plus grand compte des observations 
du Conseil d’État, en particulier de celle qui concerne 
l’introduction de la notion d’arrangements ad hoc entre 
le directeur général de l’Agence et des autorités adminis-
tratives étrangères compétentes en sécurité nucléaire, 
qu’il s’agisse des arrangements relatifs au traitement, à 
la gestion ou à la conservation de documents nucléaires 
belges à l’étranger, ou des arrangements ad hoc relatifs à 
l’accès en Belgique à des items catégorisés par certaines 
personnes bénéficiant d’accès comparables à l’étranger 
et dépourvues d’habilitation de sécurité reconnue.

Dans son avis, le Conseil d’État fait en effet l’obser-
vation suivante: “Le Conseil d’État n’aperçoit pas ce 
que l’on entend [à l’article 17ter, § 7, en projet, de la 
loi du 15 avril 1994 et à l’article 8bis, § 3, alinéa 1er, en 
projet, de la loi du 11 décembre 1998] (…) par arrange-
ments ad hoc, et notamment s’il s’agit d’arrangements 
qui concernent uniquement (…) une personne (…)
déterminée dans un pays étranger, où des documents 
nucléaires sont traités, gérés ou conservés, ou une 
personne déterminée en possession d’une attestation 
(…) délivrée depuis moins d’un an par les autorités 
compétentes du pays où elle réside habituellement, ou 
bien s’il s’agit d’un pouvoir réglementaire, qui concerne 
l’ensemble des (…) personnes dans le pays en ques-
tion. (…). Dans la seconde hypothèse, l’habilitation au 
directeur général de l’AFCN ne peut être admise (……) 
Dès lors, la conclusion des arrangements prévus (…) 
peut uniquement être déléguée au Roi.”

Le texte de l’avant-projet comportait certainement 
une certaine équivocité qu’il convient de dissiper. Dans 
les deux types d’ “arrangements ad hoc”, l’intention 
n’est certes pas d’octroyer un pouvoir réglementaire au 
directeur général de l’Agence, soit la première hypothèse 
envisagée par le Conseil d’État. Au contraire, l’intention 
est bel et bien de n’octroyer au directeur général qu’un 
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enkel een individuele beslissingsbevoegdheid toe te 
kennen; het gaat hier dus over de tweede hypothese 
van de Raad van State.

Het was derhalve noodzakelijk de twee respectieve 
mechanismen enigszins aan te passen en verder te 
verduidelijken om elke dubbelzinnigheid te vermijden; 
er wordt in dit verband verwezen naar de artikelsgewijze 
bespreking (artikel 7, 2°) en artikel 9, 4°) en 5°)). Deze 
wijzigingen komen ook tegemoet aan de bezorgdheden 
die werden geuit in opmerking nr. 10 van het Vast Comité I 
over de regelingen.

Anderzijds werd er ook rekening gehouden 
met het advies van het Vast Comité I (Advies 005/
VCI/2023 van 21 augustus 2023).

Opgemerkt moet worden dat het advies dat uitge-
bracht werd op 21 augustus 2023 zich baseert op de 
tekst van het voorontwerp van wet dat ook voor advies 
werd voorgelegd aan de Raad van State.

Het Comité benadrukt in zijn inleidende opmerkingen 
(zie §§ 1 en 2 van het advies) en in zijn conclusie dat dit 
project, in tegenstelling tot de wens van de auteurs, het 
huidige systeem voor de controle van de betrouwbaarheid 
van personen in de nucleaire sector eerder complexer 
dan eenvoudiger maakt.

Voor alle duidelijkheid moet worden benadrukt dat het 
bij deze vereenvoudiging niet gaat om een vereenvoudi-
ging van het wettelijk en regelgevend kader, maar eerder 
om een antwoord te bieden op de praktische moeilijkhe-
den in de nucleaire sector binnen de wettelijke beperkin-
gen van de wet van 11 december 1998, zoals gewijzigd, 
na vele discussies, door de wetgever op 30 juni 2011. 
Deze beperkingen zijn voornamelijk te wijten aan twee 
principes: de regel van de veiligheidsmachtiging en 
het zeer kleine aantal veiligheidsovereenkomsten. In 
dit verband wordt verwezen naar het commentaar bij 
artikels 8 en 9, waarvan punt a) “Herinnering aan de 
huidige regeling” kort de principes van de goedgekeurde 
regeling uiteenzet. De uitzonderingen op de regel voor 
veiligheidsmachtigingen moeten strikt worden gedefini-
eerd. Omdat in redelijke mate dient te worden voldaan 
aan de industriële, wetenschappelijke en commerciële 
vereisten van de nucleaire sector, moeten de alternatieve 
mechanismen die ontwikkeld werden, nog nauwkeurig 
worden beschreven op het niveau van de wet, wat de 
relatieve complexiteit van het systeem verklaart, vooral 
omdat, voor wat betreft de personen die geen houder zijn 
van een Belgische veiligheidsmachtiging, er weinig bila-
terale overeenkomsten bestaan waarbij de buitenlandse 
veiligheidsmachtigingen worden erkend. Daarom is het 
van essentieel belang dat de wet zo snel mogelijk de 
nieuwe gevallen bepaalt, zowel in de nucleaire als in de 

pouvoir de décision individuelle; il s’agit donc de la 
deuxième hypothèse qu’envisageait le Conseil d’État.

Il a dès lors été nécessaire de modifier quelque peu et 
de préciser les deux mécanismes respectifs pour éviter 
toute ambiguïté; il est renvoyé à ce sujet au commen-
taire des articles concernés (article 7, 2°) et article 9, 
4°) et 5°)). Ces modifications répondent en outre aux 
préoccupations de l’observation n° 10 du Comité per-
manent R sur les arrangements.

D’autre part, il a également été tenu compte de 
l’avis du Comité permanent R (Avis 005/CPR/2023 
du 21 août 2023).

Il est à noter que l’avis, rendu le 21 août 2023, se 
fonde sur le texte de l’avant-projet de loi, tel qu’il avait 
été soumis également à l’avis du Conseil d’État.

Le Comité souligne dans sa remarque préliminaire 
(voir les §§ 1er et 2 de l’avis) et dans sa conclusion que 
le présent projet, contrairement à ce que ses auteurs 
souhaiteraient, complexifie le système de contrôle de 
fiabilité des personnes dans le secteur nucléaire actuel-
lement en place, davantage qu’il ne le simplifie.

Il faut dissiper le malentendu en insistant sur le fait 
que l’ambition de simplification ne porte pas sur l’appareil 
légal et réglementaire, mais sur la réponse aux difficultés 
pratiques du secteur nucléaire à l’intérieur des contraintes 
légales de la loi du 11 décembre 1998, telle qu’elle a été 
modifiée, au terme de nombreuses discussions, par le 
législateur du 30 juin 2011. Ces contraintes sont dues 
essentiellement à deux principes: la règle de l’habili-
tation de sécurité, et le très petit nombre d’accords de 
sécurité. Il est renvoyé à ce sujet au commentaire des 
articles 8 et 9, dont le point a) “rappel du régime actuel” 
expose brièvement les principes du régime agréé. Les 
exceptions à la règle de l’habilitation de sécurité doivent 
être strictement définies. Comme il convient de répondre 
dans une mesure raisonnable aux exigences de la vie 
industrielle, scientifique, commerciale, du secteur nu-
cléaire, les mécanismes alternatifs qui ont été développés 
doivent donc être décrits avec précision au niveau de 
la loi, ce qui explique la relative complexité du système, 
d’autant plus, pour ce qui concerne les personnes non 
titulaires d’une habilitation de sécurité belge, qu’ il existe 
peu d’accords bilatéraux reconnaissant des habilitations 
de sécurité étrangères. Par conséquent, il est impérieux 
que la loi détermine aussi rapidement que possible les 
nouveaux cas de figure, dans le secteur nucléaire et dans 
le secteur radiologique, pour lesquels une vérification 
de sécurité est apparu nécessaire; cette détermination 
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radiologische sector, waarvoor een veiligheidsverificatie 
noodzakelijk wordt geacht; deze bepaling kan gemak-
kelijk worden opgenomen in eventuele toekomstige 
herzieningen van de wet van 11 december 1998.

Op 7 april 2023 werd een Wet houdende wijziging 
van de wet van 11 december 1998 betreffende de clas-
sificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsat-
testen en veiligheidsadviezen (Belgisch Staatsblad 
van 9 juni 2023, blz 54713 en volgende) goedgekeurd. 
Deze wet zal op 31 december 2023 in werking treden 
(zie haar artikel 60).

De goedkeuring ervan, die plaatsvond tijdens het 
opstellen van huidige wetsontwerp, dat ondertussen 
door de Ministerraad werd behandeld, het advies van 
de Raad van State heeft gekregen en vóór de indiening 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers, vormt op 
geen enkele wijze een probleem voor de goedkeuring 
van het wetsontwerp dat aan u wordt voorgelegd. De wet 
van 7 april 2023 wijzigt of voegt de volgende artikelen 
van de wet van 11 december 1998 in: het opschrift, 1bis, 
1ter, 1quater, 1quinquies, 1sexies, 1septies, 1octies, 2, 
3, 4, 5bis, 6, 7, 8, 8bis, 9, 10, 11, 11bis, 11ter, 12, 13, 
13/1, 14, 15, 15bis, 18, 22, 22bis, 22bis/1, 22bis/2, 22ter, 
22ter/1, 22quater, 22quinquies, 22quinquies/1, 22sexies, 
22sexies/1, 22sexies/2, 22sexies/3, 22sexies/4, 22sep-
ties, 22octies, 23 en 26; meer bepaald, de wijzigingen 
die betrekking hebben op de artikelen 8bis, 12, 22bis, 
22bis/1, 22bis/2, 22ter en 22ter/1 hebben geen wezenlijke 
invloed op dit wetsvoorstel. Er moet ook worden opge-
merkt dat artikel 56 van de wet van 7 april 2023 bepaalt 
het volgende: “De Koning kan de terminologie en de ver-
wijzingen gebruikt in de geldende wettelijke bepalingen 
wijzigen teneinde ze in overeenstemming te brengen met 
de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie 
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen, zoals gewijzigd door deze wet.”.

Gelet op bovenstaande, spreekt het voor zich dat, in 
het geval van een toekomstige algemene afschaffing van 
de veiligheidsattesten ten voordele van de veiligheids-
adviezen, de reglementering inzake veiligheidsattesten 
eigen aan de nucleaire sector zal kunnen worden omgezet 
en aangepast om hun omzetting in veiligheidsadviezen 
in één keer en op ordelijke en coherente wijze mogelijk 
te maken.

pourra aisément s’inscrire dans les éventuelles futures 
refontes de la loi du 11 décembre 1998.

Le 7 avril 2023 a été adoptée une loi portant modifica-
tion de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classifica-
tion et aux habilitations, attestations et avis de sécurité 
(Moniteur belge du 9 juin 2023, p. 54713 et suivantes). 
Cette loi entrera en vigueur le 31 décembre 2023 (voir 
son article 60).

Son adoption, survenue pendant la confection du pré-
sent projet, entre le passage de celui-ci au Conseil des 
ministres, l’avis du Conseil d’État et avant son dépôt à la 
Chambre des représentants, ne constitue en rien un pro-
blème pour l’adoption du projet de loi qui vous est soumis. 
En effet, la loi du 7 avril 2023 modifie ou insère notam-
ment les articles suivants de la loi du 11 décembre 1998: 
l’intitulé, 1bis, 1ter, 1quater, 1quinquies, 1sexies, 1septies, 
1octies, 2, 3, 4, 5bis, 6, 7, 8, 8bis, 9, 10, 11, 11bis, 11ter, 
12, 13, 13/1, 14, 15, 15bis, 18, 22, 22bis, 22bis/1, 22bis/2, 
22ter, 22ter/1, 22quater, 22quinquies, 22quinquies/1, 
22sexies, 22sexies/1, 22sexies/2, 22sexies/3, 22sexies/4, 
22septies, 22octies, 23 et 26; en particulier, les modifica-
tions qui concernent les articles 8bis, 12, 22bis, 22bis/1, 
22bis/2, 22ter et 22ter/1 , sont sans incidence de fond 
sur le présent projet. Il doit en outre être relevé que 
l’article 56 de la loi du 7 avril 2023 dispose que “Le Roi 
peut modifier la terminologie et les renvois utilisés dans 
les dispositions légales en vigueur en vue d’assurer leur 
concordance avec la loi du 11 décembre 1998 relative 
à la classification et aux habilitations, attestations et 
avis de sécurité, telle que modifiée par la présente loi.”.

Cela étant, dans l’ éventualité d’une prochaine sup-
pression générale des attestations de sécurité au profit 
des avis de sécurité, il va sans dire que la réglementation 
relative aux attestations de sécurité propres au secteur 
nucléaire pourra être transformée et adaptée pour per-
mettre leur transformation en avis de sécurité d’un seul 
coup et d’une manière ordonnée et cohérente.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 15 april 1994 
betreffende de bescherming van de bevolking en 

van het leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het Federaal Agentschap 

voor Nucleaire Controle

Art. 2

Artikel 2 voorziet in de wijziging van bepaalde be-
staande definities.

In artikel 2 , 1° en 2°), verbetert de voorgestelde 
wijziging de initiële formulering van de definitie van de 
fysieke beveiligingsmaatregelen. De definitie luidde 
als volgt: “alle administratieve, organisatorische en 
technische maatregelen met als doel het beschermen 
van kernmateriaal tijdens de productie, het gebruik, de 
opslag of het vervoer tegen de risico’s van ongeoorloofd 
bezit en diefstal en het beschermen van kernmateriaal 
tijdens de productie, het gebruik, de opslag alsook de 
nucleaire installaties, het nationaal en internationaal 
nucleair vervoer tegen de risico’s van sabotage. De 
genoemde maatregelen hebben eveneens tot doel de 
nucleaire documenten te beschermen tegen voornoemde 
handelingen;”. Deze formulering was niet optimaal, daar 
de bescherming van nucleaire documenten natuurlijk een 
van de middelen vormt om kernmateriaal en nucleaire 
installaties te beschermen, maar het is geen doel op 
zich. In het ontwerp wordt dus nader bepaald dat de 
maatregelen ter bescherming van nucleaire documenten 
fysieke beveiligingsmaatregelen zijn.

In artikel 2, 3°) en 4°), wordt de initiële formulering, 
naar het voorbeeld van de wijziging van de definitie van 
de fysieke beveiligingsmaatregelen, verbeterd door de 
voorgestelde wijzigingen van de definitie van de bevei-
ligingsmaatregelen voor radioactieve stoffen en van de 
definitie van de beveiligingsmaatregelen voor toestel-
len of installaties die ioniserende straling uitzenden die 
niet van radioactieve stoffen afkomstig is. Natuurlijk is 
de bescherming van de radiologische beveiligingsdo-
cumenten een van de middelen die worden ingezet 
voor de bescherming van radioactieve stoffen en van 
de inrichtingen waar ze zich bevinden, maar geen doel 
op zich. Daarom wordt in het ontwerp nader bepaald 
dat de maatregelen voor de bescherming van radiolo-
gische beveiligingsdocumenten maatregelen zijn voor 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 15 avril 1994 relative à 
la protection de la population et 

de l’environnement contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants et 

relative à l’Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire

Art. 2

L’article 2 prévoit la modification de certaines défini-
tions existantes.

À l’article 2 , 1° et 2°), la modification proposée amé-
liore la rédaction initiale de la définition des mesures de 
protection physique. La définition était la suivante: “toute 
mesure administrative, organisationnelle et technique 
qui a pour objectif de protéger les matières nucléaires 
en cours de production, d’utilisation, d’entreposage ou 
de transport contre les risques de détention illicite et de 
vol comme de protéger les matières nucléaires en cours 
de production, d’utilisation, d’entreposage ainsi que 
les installations nucléaires et les transports nucléaires 
nationaux et internationaux contre les risques de sabo-
tage. Lesdites mesures ont également pour objectif de 
protéger des actes précités les documents nucléaires;”. 
Cette rédaction n’était pas optimale, parce que la protec-
tion des documents nucléaires constitue bien entendu 
un des moyens déployés en vue de la protection des 
matières et des installations nucléaires, et non pas un 
objectif en soi. Le projet précise donc que les mesures 
de protection des documents nucléaires constituent des 
mesures de protection physique.

À l’article 2, 3°) et 4°), à l’instar de la modification de 
la définition des mesures de protection physique, les 
modifications proposées de la définition des mesures 
de sécurité pour les substances radioactives ainsi que 
de celle des mesures de sécurité pour les appareils ou 
installations émettant des rayonnements ionisants ne 
provenant pas de substances radioactives améliorent 
la rédaction initiale. Il va de soi que la protection des 
documents de sécurité radiologique constitue un des 
moyens déployés en vue de la protection des substances 
radioactives et des établissements qui les abritent, et 
non pas un objectif en soi. Le projet précise donc que 
les mesures de protection des documents de sécurité 
radiologique constituent des mesures de sécurité des 
substances radioactives ou des mesures de sécurité pour 
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de beveiliging van radioactieve stoffen of maatregelen 
voor de beveiliging van toestellen of installaties die 
ioniserende straling uitzenden die niet afkomstig is van 
radioactieve stoffen.

Art. 3

In 2°), wordt het begrip “radiologische beveiligings-
document” ingevoerd. Het is geïnspireerd op het begrip 
“nucleair document” en houdt rekening met de nood aan 
een stapsgewijze benadering.

Art. 4 en 5

In de artikelen 4 en 5 vult het ontwerp artikel 17quater 
en artikel 17quinquies van de wet van 15 april 1994 aan, 
die de machtigingen bevatten voor de Koning om de 
regelgeving vast te stellen inzake radiologische bevei-
liging, wat betreft de beveiligingsmaatregelen voor de 
radiologische beveiligingsdocumenten.

Het ontwerp stelt dat de Koning bepaalt welke van de 
beveiligingsmaatregelen voor de radioactieve stoffen be-
trekking hebben op de beveiligingsdocumenten, rekening 
houdend met de omvang van het risico dat ze inhouden, 
en dat Hij bepaalt welke informatie nog steeds wordt 
beschouwd als radiologische beveiligingsdocumenten.

Art. 7

a) Artikel 7, 1°)

Artikel 18bis van de wet van 15 april 1994 regelt be-
paalde beveiligingsaspecten betreffende de overdracht 
van kernmateriaal en nucleaire documenten. Artikel 7, 
1°), van het ontwerp verbetert de formulering van de 
bepaling wat betreft de nucleaire documenten. De initi-
ele formulering, “elke persoon die beschikt over”, omvat 
ook personen die niet geautoriseerd zijn om erover te 
beschikken, bijvoorbeeld een lid van het publiek. Met 
andere woorden, de huidige tekst maakt het mogelijk 
dat deze persoon onder de strafrechtelijke bepalingen 
van de wet valt, wat overdreven lijkt ten aanzien van het 
gemene recht (iets dergelijks bestaat momenteel niet 
voor geclassificeerde documenten). De voorgestelde 
formulering legt de verplichting alleen bij de personen 
die overeenkomstig de wet- en regelgeving in het bezit 
zijn van het nucleair document, i.e. de beroepsbeoefe-
naren in de sector.

les appareils ou installations émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances radioactives.

Art. 3

Au 2°), la notion de “document de sécurité radiolo-
gique” est introduite. Elle s’inspire de celle de “docu-
ment nucléaire” et prend en compte la nécessité d’une 
approche graduée.

Art. 4 et 5

Aux articles 4 et 5 , le projet complète l’article 17qua-
ter et l’article 17quinquies de la loi du 15 avril 1994, qui 
habilitent le Roi à établir la réglementation en matière de 
sécurité radiologique, pour ce qui concerne les mesures 
de sécurité des documents de sécurité radiologique.

Le projet dispose que le Roi détermine celles des 
mesures de sécurité des substances radioactives qui 
sont relatives aux documents de sécurité radiologique 
en tenant compte de l’importance du risque qu’ils pré-
sentent, et qu’Il détermine quelles informations consti-
tuent toujours des documents de sécurité radiologique.

Art. 7

a) Article 7, 1°)

L’article 18bis de la loi du 15 avril 1994 règle certains 
aspects de sécurité de la transmission des matières et des 
documents nucléaires. L’article 7, 1°), du projet améliore 
la rédaction de cette disposition pour ce qui concerne 
les documents nucléaires. Le libellé initial, “chaque 
personne qui dispose”, inclut aussi les personnes non 
autorisées à en disposer, par exemple une personne du 
public. Autrement dit, le texte actuel permet que cette 
personne tombe sous le coup des dispositions pénales 
de la loi , ce qui semble exorbitant du droit commun 
(rien de tel n’existe pour l’instant pour les documents 
classifiés). La rédaction proposée fera peser l’obligation 
sur les seules personnes qui sont en possession du 
document nucléaire de manière conforme à la loi et à 
la réglementation, soit les professionnels du secteur.



3689/001DOC 5510

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) Artikel 7, 2°), invoeging van § 3 in artikel 18bis

De toenemende internationalisering van de actoren 
in de nucleaire sector heeft tot gevolg dat het probleem 
van de toegang in het buitenland door buitenlanders tot 
wat in de Belgische wetgeving “nucleaire documenten” 
wordt genoemd, niet langer anekdotisch is. In de wet-
geving is hier tot nu toe geen rekening mee gehouden, 
en er werden enkel oplossingen ad hoc uitgewerkt. Ook 
hier wordt in het ontwerp gesteld dat ad hoc regelingen 
zullen toelaten de kwestie aan te pakken.

De beveiliging waarover met de betrokken buitenlandse 
autoriteiten een regeling moet worden bereikt, zou de 
mogelijkheid kunnen omvatten van strafrechtelijke of 
administratieve sancties tegen de buitenlandse opera-
tor indien deze laatste zijn verplichtingen niet nakomt. 
Deze mogelijkheid zou bijvoorbeeld het resultaat kunnen 
zijn van een erkenning door de buitenlandse autoriteit 
van een soort gelijkwaardigheid tussen het nucleaire 
document en de nationale documenten die door deze 
buitenlandse autoriteiten worden beschermd.

Naar aanleiding van opmerking nr. 3 van de Raad 
van State werd de formulering van de bepaling betref-
fende de te treffen ad hoc-regelingen voor de nucleaire 
documenten aangepast en verduidelijkt.

Allereerst en a priori dient de Koning enkele criteria 
vast te stellen om te bepalen met welke landen er al 
dan niet regelingen kunnen worden getroffen (zo zou 
het koninklijk besluit regelingen met landen die onder 
internationale sancties vallen kunnen uitsluiten, en kunnen 
voorzien in de nietigheid van reeds getroffen regelingen 
in het geval van dergelijke sancties). Vervolgens kan in 
het geval van een specifieke behoefte, geconfronteerd 
met de noodzaak om een specifiek en geïndividuali-
seerd Belgisch nucleair document, of een geheel van 
nucleaire documenten met een zekere gelijkenis in een 
of ander opzicht (document met hetzelfde doel, of met 
betrekking tot dezelfde operatie, …), in een bepaalde 
uitwisselingscontext (academisch, industrieel, com-
mercieel, in verband met onderzoek en ontwikkeling, 
enz.) in het buitenland worden behandeld en geldig 
worden beschermd, en zou de directeur-generaal aan 
zijn voogdijminister toestemming moeten vragen om 
met de bevoegde autoriteiten van een land dat aan de 
criteria van het toekomstige koninklijk besluit voldoet, 
te onderhandelen over regelingen met betrekking tot 
dit document of deze reeks nucleaire documenten; de 
minister neemt dus de politieke verantwoordelijkheid 
op zich. Ten slotte zal de directeur-generaal met de 

b) Article 7, 2°), introduction d’un § 3 dans 
l’article 18bis

L’internationalisation croissante des acteurs du sec-
teur nucléaire a pour effet que le problème de l’accès 
à l’étranger, par des étrangers, à ce que la législation 
belge nomme des “documents nucléaires” se pose d’une 
manière qui n’a rien plus rien d’anecdotique. La législa-
tion méconnaissait cet état de choses jusqu’à présent, 
et seules des solutions ponctuelles étaient apportées. 
Là également, le projet dispose que des arrangements 
ad hoc permettront de régler la question.

La protection à convenir avec les autorités étrangères 
concernées pourrait inclure la possibilité de sanctions 
pénales ou administratives envers l’opérateur étranger 
s’il ne respectait pas ses obligations. Cette possibilité 
pourrait par exemple résulter d’une reconnaissance par 
l’autorité étrangère d’une sorte d’équivalence entre le 
document nucléaire et les documents nationaux à la 
protection desquels veillent ces autorités étrangères.

Suite à l’observation n° 3 du Conseil d’État, le libellé 
de la disposition relative aux arrangements ad hoc à 
établir à propos des documents nucléaires a été modifié 
et précisé.

Tout d’abord, et de manière a priori, le Roi devrait 
arrêter quelques critères à considérer pour déterminer 
avec quels pays des arrangements pourraient ou ne 
pourraient pas être conclus (l’arrêté royal pourrait ainsi 
exclure que soient passés des arrangements avec des 
pays sous sanctions internationales, et prévoir la caducité 
des arrangements déjà adoptés en cas de survenance 
de telles sanctions). Puis, dans le cas d’un besoin pré-
cis, confronté à la nécessité qu’un document nucléaire 
belge bien précis et individualisé, ou un ensemble de 
documents nucléaires présentant une certaine similitude 
sous l’un ou l’autre rapport (document ayant un même 
objet, ou portant sur une même opération, …), puisse 
être traité et valablement protégé à l’étranger, dans un 
certain contexte d’échanges (académique, industriel, 
commercial, lié à la recherche et au développement, 
etc), le directeur général devrait solliciter de son ministre 
de tutelle l’autorisation de négocier des arrangements 
relatifs à ce document ou à cet ensemble de documents 
nucléaires avec les autorités compétentes de tel pays 
répondant aux critères du futur arrêté royal; le ministre en 
endosse ainsi la responsabilité politique. Enfin le direc-
teur général négocierait avec le régulateur de sécurité 
nucléaire du pays visé des arrangements relatifs à ce 
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regelgevende autoriteit voor nucleaire beveiliging van 
het betrokken land onderhandelen over regelingen met 
betrekking tot dit nucleair document of deze reeks van 
nucleaire documenten.

Om het individuele karakter van de beslissing van 
het voorgestelde mechanisme beter tot uitdrukking te 
brengen, wordt voorgesteld de ontwerptekst niet meer 
onder artikel 17ter te plaatsen, zoals in het voorontwerp, 
maar onder artikel 18bis, dat wil zeggen in afdeling 5, die 
betrekking heeft op de toezichthoudende bevoegdheden 
van het Agentschap.

c) Artikel 7, 2°), invoeging van §§ 4 en 5 in 
artikel 18bis

Eindelijk, vult het ontwerp het artikel 18bis aan, met 
de nieuwe §§ 4 en 5, door er een gedeelte aan toe te 
voegen dat betrekking heeft op bepaalde beveiligings-
aspecten van de doorgifte van radioactieve stoffen en 
radiologische beveiligingsdocumenten; dit gedeelte komt 
mutatis mutandis overeen met de §§ 1 en 2 die betrek-
king hebben op kernmateriaal en nucleaire documenten.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 11 december 1998 
betreffende de classificatie en 

de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten 
en veiligheidsadviezen

Art. 8 en 9

De wijzigingen zoals aangebracht door artikel 8, 1°) 
en door artikel 9, 1°) tot 3°) behoeven geen commentaar.

De wijzigingen zoals aangebracht door de artikelen 8, 
2°) en 9, 4°) en 5°) hebben als doel de coherentie te 
vergroten van de regeling inzake toegang tot het mate-
riaal, de zones of informatie die het voorwerp zijn van 
“categorisering” bij toepassing van artikel 17ter van de 
wet van 15 april 1994 voor personen, al dan niet Belgen, 
die niet in België wonen, of die er pas sinds kort wonen, 
en geen houder zijn van een veiligheidsmachtiging.

a) Herinnering aan de huidige regeling

Duidelijkheidshalve dienen om te beginnen, op sche-
matische wijze, de grote principes van de huidige regeling 
inzake toegang tot het materiaal, de zones of informatie 
die het voorwerp zijn van een dergelijke “categorisering”, 
niet alleen voor personen die geen ingezetenen zijn noch 
houder van een veiligheidsmachtiging, maar voor eender 
wie, in herinnering te worden gebracht. Deze toegangs-
regeling is voornamelijk ingevoerd door de wijzigingswet 

document nucléaires ou à un ensemble de documents 
nucléaires.

Pour mieux marquer le caractère de décision indi-
viduelle du mécanisme proposé, il est proposé que le 
texte en projet figure non plus à l’article 17ter, comme 
dans l’avant-projet, mais à l’article 18bis, soit dans la 
section 5, laquelle porte sur les compétences de sur-
veillance de l’Agence.

c) Article 7, 2°), introduction des §§ 4 et 5 dans 
l’article 18bis

Enfin, le projet complète l’article 18bis en y ajoutant, 
par les nouveaux §§ 4 et 5, un volet relatif à certains 
aspects de sécurité de la transmission des substances 
radioactives et des documents de sécurité radiologique; 
ce volet correspond mutatis mutandis aux §§ 1er et 2 qui 
portent sur les matières et les documents nucléaires.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 11 décembre 1998 
relative à la classification et 

aux habilitations, attestations et 
avis de sécurité

Art. 8 et 9

Les modifications apportées par l’article 8, 1° , et par 
l’article 9, 1°) à 3°) n’appellent pas de commentaire.

Par les modifications apportées par les articles 8, 
2°) et 9, 4°) et 5°) il est proposé d’assurer davantage 
de cohérence au régime d’accès aux matières, zones 
ou informations faisant l’objet d’une “catégorisation” en 
application de l’article 17ter de la loi du 15 avril 1994 pour 
les personnes, Belges ou non, qui ne résident pas en 
Belgique ou qui y résident depuis peu et qui ne sont pas 
titulaires d’une habilitation de sécurité.

a) Rappel du régime actuel

Pour la clarté de l’exposé, il convient tout d’abord 
de rappeler schématiquement les grands principes du 
régime actuel de l’accès aux matières, aux zones de 
sécurité ou aux informations faisant l’objet d’une telle 
catégorisation, non pas seulement pour les personnes 
non résidentes et non habilitées, mais pour toute per-
sonne. Ce régime d’accès a été instauré essentiellement 
par la loi modificative du 30 mars 2011. Il établit que les 
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van 30 maart 2011. Ze bepaalt dat kernmateriaal, de 
veiligheidszones waar dit materiaal wordt ondergebracht 
en de informatie die er betrekking op heeft (“nucleaire 
documenten”) niet worden geclassificeerd maar “gecate-
goriseerd” worden (“vertrouwelijk-NUC”, “geheim-NUC”, 
“zeer geheim-NUC”) (zie vooral artikel 17ter van de wet 
van 15 april 1994). Een noodzakelijke voorwaarde om 
er toegang toe te hebben (naast de nood om er ken-
nis van te hebben of er toegang toe te hebben), is het 
bezit van een veiligheidsmachtiging op het niveau dat 
gelijkwaardig is aan het niveau van categorisering (zie 
artikel 8bis, § 1, van de wet van 11 december 1998). De 
paragrafen 2 tot 4 van artikel 8bis van de wet van 11 de-
cember 1998 voorzien evenwel in welomschreven afwij-
kingen van deze regel inzake veiligheidsmachtiging in 
gevallen waarin de machtiging niet kan worden afgegeven 
binnen een termijn die verenigbaar is met de praktische 
vereisten, met name die van het bedrijfsleven.

Om te beginnen maakt artikel 8bis, § 2, van de wet 
van 11 december 1998 het mogelijk toegang te hebben 
zonder veiligheidsmachtiging en door middel van een 
veiligheidsattest wanneer de toegang wordt gevraagd 
voor enkele uren of voor een duur die korter is dan de tijd 
die nodig is om een veiligheidsmachtiging te verkrijgen, 
of in afwachting van de veiligheidsmachtiging waarvoor 
een aanvraag is ingediend.

Vervolgens, bij afwijking van de mogelijkheid om een 
veiligheidsattest aan te vragen, maakt artikel 8bis, § 3, 
het mogelijk toegang te hebben tot de gecategoriseerde 
elementen voor personen die de Belgische nationaliteit 
bezitten maar geen vaste woonplaats in België hebben of 
personen die de Belgische nationaliteit niet bezitten noch 
een vaste woonplaats in België heeft en geen houder 
zijn van een erkende veiligheidsmachtiging noch van 
een veiligheidsattest, voor zover de betrokkenen een 
toegangsvergunning verkrijgen na afloop van een door 
de Koning geregelde onderzoeksprocedure.

Tot slot machtigt artikel 8bis, § 4, de Koning om de 
toegang te regelen bij hoogdringendheid.

Bovendien bepaalt de huidige regeling dat de toe-
gang zonder veiligheidsmachtiging, dus krachtens een 
veiligheidsattest, een toegangsvergunning of in geval 
van hoogdringendheid, enkel kan worden toegestaan 
wanneer die toegang noodzakelijk is voor de betrokkene 
om zijn functie of opdracht te vervullen (artikel 8bis, § 6) 
en op voorwaarde dat er bijkomende beschermings-
maatregelen worden getroffen (bijvoorbeeld begeleiding) 
(artikel 8bis, § 5).

matières nucléaires, les zones de sécurité qui les abritent 
et les informations qui les concernent (les “documents 
nucléaires”) font l’objet non pas d’une classification mais 
d’une “catégorisation” (“confidentiel-NUC”, “secret-NUC”, 
“très secret-NUC”) (voir surtout l’article 17ter de la loi 
du 15 avril 1994). Pour y avoir accès, une condition 
nécessaire (outre le besoin d’en connaître ou d’y avoir 
accès) est celle de la possession d’une habilitation de 
sécurité du niveau équivalent au niveau de catégorisation  
(voir l’article 8bis, § 1er, de la loi du 11 décembre 1998). 
Cependant, les paragraphes 2 à 4 de l’article 8bis de la 
loi du 11 décembre 1998 prévoient des dérogations bien 
circonscrites à cette règle de l’habilitation de sécurité dans 
des cas où l’habilitation ne peut pas être délivrée dans 
des délais compatibles avec les nécessités pratiques, 
spécialement celles de la vie industrielle.

Tout d’abord, l’article 8bis, § 2, de la loi du 11 dé-
cembre 1998 permet l’accès sans habilitation de sécurité 
et moyennant une attestation de sécurité lorsque l’accès 
est sollicité soit pour quelques heures, soit pour une durée 
inférieure à la durée nécessaire pour l’obtention d’une 
habilitation de sécurité, soit en attendant l’obtention de 
l’habilitation de sécurité qui a été demandée.

Ensuite, par dérogation à la possibilité de solliciter une 
attestation de sécurité, l’article 8bis, § 3, permet l’accès 
aux éléments catégorisés à la personne de nationalité 
belge non résidente en Belgique ou à la personne qui 
ne possède ni la nationalité belge ni un domicile fixe 
en Belgique, qui n’est pas titulaire ni d’une habilitation 
de sécurité reconnue ni d’une attestation de sécurité, 
moyennant l’obtention d’une autorisation d’accès au 
terme d’une procédure d’examen réglée par le Roi.

Enfin, l’article 8bis, § 4, habilite le Roi à régler les 
accès en cas d’urgence.

En outre, le régime actuellement en vigueur prescrit 
que l’accès sans habilitation de sécurité, donc en vertu 
d’une attestation de sécurité, d’une autorisation d’accès 
ou en cas d’urgence, ne peut être accordé que lorsque 
le dit accès est indispensable pour que la personne 
concernée exerce sa fonction ou réalise sa mission 
(article 8bis, § 6) et que à condition que des mesures 
de protection complémentaires soient adoptées (par 
exemple l’accompagnement) (article 8bis, § 5).
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b) Wijzigingen in het ontwerp

De wijzigingen door de artikelen 8, 2°), en 9, 4°) en 5°), 
hebben tot doel een deel te wijzigen van de gemeenschap-
pelijke regeling die hierboven in herinnering is gebracht, 
i.e. het deel betreffende de toegang van personen, al 
dan niet Belgen, die niet beschikken over een erkende 
veiligheidsmachtiging en niet in België wonen, of die er 
pas sinds kort wonen.

b.1) uitbreiding van de regeling van het veilig- 
heidsattest

Aan de oorsprong van de huidige regeling voor deze 
categorie van personen, werd geoordeeld dat wanneer 
de betrokkene niet in België verblijft of er minder dan 
vijf jaar heeft verbleven, het gebruik van het veiligheidsat-
test het in vele gevallen niet mogelijk maakte voldoende 
informatie over de persoon te verkrijgen; daarom werd de 
zogenaamde regeling “toegangsvergunning” uitgewerkt; 
ze is gebaseerd op § 3 van artikel 8bis. Deze regeling 
steunde op het verkrijgen van een reeks inlichtingen via 
diverse kanalen. Sindsdien blijkt dat informatie van de 
politie-, justitie- en inlichtingenoverheden vaker wordt 
gedeeld tussen België en zijn partnerlanden, vooral binnen 
de EU. Daaruit volgt dat het veiligheidsattest, waarvoor 
uitgebreidere gegevensbanken moeten worden geraad-
pleegd, een veel doeltreffender mechanisme wordt, zelfs 
voor personen die niet in België wonen of die pas sinds 
kort in België wonen. Daarom wordt voorgesteld, door 
het einde van § 2 te wijzigen, om deze uitsluiting van 
het veiligheidsattest voor deze personen te schrappen, 
wanneer de toegang wordt gevraagd voor enkele uren 
of voor een duur die korter is dan de tijd die nodig is om 
een machtiging te verkrijgen, of in afwachting van de 
machtiging waarvoor een aanvraag is ingediend. Het is 
echter vanzelfsprekend dat de Koning kan toestaan om 
aan de persoon die de toegang aanvraagt, bijkomende 
documenten te vragen, voornamelijk documenten die 
aantonen dat de persoon toegang heeft, of kan hebben, 
of recent toegang heeft gehad, of recent toegang heeft 
kunnen hebben tot de nucleaire sector in het land waar 
de betrokkene gewoonlijk verblijft (bijvoorbeeld dosime-
trieverslagen). De directeur-generaal zal dergelijke infor-
matie van de betrokken persoon enkel opvragen als hij 
het noodzakelijk acht om zijn kennis van de buitenlandse 
antecedenten van de betrokkene te vervolledigen. Deze 
mogelijkheid is uiteraard afhankelijk van het bestaan en 
van de inhoud van eventuele bilaterale akkoorden tussen 
de federale politie en de buitenlandse autoriteiten die 
bevoegd zijn inzake de veiligheidsverificaties.

Er moet worden verduidelijkt wat moet worden verstaan 
onder de uitdrukking “risico’s inzake de nucleaire non-
proliferatie en nucleaire beveiliging”, om zo een antwoord 
te bieden op de vraag van het Vast Comité I in § 6 van 

b) Modifications en projet

Par les modifications des articles 8, 2°), et 9, 4°) et 5°), 
il est proposé de modifier un volet du régime commun 
qui vient d’être rappelé, celui qui concerne l’accès des 
personnes, Belges ou non, dépourvues d’habilitation de 
sécurité reconnue et qui ne résident pas en Belgique, 
ou qui y résident depuis peu de temps.

b. 1) extension du régime de l’attestation de sécurité

À l’origine du régime actuellement en vigueur pour cette 
catégorie de personnes, il avait été estimé que quand 
la personne concernée ne réside pas en Belgique ou y 
réside depuis moins de 5 ans, le recours à l’attestation 
de sécurité ne permettait pas , dans bien des cas, d’obte-
nir suffisamment d’informations sur la personne; c’est 
pourquoi le régime dit de “l’autorisation d’accès” avait été 
conçu; il trouvait son fondement au § 3 de l’article 8bis. 
Ce régime s’appuyait sur l’obtention de toute une série de 
renseignements par divers biais. Depuis lors, il s’avère 
que l’information des autorités de police, de justice et de 
renseignements est davantage partagée entre la Belgique 
et ses pays partenaires, notamment au sein de l’UE. Il 
en découle que l’attestation de sécurité, qui implique la 
consultation de bases de données plus fournies, devient 
un mécanisme beaucoup plus efficace même pour des 
personnes non résidentes en Belgique ou qui y résident 
depuis peu. Il est donc proposé, par la modification de la 
fin du § 2, de supprimer cette exclusion de l’attestation 
de sécurité pour ces personnes, lorsque l’accès est 
sollicité soit pour quelques heures, soit pour une durée 
inférieure à la durée nécessaire pour l’obtention d’une 
habilitation, soit en attendant l’obtention de l’habilitation 
qui a été demandée. Il est toutefois bien entendu que le 
Roi pourra permettre que soient demandés à la personne 
qui sollicite l’accès des documents supplémentaires, 
principalement des documents tendant à établir que 
la personne a, ou peut avoir, ou a récemment eu ou 
récemment pu avoir accès au secteur nucléaire dans son 
pays de résidence habituelle (par exemple des relevés 
de dosimétrie). Le directeur général ne demandera de 
telles informations à la personne concernée que s’il 
estime nécessaire de compléter sa connaissance des 
antécédents à l’étranger de celle-ci. Cette possibilité est 
évidemment subordonnée à l’existence et au contenu 
d’éventuels accords bilatéraux entre la Police fédérale 
et les autorités étrangères compétentes en matière de 
vérifications de sécurité.

Il faut préciser ici ce qu’il convient d’ entendre par 
l’expression “risques relatifs à la non-prolifération et à 
la sécurité nucléaires”, pour répondre à l’interrogation 
du Comité permanent R au § 6 de son avis. Le principe 
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zijn advies. Het wettelijke principe van de bescherming 
van het kern materiaal, de nucleaire documenten en 
van de veiligheidszones is niet gebaseerd op de clas-
sificatie maar op de “categorisering” (zie artikel 8bis, 
§ 1, van de wet van 11 december 1998 en artikel 17ter 
van de wet van 15 april 1994), het categoriseringsniveau 
hangt voornamelijk af van de risicograad van de nucle-
aire proliferatie of aantrekkelijkheid met het oog op het 
uitvoeren van criminele of terroristische acties (dat wil 
zeggen nucleaire beveiliging). Het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle speelt een beslissende rol in de 
uitvoering van deze concepten en in de voorgestelde 
regelgeving.

In antwoord op de opmerking van § 4 van het 
Vast Comité I, over het veiligheidsattest dat vereist is 
voor bepaalde categorieën van niet-ingezetenen, moet 
worden opgemerkt dat het niet de bedoeling is van de 
indiener om het juridische probleem te omzeilen, in ter-
men van betrouwbaarheidscontrole die de noodzakelijke 
aanwezigheid van een groot aantal niet-ingezetenen 
met zich meebrengt; dit probleem doet zich voor sinds 
de wetgever van 30 maart 2011 bepaald heeft om het 
kernmateriaal te categoriseren. De auteurs van hui-
dig ontwerp zijn afhankelijk van het kader dat werd 
vastgesteld door de wet van 11 december 1998, zoals 
gewijzigd op 30 maart 2011, een kader dat hierboven 
werd beschreven. Het is zeker niet aangewezen om bij 
een wetswijziging die enkel op specifieke punten van 
de regeling voor controle van de betrouwbaarheid van 
personen in de nucleaire sector betrekking heeft, te 
voorzien in het gebruik van andere mechanismen (zoals 
de veiligheidsadviezen), met het risico op onontwarbare 
incoherenties, terwijl het behoud, naast de veiligheids-
machtigingen, van de veiligheidsattesten en toegangs-
vergunningen, die allebei worden afgeleverd door de 
directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor 
Nucleaire Controle, net dat is wat nodig is om aan de 
praktische eisen te voldoen en om tegelijkertijd om de 
beveiliging te garanderen. Bovendien is de heel relatieve 
complexiteit van de wet- en regelgeving enkel bedoeld 
om praktische problemen op te lossen.

Bovendien spreekt het voor zich dat, zoals vermeld in 
het algemene deel van deze memorie, in het geval van 
een toekomstige algemene afschaffing van de veilig-
heidsattesten ten voordele van de veiligheidsadviezen, 
de reglementering inzake veiligheidsattesten eigen aan 
de nucleaire sector zal worden omgezet en aangepast 
om hun omzetting in veiligheidsadviezen in één keer 
en op ordelijke en coherente wijze mogelijk te maken.

Het Vast Comité I heeft de kwestie aangekaart (zie 
§ 4) van de mogelijkheid om een veiligheidsverificatie 
uit te voeren voor de personen die de nationaliteit heb-
ben van een land buiten de Europese Unie, of die er 

légal de la protection des matières nucléaires, des 
documents nucléaires et des zones de sécurité repose 
non sur la classification mais sur la “catégorisation” 
(voir l’article 8bis, § 1er, de la loi du 11 décembre 1998, 
et article 17ter de la loi du 15 avril 1994); le niveau de 
catégorisation dépend principalement du degré de risque 
de prolifération nucléaire ou d’attractivité dans la pers-
pective de l’exécution d’actions criminelles ou terroristes 
(c’est-à-dire de sécurité nucléaire). L’Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire joue un rôle décisif dans la mise 
en œuvre de ces concepts et dans les propositions de 
réglementation.

En réponse à l’observation du § 4 du Comité perma-
nent R, relative à l’attestation de sécurité exigée pour 
certaines catégories de non-résidents, il faut relever 
que la volonté du proposant est de ne pas éluder le 
problème juridique, en termes de contrôle de la fiabilité, 
que constitue la présence nécessaire dans le secteur 
nucléaire d’un grand nombre de non-résidents; dès lors 
que le législateur du 30 mars 2011 a décidé la catégo-
risation des matières nucléaires, ce problème se pose. 
Les auteurs du présent projet sont tributaires du cadre 
tracé par la loi du 11 décembre 1998 telle qu’elle a été 
modifiée le 30 mars 2011, cadre qui a été décrit succinc-
tement ci-dessus. Il ne convient certainement pas de 
prévoir le recours à d’autres mécanismes (tels que les 
avis de sécurité) à l’occasion d’une modification légale 
qui ne porte que sur des points particuliers du régime 
du contrôle de la fiabilité des personnes dans le secteur 
nucléaire, sous peine de créer des incohérences inextri-
cables, alors que maintenir, à côté des habilitations de 
sécurité, les attestations de sécurité et les autorisations 
d’accès, toutes deux délivrées par le directeur général 
de l’Agence fédérale de contrôle nucléaire , permet pré-
cisément d’assurer une adéquation avec les nécessités 
pratiques tout en garantissant la sécurité; du reste, la 
très relative complexité légale et réglementaire ne vise 
qu’à résoudre des problèmes pratiques.

Au demeurant, comme mentionné dans la partie 
générale du présent exposé, dans l’éventualité d’une 
prochaine suppression générale des attestations de 
sécurité au profit des avis de sécurité, il va sans dire que 
la réglementation relative aux attestations de sécurité 
propres au secteur nucléaire sera transformée et adaptée 
pour permettre leur transformation en avis de sécurité 
d’un seul coup et d’une manière ordonnée et cohérente.

Le Comité permanent R se pose la question (voir 
§ 4) de la capacité à réaliser une vérification de sécu-
rité pour les personnes de nationalité d’un pays hors 
Union européenne ou qui y résident ou y ont résidé 
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verblijven of er verbleven hebben vóór hun verblijf in 
België (sinds minder dan 5 jaar). Net daarom voorziet 
het ontwerp, zoals hierboven verduidelijkt, dat de Koning 
kan toestaan dat aan de persoon die de toegang aan-
vraagt, bijkomende documenten worden gevraagd met 
betrekking tot haar betrouwbaarheid, in het bijzonder 
wat betreft de risico’s inzake nucleaire non-proliferatie 
en nucleaire beveiliging, in de veronderstelling dat de 
directeur-generaal het noodzakelijk acht om zijn visie 
op de buitenlandse antecedenten van deze persoon te 
vervolledigen.

Om trouwens rekening te houden met de vraag van 
het Vast Comité I in zijn § 6 om te verduidelijken waaruit 
deze bijkomende vragen bestaan, bepaalt het wetsont-
werp nu dat “Deze documenten bij voorkeur aantonen 
dat de persoon toegang heeft, of kan hebben, of recent 
toegang heeft gehad, of recent toegang heeft kunnen 
hebben tot de nucleaire sector van het land waar hij 
gewoonlijk verblijft; bij gebrek hieraan, kunnen docu-
menten afgegeven door autoriteiten of personen in het 
land waar de betrokkene gewoonlijk verblijft, en waaruit 
de betrouwbaarheid of de eerbaarheid van de betrokken 
persoon blijkt, of stukken waaruit blijkt dat in het land 
waar de betrokkene gewoonlijk verblijft een verzoek om 
toegang tot de nucleaire sector is ingediend, worden 
voorgelegd.”

Uit de toepassing van de procedure volgt dat als 
er geen betrouwbaarheidsgaranties kunnen wor-
den verkregen, er geen toegang wordt verleend. 
(NB: het citaat in § 4 van het advies van het Comité gaat 
niet precies in op dit probleem; voor dit punt wordt ver-
wezen naar de toelichting bij artikel 10 van het ontwerp).

In zijn § 5 merkt het Vast Comité I op “dat het niet 
consequent zou zijn te voorzien in de mogelijkheid om 
een veiligheidsattest te verlenen aan een categorie van 
personen (in afwachting van de afgifte van hun veiligheids-
machtiging in België), indien het zo is dat de bevoegde 
diensten zullen concluderen dat het veiligheidsonder-
zoek dat op hen betrekking heeft (en dat noodzakelijk 
is voor de afgifte van een veiligheidsmachtiging) niet 
kan worden gevoerd gezien hun nationaliteit.”. Bovenal 
moet eraan worden herinnerd dat slechts in bepaalde 
gevallen een veiligheidsmachtiging gelijktijdig met de 
aanvraag van een veiligheidsattest wordt aangevraagd 
(cf. artikel 8bis, § 2, eerste lid, van de wet van 11 de-
cember 1998). Bovendien verandert het ontwerp niets 
aan de basis van het regeling die werd ingevoerd door 
de wijzigingswet van 30 juni 2011: het was niet omwille 
van hun nationaliteit dat de personen die niet in België 
verbleven of die sinds kort in België verbleven, en al 
dan niet de Belgische nationaliteit hadden, een toe-
gangsvergunning moesten aanvragen in plaats van 
een veiligheidsattest maar wel omdat men vond dat in 

avant de résider (depuis moins de 5 ans) en Belgique. 
C’est justement la raison pour laquelle , comme précisé 
ci-dessus, le projet prévoit que le Roi pourra permettre 
que soient demandés à la personne qui sollicite l’accès 
des documents supplémentaires relatifs à sa fiabilité, 
en particulier quant aux risques relatifs à la non-proli-
fération et à la sécurité nucléaires, dans l’hypothèse où 
le directeur général estime nécessaire de compléter sa 
vision des antécédents à l’étranger de cette personne.

Afin d’ailleurs de tenir compte de la demande du 
Comité permanent R en son § 6 de préciser en quoi 
consistent ces demandes supplémentaires, le projet 
de loi prescrit dorénavant que “De préférence, ces 
documents tendent à établir que la personne a, ou peut 
avoir, ou a récemment eu ou récemment pu avoir accès 
au secteur nucléaire dans son pays de résidence habi-
tuelle; à défaut, peuvent être produits des documents 
émanant d’autorités ou de personnes relevant du pays 
de résidence habituelle et tendant à établir la fiabilité ou 
l’honorabilité de la personne concernée, ou des pièces 
témoignant de l’introduction d’une demande d’accès 
au secteur nucléaire du pays de résidence habituelle.”

Il résultera de l’application de la procédure 
que si des assurances de fiabilité ne peuvent 
être obtenues, l ’accès ne sera pas accordé. 
(NB: la citation faite au § 4 de l’avis du Comité ne porte 
pas exactement sur ce problème, il est envoyé sur ce 
point au commentaire de l’article 10 du projet).

En son § 5, le Comité permanent R observe “qu’il 
serait incohérent de prévoir la possibilité d’octroyer une 
attestation de sécurité pour une catégorie de personnes 
(dans l’attente de la délivrance de leur habilitation de 
sécurité en Belgique), s’il est un fait que les services 
compétents concluront que l’enquête de sécurité les 
concernant (nécessaire pour la délivrance d’une habi-
litation de sécurité) ne pourra être réalisée étant donné 
leur nationalité”. Avant tout, il faut rappeler que ce n’est 
que dans certaines hypothèses qu’une habilitation de 
sécurité est demandée de manière concomitante avec 
la demande d’attestation de sécurité (cf. article 8bis, 
§ 2, alinéa 1er, de la loi du 11 décembre 1998). Au sur-
plus, le projet ne change pas les fondements du régime 
adopté par la loi modificative du 30 juin 2011: ce n’est 
pas en raison de leur nationalité que les personnes non-
résidentes ou résidentes depuis peu, Belges ou non, 
devaient demander une autorisation d’accès plutôt qu’une 
attestation de sécurité, mais en raison du fait qu’il avait 
été estimé que dans ces cas de figure, la vérification 
de sécurité, si elle ne relevait pas d’éléments relatifs à 
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deze gevallen, de veiligheidsverificatie, indien ze geen 
betrekking had op elementen die de persoon betroffen, 
vaak geen echte betekenis had in termen van beveili-
ging. De huidige uitbreiding van het mechanisme voor 
het veiligheidsattest doet uiteraard geen afbreuk aan 
de regels die gelden voor de ontvankelijkheid van elke 
gerelateerde aanvraag voor een veiligheidsmachtiging 
– regels die met name betrekking hebben op de natio-
naliteit en eventuele veiligheidsovereenkomsten – en de 
twee procedures worden tegelijkertijd uitgevoerd; dit is 
het systeem dat is goedgekeurd door de wijzigingswet 
van 30 juni 2011.

In antwoord op de opmerking van het Vast Comité I 
(§ 7) moet hier worden opgemerkt dat de terminologie 
met betrekking tot het verblijf niet moet worden gelijk-
getrokken in de §§ 2 en 3, omdat § 2 (dat betrekking 
heeft op de afgifte van een veiligheidsattest) en § 3 
(dat afwijkt van de §§ 1 en 2 en betrekking heeft op de 
toegangsvergunningen) twee verschillende regelingen 
creëren en elk verwijzen naar een specifiek toepas-
singsgebied ratione personae.

b.2) toegang met vergunning

Bovendien bepaalt § 3 voortaan dat een persoon 
van Belgische nationaliteit die niet in België verblijft 
of die noch de Belgische nationaliteit noch een vaste 
verblijfplaats in België heeft en die geen houder is van 
een veiligheidsmachtiging zelfs zonder veiligheidsattest 
toegang kan krijgen tot gecategoriseerde elementen, 
op voorwaarde, enerzijds, dat hij in het land waar hij 
gewoonlijk verblijft gemachtigd is om toegang te heb-
ben tot nucleaire sites en, anderzijds, dat er adminis-
tratieve regelingen zijn gemaakt tussen de bevoegde 
Belgische autoriteiten en hun tegenhangers in het land 
van verblijf. Dit geheel van voorwaarden strekt ertoe 
een redelijke mate van zekerheid over de betrouwbaar-
heid van de betrokkene te waarborgen, voor zover het 
buitenlands attest of de administratieve maatregelen 
kunnen neerkomen op een vorm van beoordeling van 
zijn betrouwbaarheid door de buitenlandse autoriteiten. 
Het criterium van de betrouwbaarheid van de persoon 
blijft uiteraard centraal staan, en er kan niet worden 
onderhandeld over regelingen als de partner staat dit 
niet op een voldoende manier evalueert (zie opmerking 
nummer 11 van het Vast Comité I).

Naar aanleiding van opmerking nr. 3 van de Raad 
van State werd de formulering van het ontwerp betref-
fende de ad hoc-regeling voor de toegang in België tot 
gecategoriseerde items door bepaalde personen die 
een vergelijkbare toegang in het buitenland hebben en 
geen erkende veiligheidsmachtiging hebben, aangepast 
en verduidelijkt.

la personne, n’avait bien souvent pas de signification 
véritable en termes de sécurité. L’extension actuelle 
du mécanisme de l’attestation de sécurité se fait bien 
entendu sans préjudice des règles de recevabilité de 
l’éventuelle demande d’habilitation de sécurité connexe 
– règles liées notamment à la nationalité et aux éven-
tuels accords de sécurité –, et les deux procédures sont 
menées concomitamment; tel est le régime agréé par 
la loi modificative du 30 juin 2011.

Il faut relever ici, en réponse à l’observation du 
Comité permanent R (§ 7) , que la terminologie relative 
à la résidence ne doit pas être unifiée aux §§ 2 et 3, 
parce que le § 2 (qui concerne l’octroi d’une attesta-
tion de sécurité) et le § 3 (qui déroge aux §§ 1er et 2 et 
concerne les autorisations d’accès) créent deux régimes 
différents et visent chacun un champ d’application ratione 
personae spécifique.

b. 2) accès moyennant autorisation

Par ailleurs, le § 3 dispose dorénavant qu’une per-
sonne de nationalité belge non résidente en Belgique 
ou qui ne possède ni la nationalité belge ni un domicile 
fixe en Belgique, et non titulaire d’une habilitation de 
sécurité pourra être autorisée à accéder à des éléments 
catégorisés même sans attestation de sécurité à condi-
tion, d’une part, qu’elle soit autorisée dans son pays de 
résidence habituelle à accéder à des sites nucléaires et, 
d’autre part, que des arrangements administratifs aient 
été conclus entre les autorités belges compétentes et 
leurs homologues du pays de résidence. Cet ensemble 
de conditions tend à assurer un niveau raisonnable 
d’assurances de la fiabilité de la personne considérée, 
dans la mesure où l’attestation étrangère ou les arran-
gements administratifs peuvent notamment recouvrir 
une forme d’évaluation de sa fiabilité par les autorités 
étrangères. Il va sans dire que le critère de la fiabilité de 
la personne reste central, et que des arrangements ne 
sauraient être négociés si l’État partenaire ne l’évalue 
pas d’une manière suffisante (cf. observation n° 11 du 
Comité permanent R).

Suite à l’observation n° 3 du Conseil d’État, le libellé 
du projet relatif aux arrangements ad hoc relatifs à l’accès 
en Belgique à des items catégorisés par certaines per-
sonnes bénéficiant d’accès comparables à l’étranger 
et dépourvues d’habilitation de sécurité reconnue a été 
modifié et précisé.
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Allereerst zou de Koning a priori enkele criteria moeten 
vaststellen om te bepalen met welke landen er al dan 
niet regelingen kunnen worden getroffen (zo zou het 
koninklijk besluit het treffen van regelingen met landen 
waarop internationale sancties van toepassing zijn, 
kunnen uitsluiten en kunnen voorzien in de nietigheid 
van reeds getroffen regelingen in geval van dergelijke 
sancties), door uiteraard rekening te houden met de 
“risico’s inzake de nucleaire non-proliferatie en nucleaire 
beveiliging” (zie hierboven, punt b.1)), dat wil zeggen in 
het bijzonder het algemene beleid van België inzake 
non-proliferatie en nucleaire beveiliging, dat uiteraard 
een inspiratiebron moet zijn voor de individuele beslis-
singen op dit gebied (zie opmerking nummer 9 van het 
Vast Comité I).

Vervolgens, in geval van een specifieke behoefte, 
geconfronteerd met de noodzaak van toegang tot veilig-
heidszones, nucleair materiaal of nucleaire documenten 
door een persoon die geen erkende veiligheidsmach-
tiging heeft, ongeacht of deze persoon de Belgische 
nationaliteit heeft en geen ingezetene is in België, of 
noch de Belgische nationaliteit heeft, noch een vaste 
woonplaats in België heeft, of met de noodzaak van 
een reeks voorziene of te voorziene toegangen door 
dezelfde persoon of andere personen, op voorwaarde 
dat de kenmerken van hun voorgeschiedenis of de 
specificiteiten, vereisten en omstandigheden van de 
toegang identiek zijn, of grotendeels overeenkomen met 
deze die reeds gedekt zijn door de regelingen, moet de 
directeur-generaal aan zijn voogdijminister toestemming 
vragen om met de bevoegde autoriteiten van dat land 
te onderhandelen over regelingen voor die toegang of 
reeks van toegangen, zoals het toekomstige koninklijk 
besluit vereist; de minister neemt dus de politieke ver-
antwoordelijkheid op zich. Ten slotte onderhandelt de 
directeur-generaal met de regelgevende instantie voor 
nucleaire beveiliging van het betrokken land over rege-
lingen voor deze toegang of reeks toegangen.

Art. 10

Met deze nieuwe § 4bis die door artikel 10 wordt 
ingevoegd in artikel 8bis, wordt de toegangsregeling 
voor bezoekers aangevuld. Tot nu toe moesten be-
zoekers van veiligheidszones in nucleaire installaties 
of in nucleaire transportbedrijven om voor de hand 
liggende beveiligingsredenen in het bezit zijn van een 
veiligheidsmachtiging en bij gebrek daaraan, van een 
veiligheidsattest. De ervaring heeft echter geleerd dat de 
buitenlandse veiligheidsmachtiging van sommige bezoe-
kers die een bezoek van protocollaire aard afleggen niet 
kan worden erkend en ook dat zij geen veiligheidsattest 
kunnen krijgen dat werkelijk is gebaseerd op gerechte-
lijke of politionele samenwerking of samenwerking op 

Tout d’abord, et de manière a priori, le Roi devrait 
arrêter quelques critères à considérer pour déterminer 
avec quels pays des arrangements pourraient ou ne 
pourraient pas être conclus (l’arrêté royal pourrait ainsi 
exclure que soient passés des arrangements avec des 
pays sous sanctions internationales, et prévoir la caducité 
des arrangements déjà adoptés en cas de survenance 
de telles sanctions), en tenant évidemment compte des 
“risques relatifs à la non-prolifération et à la sécurité 
nucléaires” (voir supra, point b.1)), c’est-à-dire en parti-
culier de la politique générale de la Belgique en matière 
de non-prolifération et de sécurité nucléaires, qui doit 
évidemment inspirer les décisions individuelles en la 
matière (cf. l’observation n° 9 du Comité permanent R).

Puis, dans le cas d’un besoin précis, confronté à la 
nécessité d’un accès à des zones de sécurité, à des 
matières nucléaires ou à des documents nucléaires par 
une personne non titulaire d’une habilitation de sécurité 
reconnue, qu’elle soit de nationalité belge non résidente 
en Belgique ou qu’elle ne possède ni la nationalité 
belge ni un domicile fixe en Belgique, ou à la nécessité 
d’une série d’accès prévus ou prévisibles de la même 
personne ou d’autres personnes à condition que les 
caractéristiques de leurs antécédents ou que les spé-
cificités, les nécessités et les circonstances des accès 
soient identiques ou largement similaires à celles déjà 
couvertes par des arrangements, le directeur général 
devrait solliciter de son ministre de tutelle l’autorisation 
de négocier des arrangements relatifs à cet accès ou à 
cet ensemble d’accès avec les autorités compétentes 
de tel pays répondant aux critères du futur arrêté royal; 
le ministre en endosse ainsi la responsabilité politique. 
Enfin le directeur général négocierait avec le régulateur 
de sécurité nucléaire du pays visé des arrangements 
relatifs à cet accès ou à cet ensemble d’accès.

Art. 10

Par ce nouveau § 4bis qu’insère l’article 10 dans 
l’article 8bis, le régime d’accès des visiteurs est complété. 
Jusqu’à présent, les visiteurs de zones de sécurité dans 
les installations nucléaires ou dans les entreprises de 
transport nucléaire devaient, pour des raisons évidentes 
de sécurité, être en possession d’une attestation de 
sécurité à défaut d’une habilitation de sécurité. Il est 
toutefois apparu à l’expérience que certains visiteurs qui 
effectuent des visites de nature protocolaire ne peuvent 
pas voir leur habilitation de sécurité étrangère reconnue, 
ni recevoir une attestation de sécurité se basant vérita-
blement sur une coopération judiciaire, policière ou en 
matière de renseignements, en raison par exemple de 
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het vlak van inlichtingen, bijvoorbeeld het internationaal 
beleid van België (in het bijzonder inzake nucleaire non-
proliferatie), rekening houdend met de nationaliteit van 
de betrokken persoon, de korte duur van hun verblijf of 
om andere redenen, ook al is hun bezoek van nut voor 
de nucleaire installatie of voor de nationale politieke of 
economische belangen Het ontwerp wil voor deze situ-
atie een oplossing uitwerken door in dergelijke geval-
len toegang toe te staan zonder dat het bezit van een 
veiligheidsmachtiging of -attest vereist is, zolang het 
niet gaat om de toegang tot kernmateriaal of nucleaire 
documenten alsook op voorwaarde dat talrijke aanvul-
lende voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Art. 12

Artikel 12 van de wet van 11 december 1998 moet 
opnieuw worden aangevuld, zodat het niet alleen betrek-
king heeft op de toegang tot gecategoriseerde elementen 
(wat de bedoeling was van het 4e lid, ingevoerd door 
de wijzigingswet van 30 maart 2011), maar ook op niet-
gecategoriseerde elementen die echter wel relevant zijn 
voor de nucleaire of radiologische beveiliging en die dus 
een vorm van controle vereisen wat betreft de betrouw-
baarheid van de personen die er toegang toe krijgen.

Daarom stelt artikel 12 van het ontwerp voor dat de 
wet van 11 december 1998 “is… tevens van toepassing 
op personen voor wie de toegang tot plaatsen, functies, 
verrichtingen of informatie onderworpen is aan het bezit 
van een veiligheidsattest, zoals bedoeld in artikel 22bis, 
derde lid, voor redenen die verband houden met de 
nucleaire non-proliferatie of de nucleaire beveiliging, of 
met de radiologische beveiliging.”.

Deze veiligheidsattesten, gebaseerd op artikel 22bis, 
derde lid, en de doeleinden vermeld in artikel 12 , 5de lid, 
van de wet van 11 december 1998 nastrevend, zullen 
daarom in de sectoren nucleaire beveiliging en radiolo-
gische beveiliging bestaan naast de veiligheidsattesten 
die kunnen worden gebruikt voor toegang tot items 
die gecategoriseerd worden krachten artikel 8bis van 
dezelfde wet en voor de doeleinden opgenomen in 
artikel 12, lid 4. Zoals deze voor deze laatsten, zal de 
toekenningprocedure, verschillend van deze van de 
veiligheidsadviezen, geregeld worden door de Koning.

Art. 13

Dit artikel vult artikel 22bis van de wet van 11 decem-
ber 1998 aan met een nieuw lid dat de rechtsgrondslag 
zal vormen van de veiligheidsattesten die zowel in de 
nucleaire als in de radiologische sector kunnen worden 

la politique internationale de la Belgique (notamment en 
matière de non-prolifération nucléaire) compte tenu de 
la nationalité de la personne considérée, de la brièveté 
de leur séjour ou d’autre raisons, alors même que leur 
visite présente une utilité pour l’installation nucléaire ou 
pour les intérêts politiques ou économiques nationaux. 
Le projet entend répondre à cette situation en permettant 
un tel accès dans ce genre de cas, sans que la posses-
sion d’une habilitation ou d’une attestation de sécurité 
soit requise, dès lors qu’il n’est pas prévu d’accès ni 
aux matières nucléaires ni aux documents nucléaires, 
et moyennant le respect de nombreuses précautions 
complémentaires.

Art. 12

Il convient de compléter à nouveau l’article 12 de la loi 
du 11 décembre 1998 pour couvrir non plus seulement les 
accès à des éléments catégorisés (tel était l’objet du 4e ali-
néa, introduit par la loi modificative du 30 mars 2011), 
mais également des éléments non catégorisés relevant 
toutefois de la sécurité nucléaire ou de la sécurité radio-
logique et nécessitant donc une forme de contrôle de la 
fiabilité des personnes devant y accéder.

C’est ainsi que l’article 12 du projet propose que la 
loi du 11 décembre 1998 “s’applique également aux 
personnes pour lesquelles l’accès à des lieux, à des 
fonctions, à des opérations ou à des informations, est 
soumis à la possession d’une attestation de sécurité 
visée par l’article 22bis alinéa 3 accordée par le direc-
teur général de l’Agence pour des raisons relatives à 
la non-prolifération ou à la sécurité nucléaires, ou à la 
sécurité radiologique.”.

Ces attestations de sécurité, basées sur l’article 22bis 
alinéa 3, et poursuivant les finalités exprimées à l’ar-
ticle 12 alinéa 5 de la loi du 11 décembre 1998, existeront 
dès lors dans les secteurs de la sécurité nucléaire et de 
la sécurité radiologique aux côtés des attestations de 
sécurité auxquelles il peut être recouru pour les accès 
à des items catégorisés en vertu de l’article 8bis de la 
même loi et pour les finalités exprimées à son article 12, 
alinéa 4. À l’instar de ces dernières, la procédure d’octroi 
– distincte de celle des avis de sécurité – sera réglée 
par le Roi.

Art. 13

Cet article complète l’article 22bis de la loi du 11 dé-
cembre 1998 par un nouvel alinéa, qui constituera la 
base légale des attestations de sécurité qui pourront 
être demandées tant dans le secteur nucléaire que dans 
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gevraagd, wanneer het gaat om de toegang tot ele-
menten die moeten worden beschermd hoewel ze niet 
gecategoriseerd zijn.

Punt 1°) heeft betrekking op de toekomstige veilig-
heidszones. Zonder deze nieuwe bepaling zou het niet 
mogelijk zijn een veiligheidsattest voor toegang tot die 
zones te eisen tot op het ogenblik dat onmiddellijk voor-
afgaat aan het binnenbrengen van het kernmateriaal, 
daar de wetgeving tot dusver de maatregelen om de 
betrouwbaarheid van personen in de nucleaire sector 
te controleren afhankelijk heeft gemaakt van de classifi-
catie of de categorisering van de betrokken elementen. 
Op voorstel van het Vast Comité I (zie § 17), bepaalt 
het project nu dat de Koning de aanwijzingscriteria van 
deze plaatsen vermeldt.

Punt 2°) is bedoeld om de rechtsgrondslag te vormen 
van de veiligheidsattesten die kunnen worden gevraagd 
voor de toegang tot de inrichtingen, plaatsen, stoffen, 
toestellen, informatie, functies of verrichtingen die de 
Koning bepaalt en die het voorwerp uitmaken van be-
veiligingsmaatregelen voor radioactieve stoffen in de zin 
van artikel 1 van de voormelde wet van 15 april 1994 of 
van beveiligingsmaatregelen voor toestellen of instal-
laties die ioniserende straling uitzenden die niet van 
radioactieve stoffen afkomstig is, in de zin van datzelfde 
artikel. De artikelen 17quater en 17quinquies van de 
wet van 15 april 1994 vormen de rechtsgrondslag voor 
deze beveiligingsmaatregelen. Het zal dus mogelijk 
zijn een veiligheidsverificatie te eisen, zelfs indien de 
betrokken elementen niet formeel geclassificeerd of 
gecategoriseerd zijn.

Punt 3°) zal het mogelijk maken veiligheidsattesten 
aan te vragen voor toegang tot nucleaire sites in het bui-
tenland, zonder dat daarvoor een veiligheidsmachtiging 
vereist is. Deze mogelijkheid is zinvol in het kader van 
eventuele bilaterale administratieve regelingen tussen 
de voor nucleaire beveiliging bevoegde autoriteiten.

In antwoord op de opmerking nummer 15 van het 
Vast Comité I wordt opgemerkt dat er, aangezien het 
noodzakelijk wordt geacht om de verschillende toegangen 
bedoeld in de punten 1° tot 3° die betrekking hebben 
op situaties waarin materialen, plaatsen of informatie 
die niet geclassificeerd of gecategoriseerd worden, te 
onderwerpen aan een beoordeling van de betrouwbaar-
heid van de persoon, om twee redenen werd beslist 
om nieuwe gevallen van veiligheidsattesten te creëren.

Enerzijds, omdat de gevallen die in de wet van 11 de-
cember 1998 voorkomen niet overeenkomen met deze 
situaties: de veiligheidsattesten bedoeld in artikel 8bis 
komen overeen met plaatsen, materialen en informatie 

le secteur radiologique, quand il s’agit d’accéder à des 
éléments qui doivent être protégés alors même qu’il ne 
sont pas catégorisés.

Le 1°) vise les futures zones de sécurité. Faute de cette 
nouvelle disposition, il ne serait pas possible d’exiger 
une attestation de sécurité pour y accéder, et ce jusqu’à 
l’instant précédant immédiatement l’introduction des 
matières nucléaires, la législation étant ainsi faite que les 
mesures de contrôle de la fiabilité des personnes dans 
le secteur nucléaire étaient jusqu’à présent tributaires 
de la classification ou de la catégorisation des éléments 
concernés. Sur la suggestion du Comité permanent R 
(cf § 17), le projet requiert à présent que le Roi précise 
les critères de désignation de ces lieux.

Le 2°) tend à constituer le fondement légal des attes-
tations de sécurité qui pourront être demandées pour 
l’accès aux établissements, aux lieux, aux substances, 
aux appareils, aux informations, aux fonctions ou aux 
opérations que le Roi détermine et qui font l’objet de 
mesures de sécurité des substances radioactives au 
sens de l’article 1er de la loi du 15 avril 1994 précitée 
ou de mesures de sécurité pour les appareils ou ins-
tallations émettant des rayonnements ionisants ne 
provenant pas de substances radioactives, au sens 
du même article. Les articles 17quater et 17quinquies 
de la loi du 15 avril 1994 forment la base légale de ces 
mesures de sécurité. Il sera donc possible d’exiger une 
vérification de sécurité même si les items concernés ne 
font pas l’objet d’une classification ou d’une catégori-
sation formelle.

Le 3°) permettra de demander des attestations de 
sécurité pour des accès à l’étranger à des sites nucléaires, 
sans que des habilitations de sécurité soient exigées 
pour ce faire. Cette possibilité trouve tout son sens dans 
le cadre d’éventuels arrangements administratifs bila-
téraux entre les autorités compétentes pour la sécurité 
nucléaire.

Il est à relever, afin de répondre à l’observation n° 15 du 
Comité permanent R, que, dès lors qu’il est estimé 
nécessaire de soumettre à une évaluation de la fiabilité 
de la personne les différents accès visés par les points 1° 
à 3°, qui recouvrent des situations dans lesquelles les 
matières, les lieux ou les informations ne font pas l’objet 
d’une classification ni d’une catégorisation, il a été opté 
pour ce faire pour la création de nouveaux cas d’attes-
tations de sécurité, pour deux ensembles de raisons.

D’une part parce que les cas existants dans la loi 
du 11 décembre 1998 ne correspondent pas à ces 
situations: les attestations de sécurité visées par l’ar-
ticle 8bis correspondent à des lieux, des matières et des 
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die gecategoriseerd zijn; deze bedoeld in artikel 22bis, 
eerste lid, betreffen de “toegang (…) tot lokalen, gebou-
wen of terreinen waarvan sprake in artikel 8, tweede lid”, 
quod non; tot slot zijn de situaties die onder artikel 22bis 
vallen beperkt tot de “toegang (…) tot lokalen, gebou-
wen of terreinen die een band hebben met functies van 
publieke overheden of tot een welbepaald nationaal of 
internationaal, diplomatiek of protocollair evenement”, 
wat ook niet overeenkomt met de gevallen in kwestie.

Anderzijds, omdat het gebruik van veiligheidsadvie-
zen, zoals de wet het nu voorschrijft, niet zou passen 
in de wet- en regelgevingsstructuur die het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle de mogelijkheid 
biedt om een centrale rol te spelen bij de beoordeling 
(waardoor rekening kan worden gehouden met de spe-
cifieke risico’s van de sector en de bijzonderheden van 
de diverse nucleaire en radiologische sites). Het spreekt 
voor zich dat tegenstrijdige procedures een coherente 
beveiligingsaanpak niet zouden vergemakkelijken.

Het spreekt voor zich (zie § 17 van het advies van 
het Vast Comité I) dat de nationaliteit en verblijfplaats 
criteria zijn waarmee rekening moet worden gehouden 
om te bepalen over welke gevallen het gaat en of een 
veiligheidsattest kan worden aangevraagd, dus voorna-
melijk in de eerste fase van de procedure.

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt

De minister van Binnenlandse Zaken,

Annelies Verlinden

informations qui sont catégorisés; celles qui sont visées 
par l’article 22bis, alinéa 1er , concernent “l’accès… 
aux locaux, bâtiments ou sites dont il est question à 
l’article 8, alinéa 2”, quod non; enfin, celles qui sont 
visées par l’article 22bis sont limitées “à des locaux, 
bâtiments ou sites liés à des fonctions d’autorité publique 
ou à un événement déterminé national ou international, 
diplomatique ou protocolaire”, ce qui ne correspond pas 
non plus aux cas de figure visés.

D’autre part, parce que le recours aux avis de sécurité, 
dans l’état actuel du droit positif, ne s’intégrerait pas 
dans l’architecture légale et réglementaire qui permet à 
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire de jouer un rôle 
central dans l’évaluation (ce qui permet la prise en compte 
des risques spécifiques du secteur et des particularités 
des divers sites nucléaires et radiologiques). Il va de soi 
que des procédures discordantes ne faciliteraient pas 
une approche sécuritaire cohérente.

Il va sans dire (cf. le § 17 de l’avis du Comité perma-
nent R) que la nationalité et le lieu de résidence sont 
des critères à considérer pour déterminer de quel cas 
de figure il s’agit et si une attestation de sécurité peut 
être sollicitée, donc essentiellement au premier stade 
de la procédure.

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt

La ministre de l’Intérieur,

Annelies Verlinden
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet 
van 15 april 1994 betreffende de bescherming 
van de bevolking en van het leefmilieu tegen 

de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren 
en betreffende het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle en van de wet 

van 11 december 1998 betreffende de classificatie en 
de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 

veiligheidsadviezen, wat betreft verschillende aspecten 
van de controle van de betrouwbaarheid van personen 
en de bescherming van de informatie in de nucleaire en 

radiologische sectoren

Hoofdstuk 1 - Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen van de wet van 15 april 1994 
betreffende de bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortsprui-
tende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle

Art. 2

In artikel één van de wet van 15 april 1994 betreffende de 
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen 
de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en be-
treffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1°) in de definitie van de “fysieke beveiligingsmaatregelen” 
worden de woorden “…, met inbegrip van maatregelen betref-
fende de bescherming van nucleaire documenten,” ingevoegd 
tussen de woorden “alle administratieve, organisatorische 
en technische maatregelen” en de woorden “met als doel 
het beschermen”;

2°) in de definitie van de “fysieke beveiligingsmaatregelen” 
wordt de zin ““De genoemde maatregelen hebben eveneens 
tot doel de nucleaire documenten te beschermen tegen 
voornoemde handelingen” opgeheven;

3°) in de definitie van de “beveiligingsmaatregelen voor 
radioactieve stoffen” worden de woorden “…, met inbegrip van 
maatregelen betreffende de bescherming van radiologische 
beveiligingsdocumenten,” ingevoegd tussen de woorden “alle 
administratieve, organisatorische en technische maatregelen” 
en de woorden “met als doel …”;

4°) in de definitie van de “beveiligingsmaatregelen voor 
toestellen of installaties die ioniserende straling uitzenden die 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi 
du 15 avril 1994 relative à la protection 
de la population et de l’environnement 

contre les dangers résultant des rayonnements 
ionisants et relative à l’Agence fédérale 

de Contrôle nucléaire et la loi 
du 11 décembre 1998 relative à la classification et 
aux habilitations, attestations et avis de sécurité, 

en ce qui concerne divers aspects du contrôle 
de la fiabilité des personnes et 

de la protection de l’information 
dans les secteurs nucléaire et radiologique

Chapitre 1er - Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Chapitre 2 - Modifications de la loi du 15 avril 1994 rela-
tive à la protection de la population et de l’environnement 
contre les dangers résultant des rayonnements ionisants 
et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire

Art. 2

A l’article premier de la loi du 15 avril 1994 relative à la 
protection de la population et de l’environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à 
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, les modifications 
suivantes sont apportées:

1°) dans la définition des “mesures de protection physique” , 
les mots “…, y compris relative à la protection des documents 
nucléaires, …” sont insérés entre les mots “: toute mesure 
administrative, organisationnelle et technique …” et les mots 
“qui a pour objectif de protéger …”;

2°) dans la définition des “mesures de protection physique”, 
la phrase “Lesdites mesures ont également pour objectif de 
protéger des actes précités les documents nucléaires.” est 
abrogée;

3°) dans la définition des “mesures de sécurité pour les 
substances radioactives”, les mots “…, y compris relative à la 
protection des documents de sécurité radiologique, …” sont 
insérés entre les mots “toute mesure administrative, organisa-
tionnelle et technique …” et les mots “qui a pour objectif …”;

4°) dans la définition des “mesures de sécurité pour les 
appareils ou installations émettant des rayonnements ionisants 
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niet van radioactieve stoffen afkomstig is” worden de woorden 
“…, met inbegrip van maatregelen betreffende de bescher-
ming van radiologische beveiligingsdocumenten” ingevoegd 
tussen de woorden “alle administratieve, organisatorische 
en technische maatregelen” en de woorden “met als doel”.

Art. 3

In artikel 1bis van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1°) de woorden “…, de beveiligingsmaatregelen voor de 
radioactieve stoffen en de beveiligingsmaatregelen voor de 
toestellen of installaties die ioniserende straling uitzenden die 
niet van radioactieve stoffen afkomstig is,” worden ingevoegd 
tussen de woorden “inzake de fysieke beveiligingsmaatrege-
len” en de woorden “verstaan onder”;

2°) het artikel wordt aangevuld met onderstaande definitie:

“- Radiologische beveiligingsdocument:

elke geregistreerde informatie, ongeacht haar vorm, be-
handeling, juridische aard of fysische eigenschappen,

a) die betrekking heeft

— op de beveiligingsmaatregelen voor de radioactieve 
stoffen, zoals bedoeld in artikel 17quater;

— of op de beveiligingsmaatregelen voor de toestel-
len of installaties die ioniserende straling uitzenden die 
niet van radioactieve stoffen afkomstig is, zoals bedoeld in 
artikel 17quinquies,

b) op voorwaarde dat de ongeoorloofde toegang tot, 
bekendmaking van of oneigenlijk gebruik van dergelijke 
informatie kwaadwillige, criminele of terroristische schade 
aan personen, eigendommen of het milieu mogelijk of gemak-
kelijker zou maken omwille van het risico van blootstelling 
aan ioniserende straling of uitstoot van radioactieve stoffen

c) en met uitzondering:

i) van de geclassificeerde documenten overeenkomstig 
de wet van 11 december 1998 betreffende de classifica-
tie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen;

ii) van de nucleaire documenten, zoals gedefinieerd in 
dit artikel;

iii) van de documenten die worden gebruikt in het kader 
van de in artikelen 17quater of 17quinquies bedoelde be-
veiligingsmaatregelen en die andere persoonsgegevens 
bevatten dan de naam en voornaam van een persoon of de 
vermelding van zijn toegangsvergunningen krachtens deze 
wet of de voormelde wet van 11 december 1998.”.

ne provenant pas de substances radioactives”, les mots “…, 
y compris relative à la protection des documents de sécurité 
radiologique, …” sont insérés entre les mots “toute mesure 
administrative, organisationnelle et technique …” et les mots 
“qui a pour objectif …”.

Art. 3

A l’article 1er bis de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1°) les mots “… , les mesures de sécurité pour les subs-
tances radioactives, ainsi que les mesures de sécurité pour 
les appareils ou installations émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances radioactives,…” 
sont insérés entre les mots “il y a lieu d’entendre, pour ce 
qui concerne les mesures de protection physique …” et le 
mot “… par:”;

2°) la définition suivante complète l’article:

“-Document de sécurité radiologique:

toute information enregistrée, quels qu’en en soient la 
forme, le traitement, la nature juridique ou les caractéristiques 
physiques,

a) qui est relative

— aux mesures de sécurité des substances radioactives, 
visées à l’article 17quater

— ou aux mesures de sécurité des appareils ou installa-
tions émettant des rayonnements ionisants ne provenant pas 
de substances radioactives, visées à l’article 17quinquies,

b) à condition que l’accès non autorisé à cette informa-
tion, sa divulgation ou son utilisation inappropriée permette 
ou facilite une atteinte malveillante, criminelle ou terroriste, 
aux personnes, aux biens ou à l’environnement en raison du 
risque d’exposition aux radiations ionisantes ou d’ émission 
de substances radioactives

c) et à l’exception:

i) des documents classifiés conformément à la loi du 
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilita-
tions, attestations et avis de sécurité;

ii) des documents nucléaires, tels que définis au présent 
article;

iii) des documents intervenant dans le cadre des mesures 
de sécurité prévues aux articles 17quater ou 17quinquies 
et qui contiennent des données personnelles autres que le 
nom, le prénom d’une personne ou l’indication de ses auto-
risations d’accès en vertu de la présente loi ou de la loi du 
11 décembre 1998 précitée.”.
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Art. 4

Artikel 17ter van dezelfde wet wordt aangevuld met para-
graaf 7, luidend als volgt:

“§ 7. Voor zover nodig kunnen nucleaire documenten in het 
buitenland worden behandeld, beheerd of opgeslagen door 
een kerninstallatie, een nucleair vervoerbedrijf, of een publiek- 
of privaatrechtelijke natuurlijke of rechtspersoon, indien de 
bevoegde overheden van dat land met de Directeur-generaal 
van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle ad 
hoc-regelingen zijn overeengekomen voor de bescherming 
van die documenten en voor het toezicht op de naleving van 
de beschermingsmaatregelen en indien de minister die de 
voogdij heeft over het Agentschap deze regelingen ratificeert; 
zij houden voldoende rekening met de risico’s inzake nucleaire 
non-proliferatie en nucleaire beveiliging in het licht van het 
algemeen beleid van België.

Op voorstel van het Agentschap, kan de Koning:

a) de lijst met landen bepalen waarvan de bevoegde 
overheden over dergelijke ad hoc-regelingen tot overeen-
stemming kunnen komen. De Koning kan specificeren over 
welke buitenlandse natuurlijke of rechtspersonen het gaat;

b) bepalen welk type informatie moet worden beschermd, 
alsook het beschermingsniveau en de controlemodaliteiten 
die de regelingen moeten voorzien of mogelijk maken.”.

Art. 5

Artikel 17quater, 3°), van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de volgende zin:

“Hij bepaalt welke van de beveiligingsmaatregelen voor de 
radioactieve stoffen betrekking hebben op de radiologische 
beveiligingsdocumenten, rekening houdend met de omvang 
van het risico dat ze inhouden. Hij bepaalt welke informatie 
altijd radiologische beveiligingsdocumenten zijn;”.

Art. 6

Artikel 17quinquies, 1°), van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de volgende zin:

“Hij bepaalt welke van die maatregelen betrekking heb-
ben op de radiologische beveiligingsdocumenten, rekening 
houdend met de omvang van het risico dat ze inhouden. Hij 
bepaalt welke informatie altijd radiologische beveiligingsdo-
cumenten zijn;”.

Art. 7

In hoofdstuk III, “Opdrachten van het agentschap”, van de-
zelfde wet wordt de titel van afdeling 5, houdende artikel 18bis, 
vervangen door wat volgt: “Bevoegdheid inzake toezicht op 
kernmateriaal, radioactieve stoffen, alsook documenten of 
gegevens die er betrekking op hebben”.

Art. 4

L’article 17ter de la même loi est complété par le para-
graphe 7 rédigé comme suit:

“§ 7. Pour autant que de besoin, les documents nucléaires 
peuvent être traités, gérés ou conservés dans un pays étran-
ger, par une installation nucléaire, une entreprise de transport 
nucléaire, ou une personne physique ou morale de droit public 
ou de droit privé, si les autorités compétentes de ce pays 
ont convenu avec le Directeur général de l’Agence fédérale 
de contrôle nucléaire des arrangements ad hoc relatifs à la 
protection de ces documents et au contrôle du respect des 
mesures de protection et si le ministre qui exerce sa tutelle 
sur l’Agence ratifie ces arrangements; ils prennent en compte 
de manière suffisante les risques relatifs à la non-prolifération 
et à la sécurité nucléaires au regard de la politique générale 
de la Belgique.

Sur proposition de l’Agence, le Roi peut:

a) fixer la liste des pays avec les autorités compétentes 
desquels de tels arrangements ad hoc peuvent être conve-
nus. Le Roi peut préciser quelles personnes physiques ou 
morales étrangères sont concernées;

b) déterminer le type d’informations à protéger, le niveau de 
protection et les modalités de contrôle que les arrangements 
doivent prévoir ou permettre.”.

Art. 5

L’article 17quater, 3°), de la même loi , est complété par 
la phrase suivante:

“Il détermine celles des mesures de sécurité des substances 
radioactives qui sont relatives aux documents de sécurité 
radiologique en tenant compte de l’importance du risque 
qu’ils présentent. Il détermine quelles informations constituent 
toujours des documents de sécurité radiologique.”.

Art. 6

L’article 17quinquies, 1°), de la même loi, est complété par 
la phrase suivante:

“Il détermine celles de ces mesures qui sont relatives aux 
documents de sécurité radiologique en tenant compte de 
l’importance du risque qu’ils présentent. Il détermine quelles 
informations constituent toujours des documents de sécurité 
radiologique;”.

Art. 7

Dans le chapitre III, “Des missions de l’Agence”, de la même 
loi, l’intitulé de la section 5, contenant l’article 18bis, est rem-
placé par ce qui suit: “Compétence en matière de surveillance 
des matières nucléaires, des substances radioactives et des 
documents ou données qui s’y rapportent”.
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Art. 8

In artikel 18bis van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°) in paragraaf 2 worden de woorden “die in het bezit is 
over nucleaire documenten” vervangen door de woorden” 
die in overeenstemming met de wet en de regelgeving in het 
bezit is van nucleaire documenten”;

2°) het artikel wordt vervolledigd met de paragrafen 3 en 
4 luidende:

“§ 3. Elke persoon die radioactieve stoffen bewaart, ge-
bruikt of vervoert mag deze niet, zonder de goedkeuring 
van het Agentschap, doorgeven aan andere personen dan 
deze die de bevoegdheid hebben om ze uit hoofde van hun 
functie te ontvangen.

§ 4. Elke persoon die in overeenstemming met de wet en 
de regelgeving in het bezit is van radiologische beveiligings-
documenten mag deze niet zonder de goedkeuring van het 
Agentschap doorgeven aan andere personen dan deze die 
de bevoegdheid hebben om ze uit hoofde van hun functie 
te ontvangen.”.

Hoofdstuk 3 - Wijzigingen van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheids- 
machtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen

Art. 9

In artikel 8bis, § 2, van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°) in het eerste lid worden de woorden “of de dienst die” 
ingevoegd tussen de woorden “zijn afgevaardigde, de ver-
antwoordelijke voor het departement dat” en de woorden 
“bevoegd is voor de beveiliging”;

2°) paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid dat als volgt luidt:

“Wanneer de toegang wordt gevraagd voor een persoon 
die niet in België woont, of er minder dan 5 jaar woont, bepaalt 
de Koning de bijkomende voorwaarden m.b.t. de betrouw-
baarheid van de persoon, alsook m.b.t. de risico’s inzake 
non-proliferatie en nucleaire beveiliging.”.

Art. 10

In artikel 8bis, § 3, van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°) in het eerste lid worden de woorden “toegang hebben 
tot veiligheidszones, evenals tot kernmateriaal, en nucleaire 
documenten” vervangen door de woorden “toegang hebben 
tot veiligheidszones, kernmateriaal, of nucleaire documenten”;

Art. 8

A l’article 18bis de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1°) dans le paragraphe 2, les mots “qui dispose de docu-
ments nucléaires” sont remplacés par les mots “en possession 
de documents nucléaires de manière conforme à la loi et à 
la réglementation”;

2°) l’article est complété par les paragraphes 3 et 4 rédigés 
comme suit:

“§ 3: Toute personne qui entrepose, utilise ou transporte 
des substances radioactives ne peut, sans l’autorisation de 
l’Agence, les remettre à des personnes autres que celles qui 
ont la qualité pour les recevoir, en raison de leurs fonctions.

§ 4. Chaque personne en possession de documents de 
sécurité radiologique de manière conforme à la loi et à la 
réglementation ne peut, sans l’autorisation de l’Agence, les 
remettre à des personnes autres que celles qui ont la qualité 
pour les recevoir, en raison de leurs fonctions.”.

Chapitre 3 - Modifications de la loi du 11 décembre 1998 
relative à la classification et aux habilitations, attestations 
et avis de sécurité

Art. 9

A l’article 8bis, § 2, de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1°) à l’alinéa premier, les mots “ou du service” sont insérés 
entre les mots “son délégué, le responsable du département” 
et les mots “qui a la sécurité dans ses compétences”;

2°) le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsque l’accès est sollicité pour une personne non rési-
dente en Belgique ou qui y réside depuis moins de 5 ans, 
le Roi détermine des conditions supplémentaires relatives à 
la fiabilité de la personne, ainsi qu’aux risques relatifs à la 
non-prolifération et à la sécurité nucléaires.”.

Art. 10

A l’article 8bis, § 3, de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1 °) au premier alinéa les mots “accès aux zones de sécurité, 
ainsi qu’aux matières nucléaires et aux documents nucléaires” 
sont remplacés par les mots “aux zones de sécurité, aux 
matières nucléaires ou aux documents nucléaires”;
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2°) in het eerste lid wordt het woord “tot” ingevoegd tussen 
de woorden “gemachtigd is toegang te hebben tot een kern-
installatie, of” en de woorden “een nucleair vervoerbedrijf”;

3°) in het eerste lid wordt het woord “of” ingevoegd tussen 
de woorden “tot kernmateriaal, tot de plaatsen waar dit zich 
bevindt,” en de woorden “de documenten die hierop betrek-
king hebben”;

4°) het eerste lid wordt aangevuld met de woorden: “…, 
wanneer de bevoegde overheden van het land waar hij ge-
woonlijk verblijft met de Directeur-generaal van het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle ad hoc-regelingen 
hebben getroffen m.b.t. deze toegang. De minister die de 
voogdij heeft over het Agentschap ratificeert deze regelin-
gen, die voldoende rekening houden met de risico’s inzake 
nucleaire non-proliferatie en beveiliging t.a.v. het algemeen 
beleid van België.”;

5°) een lid dat als volgt luidt wordt ingevoegd tussen lid 1 
en lid 2:

“De Koning kan, op voorstel van het Agentschap, de lijst 
van landen vaststellen waarvan de bevoegde overheden over 
dergelijke ad hoc-regelingen tot overeenstemming kunnen 
komen.”.

Art. 11

In artikel 8bis van dezelfde wet wordt een paragraaf 4bis 
ingevoegd die als volgt luidt:

“§ 4bis. In afwijking van §§ 1en 2, kan de directeur-generaal 
van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, of zijn 
afgevaardigde, de verantwoordelijke van het departement of 
de dienst bevoegd voor de beveiliging, voor bezoeken van 
protocollaire aard en voor een periode van zes uur of minder, 
een punctuele en occasionele toegang tot de veiligheidszones 
van een nucleaire installatie of een nucleair vervoerbedrijf 
verlenen aan een persoon die geen houder is van de in § 1 
bedoelde machtiging, noch van een veiligheidsattest, zoals 
bedoeld in § 2, op voorwaarde dat de exploitant van de nucle-
aire installatie of het nucleair vervoerbedrijf de aanvraag voor 
de toegangsvergunning voor een bezoek van protocollaire aard 
motiveert en aan de directeur-generaal, of zijn afgevaardigde, 
zijn risicoanalyse voor een dergelijke toegang en de door hem 
voorziene specifieke beschermingsmaatregelen meedeelt.

De Koning bepaalt de regels en de procedure waardoor 
de in dit lid bedoelde personen toegang kan worden verleend 
tot de veiligheidszones.”

Art. 12

In artikel 8bis van dezelfde wet, in paragraaf 5, worden de 
woorden “in §§ 2 tot 4 vermelde gevallen” vervangen door de 
woorden “in §§ 2 tot 4bis vermelde gevallen”.

2 °) au premier alinéa, le mot “à” est inséré entre les mots 
“autorisée dans ce pays à avoir accès à une installation nu-
cléaire ou” et les mots “une entreprise de transport nucléaire”;

3 °) au premier alinéa, le mot “ou” est inséré entre les mots 
“aux matières nucléaires, aux endroits où elles sont localisées,” 
et les mots “aux documents qui les concernent”;

4 °) l’alinéa premier est complété par les mots: “… si les 
autorités compétentes du pays de résidence habituelle ont 
convenu avec le Directeur général de l’Agence fédérale de 
contrôle nucléaire des arrangements ad hoc relatifs à ces 
accès. Le ministre qui exerce sa tutelle sur l’Agence ratifie 
ces arrangements, qui prennent en compte de manière suffi-
sante les risques relatifs à la non-prolifération et à la sécurité 
nucléaires au regard de la politique générale de la Belgique.”;

5°) un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’ alinéa 1er 
et l’alinéa 2:

“Sur proposition de l’Agence, le Roi peut fixer la liste des 
pays avec les autorités compétentes desquels de tels arran-
gements ad hoc peuvent être convenus.”.

Art. 11

Dans l’article 8bis de la même loi, il est inséré un para-
graphe 4bis rédigé comme suit:

“§ 4bis. Par dérogation aux §§ 1er et 2, le directeur-général 
de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire ou son délégué, 
le responsable du département ou du service qui a la sécu-
rité dans ses compétences, peut autoriser l’accès ponctuel 
et occasionnel à des fins de visite de nature protocolaire et 
pour une durée ne dépassant pas six heures aux zones de 
sécurité d’une installation nucléaire ou d’une entreprise de 
transport nucléaire par une personne non titulaire de l’habi-
litation visée au § 1er ni d’une attestation de sécurité visée 
au § 2, à condition que l’exploitant de l’installation nucléaire 
ou de l’entreprise de transport nucléaire motive la demande 
d’autorisation d’accès pour visite de nature protocolaire et 
communique au directeur-général ou à son délégué son 
analyse des risques d’un tel accès ainsi que les mesures de 
protection spécifiques qu’il envisage.

Le Roi fixe les règles et la procédure permettant aux 
personnes visées au présent paragraphe d’avoir accès aux 
zones de sécurité.”

Art. 12

A l’article 8bis de la même loi, dans le paragraphe 5, les 
mots “visés aux §§ 2 à 4” sont remplacés par les mots “visés 
aux §§ 2 à 4bis”.
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Art. 13

Artikel 12 van dezelfde wet wordt aangevuld met het vol-
gend lid:

“Onverminderd het voorgaande is deze wet tevens van 
toepassing op personen voor wie de toegang tot plaatsen, 
functies, verrichtingen of informatie onderworpen is aan het 
bezit van een veiligheidsattest, zoals bedoeld in artikel 22bis, 
derde lid, voor redenen die verband houden met de nucleaire 
non-proliferatie of de nucleaire beveiliging, of met de radio-
logische beveiliging.”.

Art. 14

Artikel 22bis van dezelfde wet wordt aangevuld door een 
lid luidend als volgt:

“Onverminderd artikel 8bis, § 2, kan de Koning, op voorstel 
van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, de 
directeur-generaal van het Agentschap of zijn afgevaardigde, 
de verantwoordelijke van het departement dat of de dienst 
die bevoegd voor de nucleaire beveiliging, machtigen om 
een veiligheidsattest af te leveren, dat de volgende toegan-
gen mogelijk maakt, en waarvoor Hij de categorieën van de 
betrokken personen, de nadere regels van de toekennings-
procedure, alsook de geldigheidsduur bepaalt:

1°) voor de toegang tot plaatsen die, zonder een veilig-
heidszone te vormen of daartoe te behoren, na de beëin-
diging van de daar uit te voeren werken, bestemd zijn om 
een dergelijke zone, te vormen, of daartoe te behoren. Deze 
plaatsen, waarvoor de Koning de aanwijzingscriteria kan 
bepalen, moeten deel uitmaken van een nucleaire installatie, 
ofwel als ze zich tussen de externe perimeter en de interne 
perimeter bevinden, indien de installatie een interne perimeter 
heeft, of als ze zich buiten de huidige externe perimeter van 
de installatie bevinden, maar grenzend aan of in de onmid-
dellijke nabijheid van de externe perimeter, met uitzondering 
van de openbare weg. De begrippen “nucleaire installatie” 
en “veiligheidszone” moeten worden verstaan in de zin 
van artikel 1bis van de voornoemde wet van 15 april 1994. 
De begrippen “externe perimeter” en “interne perimeter” 
moeten worden verstaan in de zin van het koninklijk besluit 
van 17 oktober 2011 betreffende de categorisering van het 
kernmateriaal en de definiëring van veiligheidszones in de 
nucleaire installaties en de nucleaire vervoerbedrijven. Het 
attest dat krachtens deze bepaling wordt afgegeven voor een 
specifieke toegang is ook geldig voor toegangen tot andere 
plaatsen die onder dezelfde bepaling vallen.

2°) voor de toegang tot de inrichtingen, plaatsen, stoffen, 
toestellen, informatie, functies of verrichtingen die de Koning 
bepaalt en die het voorwerp uitmaken van beveiligingsmaat-
regelen voor radioactieve stoffen in de zin van artikel 1 van 
de voormelde wet van 15 april 1994 of van beveiligingsmaat-
regelen voor toestellen of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen afkomstig is, in de 
zin van datzelfde artikel. Het attest dat krachtens deze bepaling 

Art. 13

L’article 12 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Sans préjudice de ce qui précède, la présente loi s’applique 
également aux personnes pour lesquelles l’accès à des lieux, 
à des fonctions, à des opérations ou à des informations, est 
soumis à la possession d’une attestation de sécurité visée 
par l’article 22bis alinéa 3 pour des raisons relatives à la 
non-prolifération ou à la sécurité nucléaires, ou à la sécurité 
radiologique.”.

Art. 14

L’article 22bis de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Sans préjudice de l’article 8bis § 2, sur proposition de 
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, le Roi peut autoriser 
le directeur-général de l’Agence ou son délégué, le respon-
sable du département ou du service qui a la sécurité nucléaire 
dans ses compétences, à délivrer une attestation de sécurité 
, qui permet les accès suivants et pour laquelle Il détermine 
les catégories de personnes concernées, les modalités de la 
procédure d’octroi, ainsi que la durée de validité:

1°) pour l’accès à des lieux qui, sans encore constituer ou 
appartenir à une zone de sécurité, sont destinés, au terme de 
travaux qui doivent y être effectués, à constituer ou appartenir 
à une telle zone. Ces lieux, dont le Roi peut préciser les critères 
de désignation, doivent relever d’une installation nucléaire, 
soit qu’ils soient situés entre son périmètre extérieur et le 
périmètre intérieur si l’installation est dotée d’un périmètre 
intérieur, soit qu’ils soient situés hors du périmètre extérieur 
actuel de l’installation mais adjacents ou à proximité immédiate 
du périmètre extérieur, à l’exclusion de la voie publique. Les 
termes “installation nucléaire” et “zone de sécurité” sont à 
comprendre au sens de l’article 1er bis de la loi du 15 avril 
1994 susmentionnée. Les termes “périmètre extérieur” et 
“périmètre intérieur” sont à comprendre au sens de l’AR du 
17 octobre 2011 relatif à la catégorisation et à la définition 
de zones de sécurité au sein des installations nucléaires et 
des entreprises de transport nucléaire. L’attestation délivrée 
au titre de la présente disposition pour un accès spécifique 
vaut également pour des accès à d’autres lieux relevant de 
la même disposition.

2°) pour l’accès aux établissements, aux lieux, aux subs-
tances, aux appareils, aux informations, aux fonctions ou 
aux opérations, que le Roi détermine et qui font l’objet de 
mesures de sécurité des substances radioactives au sens de 
l’article 1er de la loi du 15 avril 1994 précitée ou de mesures 
de sécurité pour les appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas de substances 
radioactives, au sens du même article. L’attestation délivrée 
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wordt afgegeven voor een specifieke toegang is ook geldig 
voor andere toegangen die onder dezelfde bepaling vallen.

3°) voor de toegang in het buitenland tot nucleaire ge-
bouwen of sites waarvoor de Koning de aanwijzingscriteria 
kan bepalen en waarvan de toegang onderworpen is aan 
een vorm van procedure die betrekking heeft op de officiële 
beoordeling van de discretie, loyaliteit en integriteit, zon-
der evenwel voorbehouden te zijn tot de houders van een 
veiligheidsmachtiging.”.

Hoofdstuk 4 - Slotbepalingen

Art. 15

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de maand 
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag 
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

au titre de la présente disposition pour un accès spécifique 
vaut également pour d’autres accès relevant de la même 
disposition.

3°) pour l’accès à l’étranger à des bâtiments ou sites 
nucléaires, dont le Roi peut préciser les critères de désignation 
et dont l’accès est soumis à une forme de procédure relative 
à l’évaluation officielle de la discrétion, de la loyauté et de 
l’intégrité sans être cependant réservé aux titulaires d’une 
habilitation de sécurité.”.

Chapitre 4- Dispositions finales

Art. 15

La présente loi entre en vigueur le premier jour du mois 
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le 
jour après sa publication au Moniteur belge.
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Analyse d'impact intégrée 

Référez-vous au manuel pour compléter l’analyse d’impact 

Contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question 

Fiche signalétique 

 

A. Auteur  

o Membre du Gouvernement compétent > Madame Annelies Verlinden 
Ministre de l'Intérieur. 

o Contact cellule stratégique (Nom, E-mail, Tél.) > ellen.vandensande@verlinden.belgium.be 
tel 02/488.05.11  

o Administration > Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN) 

o Contact administration (Nom, E-mail, Tél.) > kristel.geerts@fanc.fgov.be 
tel 02/289.21.10 

B. Projet  

o Titre de la réglementation >  

Avant-projet de loi modifiant la loi du 15 avril 1994  relative à la protection de la population et de 
l'environnement contre les dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l'Agence 
fédérale de Contrôle nucléaire et la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux 
habilitations, attestations et avis de sécurité, en ce qui concerne  divers aspects du contrôle de la 
fiabilité des personnes et de la protection de l’information dans les secteurs nucléaire et radiologique 

o Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités, 
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre. 

 Le projet de loi porte sur divers aspects du contrôle de la fiabilité des personnes et de la protection 
de l’information dans les secteurs nucléaire et radiologique.  
Il concerne en effet divers points liés à la sécurité des matières et installations nucléaires, mais 
surtout des points relatifs à la sécurité radiologique, soit la sécurité des substances radioactives ou 
des appareils émettant des radiations ionisantes, ainsi que des établissements  qui les abritent. Il 
tend à modifier la loi du 15 avril 1994  relative à la protection de la population et de 
l'environnement contre les dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l'Agence 
fédérale de Contrôle nucléaire et la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux 
habilitations, attestations et avis de sécurité.  
 
Pour le volet nucléaire, le projet tend avant tout à affiner le régime en place en matière de contrôle 
de la fiabilité des personnes par diverses adaptations en vue de davantage de souplesse et 
d’efficacité.  
Pour le volet relatif à la sécurité radiologique, le projet tend d’une part à établir le fondement légal 
des contrôles de fiabilité dans ce secteur et d’autre part , en définissant les « documents de sécurité 
radiologique », à décrire comment ces informations reçoivent cette qualification et comment les 
protéger. 

o Analyses d'impact déjà réalisées >    Oui  /    Non 
Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du document >     

C. Consultations sur le projet de réglementation 

o Consultations obligatoires, facultatives ou informelles : 

parties prenantes 
Autorité Nationale de Sécurité (ANS)  
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D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact 

o Statistiques, documents de référence, organisations et personnes de référence : 

      

E. Date de finalisation de l’analyse d’impact 

o 30/06/2022 

 
 
Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 
 

Un projet de réglementation sera, dans la majorité des dossiers, seulement concerné par quelques thèmes. 

 Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème, sans pour cela 
consulter systématiquement le manuel. 
S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et indiquez les 
mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

 Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

 

Lutte contre la pauvreté [1]  

 Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion 
sociale (y compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez (utiliser les mots-clés si nécessaire)   Pas d’impact 

        

Égalité des chances et cohésion sociale [2] 

 

 Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de 
revenu, effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, 
les personnes handicapées et les minorités). 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Égalité des femmes et les hommes [3] 

 

 Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 
 

1. Quelles personnes sont concernées (directement et indirectement) par le projet et quelle est la composition sexuée 
de ce(s) groupe(s) de personnes ?   Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

  Aucun impact puisqu'il ne s'agit pas d'une matière personnalisable 
  →    Si des personnes sont concernées, répondez aux questions suivantes : 
  

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation.  

        
  →    S’il existe des différences, répondez à  la question suivante : 
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3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux 

des femmes ou des hommes (différences problématiques) ? [NON > expliquez 
        
  4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du 

projet sur l’égalité des femmes et les hommes ? 
        
  →    S’il y a des impacts négatifs, répondez à  la question suivante : 
  5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
        

Santé [4] 

 

 Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie.  

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

    

Emploi [5] 

 

 Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de 
travail, bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération 
convenable, possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

 le projet vise à permettre ou à faciliter l'accès des personnes, principalement des travailleurs 
concernés, aux établissements protégés, tout en assurant le niveau de sécurité prescrit. 

 

Modes de consommation et production [6] 

 

 Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration 
des externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Développement économique [7] 

 

 Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et 
financières internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources 
énergétiques, minérales et organiques. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Investissements [8] 

 

 Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et 
développement) et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



313689/001DOC 55

 Formulaire d’analyse d’impact   
 

4 
 

Recherche et développement [9] 

 

 Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de 
nouvelles pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

PME [10] 

 

 Impact sur le développement des PME. 
 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ? Détaillez le(s) secteur(s), le nombre 
d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 travailleurs).  Si aucune entreprise 
n’est concernée, expliquez pourquoi. 

  Les exploitants des installations nucléaires ou radiologiques du secteur de l'électricité (centrales nucléaires), du 
secteur industriel (sources de rayonnements ionisants), de la recherche scientifique (SCK-CEN), de la production 
d'isotopes médicaux (IRE) et du secteur des soins médicaux (hôpitaux, certains cabinets privés, notamment 
dentaires). 

  →    Si des PME sont concernées, répondez à  la question suivante : 
  

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
[N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11] 

        
  →    S’il y a un impact négatif, répondez aux questions suivantes : 
  

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ? 
NON > expliquez 

        
  4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  QUI > expliquez 
        
  5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
        

Charges administratives [11] 

 

 Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien 
d’un droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 →    Si des entreprises et/ou des citoyens sont concernés, répondez à  la question suivante : 
 1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation.   Si 

aucune entreprise et aucun citoyen n’est concerné, expliquez pourquoi. 

  En matière de sécurité nucléaire, le régime 
d'accès actuel est extrêmement strict par nature. 
Sans qu'il perde de son niveau d'exigence, ce 
régime gagnera à être adapté sur divers points. 
Pour ce qui concerne la sécurité radiologique, le 
régime d'accès n'était pas encore établi.  * 

> Dans le volet relatif à la sécurité nucléaire, le projet 
prévoit d'assouplir et de rendre plus efficaces et 
appropriés divers mécanismes de contrôle de la 
fiabilité des personnes déjà en place.Ces dispositions 
sont de nature à faciliter les accès, au bénéfice des 
établissements et des travailleurs. 
Dans le volet relatif à la sécurité radiologique, la 
possibilité est créée que les futurs arrêtés royaux 
imposent des attestations de sécurité et règlent 
l'accès aux informations les plus sensibles.  
 ** 

 →    S’il y a des formalités et/ou des obligations, répondez aux questions suivantes : 
 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 
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  Réglementation actuelle > Réglementation en projet 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  Réglementation actuelle > Réglementation en projet 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  Réglementation actuelle > Réglementation en projet 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Click here to enter text. 
 * Ne remplir que s’il y a des formalités/obligations actuellement dans la matière relative au projet. 

** Remplir si le projet modifie ou introduit de nouvelles formalités/obligations. 

Énergie [12] 

 

 Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, 
consommation d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et 
services énergétiques. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Mobilité [13] 

 

 Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Alimentation [14] 

 

 Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Changements climatiques [15] 

 

 Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, 
sources d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, 
piégeage du carbone. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Ressources naturelles [16] 

 

 Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et 
océans), qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, 
fragmentation), déforestation. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Air intérieur et extérieur [17] 
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 Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, 
SOx, NOx, NH3), particules fines. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Biodiversité [18] 

 

 Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et 
fragmentation des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services 
rendus par les écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, 
espèces menacées. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Nuisances [19] 

 

 Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances 
lumineuses. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

 La mission principale de l'AFCN consiste à réduire le plus possible les nuisances inhérentes à 
l'utilisation des rayonnements ionisants, y compris pour ce qui concerne les risques de sécurité en la 
matière.  Le projet tend à assurer l'adoption de mesures de sécurité adaptées et efficaces. 

 

Autorités publiques [20] 

 

 Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Cohérence des politiques en faveur du développement [21] 

 

 Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en voie de développement. 
 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en voie de développement dans les 
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et 
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes, environnement 
et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.   Expliquez si aucun pays en 
voie de développement n’est concerné 

 La mesure n'impacte aucunement nos relations avec les pays en voie de développement. 
 →    S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question suivante : 
 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). cf. annexe 

       
 →    S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question suivante : 
 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs? 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid _Mevr. A. Verlinden Minister van 
BinnenlandseZaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing  

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) ellen.vandesande@verlinden.belgium.be                                
tel 02/488.05.11 

Overheidsdienst _Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle  

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) kristel.geerts@fanc.fgov.be                                                         
tel 02/2892110 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot wijziging van de 
wet van 15 april 1994 betreffende de 
bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het Federaal Agentschap voor 
Nucleaire Controle en van de wet van 11 
december 1998 betreffende de classificatie 
en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, 
wat betreft verschillende aspecten van de 
controle van de betrouwbaarheid van 
personen en de bescherming van de 
informatie in de nucleaire en radiologische 
sectoren 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het voorontwerp van wet heeft betrekking op 
verschillende aspecten van de 
betrouwbaarheidscontrole van personen en van de 
bescherming van de informatie in de nucleaire en de 
radiologische sectoren. Het heeft met name betrekking 
op verschillende punten die verband houden met de 
beveiliging van het kernmateriaal en de nucleaire 
installaties, maar vooral op punten in verband met de 
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radiologische beveiliging, i.e. de beveiliging van 
radioactieve stoffen of van toestellen die ioniserende 
straling uitzenden en van de inrichtingen waar ze staan 
opgesteld. Het heeft tot doel de wet van 15 april 1994 
betreffende de bescherming van de bevolking en van 
het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen 
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle en de wet van 11 
december 1998 betreffende de classificatie en de 
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen te wijzigen. Wat het nucleaire 
gedeelte betreft, is het ontwerp er vooral op gericht de 
bestaande regeling voor de betrouwbaarheidscontroles 
van personen te verfijnen door middel van verschillende 
aanpassingen met het oog op meer flexibiliteit en 
doeltreffendheid. Voor het gedeelte betreffende de 
radiologische beveiliging heeft het ontwerp enerzijds 
tot doel de wettelijke grondslag van de 
betrouwbaarheidscontroles in deze sector vast te 
stellen en, anderzijds, door de "radiologische 
beveiligingsdocumenten" te definiëren, te beschrijven 
hoe deze informatie deze kwalificatie krijgt en hoe ze 
moet worden beschermd. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Stakeholders, Nationale Veiligheidsoverheid (NVO)  

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

      

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

30/06/2022   

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3689/001DOC 5536

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  3 / 7 

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen impact vermits het niet over een personaliseerbare materie gaat._ 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

        

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  NEEN 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Het ontwerp beoogt de toegang van personen, hoofdzakelijk de betrokken werkers, tot beschermde 
inrichtingen mogelijk te maken, of te faciliteren, waarbij het voorgeschreven beveiligingsniveau wordt 
gewaarborgd. 

 

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De exploitanten van nucleaire of radiologische installaties in de elektriciteitssector (kerncentrales), de industriële sector 
(ioniserende stralingsbronnen), de sector van het wetenschappelijk onderzoek (SCK-CEN), de sector van de productie van 
medische isotopen (IRE) en de medische sector (ziekenhuizen, bepaalde privépraktijken, in het bijzonder 
tandartspraktijken). 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 
        

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _Neen. _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ JA_ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

        

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Op het gebied van de nucleaire beveiliging is de 
huidige toegangsregeling uiterst strikt. Zonder aan 
strengheid in te boeten, zal de regeling er baat bij 
hebben als zij op verschillende punten wordt 
aangepast. Op het gebied van de radiologische 
beveiliging werd er nog geen toegangsregeling 
opgesteld. 

b. Op het gebied van de nucleaire beveiliging voorziet 
het ontwerp in een versoepeling en verbetering van 
de doeltreffendheid en de geschiktheid van de 
verschillende reeds bestaande mechanismen om de 
betrouwbaarheid van personen te controleren. Deze 
bepalingen kunnen de toegang vergemakkelijken, ten 
voordele van de inrichtingen en de werkers.               
In het gedeelte mbt de radiologische beveiliging 
wordt de mogelijkheid gecreëerd om in de toekomst 
bij koninklijk besluit veiligheidsattesten op te leggen 
en de toegang tot de meest gevoelige informatie te 
regelen. 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _huidige regelgeving*  b. _ ontwerp van regelgeving_** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ huidige regelgeving_* b. ontwerp van regelgeving** 
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 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _huidige regelgeving _* b. ontwerp van regelgeving_ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 
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Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

_ _ De voornaamste taak van het FANC  is de hinder die inherent is aan het gebruik van ioniserende 
straling, met inbegrip van de daaraan verbonden beveiligingsrisico's, tot een minimum te beperken.  Het 
ontwerp heeft tot doel ervoor te zorgen dat er passende en doeltreffende beveiligingsmaatregelen 
worden genomen.    

 

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _De maatregel heeft geen enkele impact op onze relaties met ontwikkelingslanden. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 72.991/3 VAN 1 MAART 2023

Op 30 januari 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing verzocht bin-
nen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet van 
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking 
en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voort-
spruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle en van de wet van 11 december 1998 
betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, wat betreft verschil-
lende aspecten van de controle van de betrouwbaarheid van 
personen en de bescherming van de informatie in de nucleaire 
en radiologische sectoren’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht 
op 21 februari 2023. De kamer was samengesteld uit 
Jeroen Van nieuwenhoVe, kamervoorzitter, Koen Muylle en 
Inge Vos, staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters, asses-
soren, en Astrid truyens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Lennart nijs, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Koen 
Muylle, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
1 maart 2023.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

strekking Van het VoorontwerP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
er in hoofdzaak toe de controle te regelen van de betrouwbaar-
heid van personen die toegang krijgen tot nucleaire instal-
laties, evenals de beveiliging van nucleaire of radiologische 
(beveiligings)documenten.

Daartoe worden de wet van 15 april 1994 ‘betreffende de 
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit 
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 72.991/3 DU 1ER MARS 2023

Le 30 janvier 2023, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la ministre de l’Intérieur, des Réformes institu-
tionnelles et du Renouveau démocratique à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
‘modifiant la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la 
population et de l’environnement contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire et la loi du 11 décembre 1998 relative 
à la classification et aux habilitations, attestations et avis de 
sécurité, en ce qui concerne divers aspects du contrôle de 
la fiabilité des personnes et de la protection de l’information 
dans les secteurs nucléaire et radiologique’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 21 février 2023. La chambre était composée de 
Jeroen Van nieuwenhoVe, président de chambre, Koen Muylle 
et Inge Vos, conseillers d’État, Jan Velaers et Bruno Peeters, 
assesseurs, et Astrid truyens, greffier.

Le rapport a été présenté par Lennart nijs, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Koen 
Muylle, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 1er mars 2023.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’aVant-Projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a essentiellement 
pour objet de régler le contrôle de la fiabilité des personnes 
ayant accès aux installations nucléaires, ainsi que la protection 
des documents (de sécurité) nucléaires ou radiologiques.

Il modifie à cet effet la loi du 15 avril 1994 ‘relative à la 
protection de la population et de l’environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle’ (artikelen 2 
tot 8 van het voorontwerp) en de wet van 11 december 1998 
‘betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsdiensten’ (artikelen 9 tot 
14) gewijzigd.

In de wet van 15 april 1994 worden een aantal definities 
gewijzigd of ingevoegd teneinde te verduidelijken dat bevei-
ligingsmaatregelen ook maatregelen omvatten betreffende 
de beveiliging van nucleaire of radiologische (beveiligings)
documenten (artikelen 2 en 3). Nucleaire documenten kunnen 
in het buitenland worden behandeld, beheerd of opgeslagen 
overeenkomstig ad hoc-regelingen voor de bescherming 
van die documenten en voor het toezicht op de naleving van 
de beschermingsmaatregelen (artikel 4). De Koning wordt 
gemachtigd om te bepalen welke beveiligingsmaatregelen 
voor radioactieve stoffen en voor toestellen of installaties 
die ioniserende straling uitzenden die niet van radioactieve 
stoffen afkomstig is, betrekking hebben op de radiologische 
beveiligingsdocumenten (artikelen 5 en 6). Voorts wordt in 
een verbod voorzien om radioactieve stoffen en radiologische 
beveiligingsdocumenten door te geven zonder toestemming 
van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (hierna: 
FANC) (artikel 8).

In de wet van 11 december 1998 wordt de regeling gewij-
zigd van de veiligheidsmachtiging die is vereist om toegang 
te hebben tot veiligheidszones, kernmateriaal en nucleaire 
documenten (artikelen 9 tot 12). Het toepassingsgebied van 
die wet wordt uitgebreid tot personen voor wie de toegang tot 
plaatsen, functies, verrichtingen of informatie onderworpen is 
aan het bezit van een veiligheidsattest voor redenen die ver-
band houden met de nucleaire non-proliferatie of de nucleaire 
beveiliging, of met de radiologische beveiliging (artikel 13). 
Voor de toegang tot bepaalde inrichtingen, plaatsen, stoffen, 
toestellen, informatie, functies of verrichtingen en voor de 
toegang in het buitenland tot nucleaire gebouwen of sites 
wordt in een veiligheidsattest voorzien (artikel 14).

De aan te nemen wet treedt in werking op de eerste dag 
van de maand na afloop van een termijn van tien dagen te 
rekenen vanaf de dag volgend op de bekendmaking van de 
wet in het Belgisch Staatsblad (artikel 15).

algeMene oPMerkingen

3.1. Luidens het ontworpen artikel 17ter, § 7, van de wet 
van 15 april 1994 (artikel 4 van het voorontwerp) kunnen 
nucleaire documenten in het buitenland worden behandeld, 
beheerd of opgeslagen door een kerninstallatie, een nucleair 
vervoerbedrijf, of een publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke 
of rechtspersoon, indien de bevoegde overheden van dat land 
met de directeur-generaal van het FANC ad hoc-regelingen zijn 
overeengekomen voor de bescherming van die documenten 
en voor het toezicht op de naleving van de beschermingsmaat-
regelen en indien de minister die de voogdij heeft over het 
FANC deze regelingen ratificeert. Op gelijkaardige wijze wordt 
in het ontworpen artikel 8bis, § 3, eerste lid, van de wet van 
11 december 1998 (artikel 10 van het voorontwerp) bepaald 
dat een persoon die de Belgische nationaliteit bezit maar 

à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire’ (articles 2 à 8 
de l’avant-projet) et la loi du 11 décembre 1998 ‘relative à 
la classification et aux habilitations, attestations et avis de 
sécurité’ (articles 9 à 14).

Un certain nombre de définitions sont modifiées ou insérées 
dans la loi du 15 avril 1994 afin de préciser que les mesures 
de sécurité comprennent également des mesures relatives 
à la protection des documents (de sécurité) nucléaires ou 
radiologiques (articles 2 et 3). Les documents nucléaires 
peuvent être traités, gérés ou conservés dans un pays étran-
ger conformément à des arrangements ad hoc relatifs à la 
protection de ces documents et au contrôle du respect des 
mesures de protection (article 4). Le Roi est habilité à détermi-
ner quelles mesures de sécurité des substances radioactives 
et de sécurité des appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas de substances 
radioactives, concernent les documents de sécurité radiolo-
gique (articles 5 et 6). Il est en outre interdit de remettre des 
substances radioactives et des documents de sécurité radio-
logique sans l’autorisation de l’Agence fédérale de contrôle 
nucléaire (ci-après: AFCN) (article 8).

Les règles relatives à l’habilitation de sécurité requise 
pour accéder aux zones de sécurité, ainsi qu’aux matières 
nucléaires et aux documents nucléaires sont modifiées dans 
la loi du 11 décembre 1998 (articles 9 à 12). Le champ d’appli-
cation de cette loi est étendu aux personnes pour lesquelles 
l’accès à des lieux, à des fonctions, à des opérations ou à des 
informations, est soumis à la possession d’une attestation de 
sécurité pour des raisons relatives à la non-prolifération ou à 
la sécurité nucléaires, ou à la sécurité radiologique (article 13). 
Une attestation de sécurité est prévue pour l’accès à certains 
établissements, lieux, substances, appareils, informations, 
fonctions ou opérations et pour l’accès à l’étranger à des 
bâtiments ou sites nucléaires (article 14).

La loi à adopter entre en vigueur le premier jour du mois 
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour 
après sa publication au Moniteur belge (article 15).

obserVations générales

3.1. Selon l’article 17ter, § 7, en projet, de la loi du 15 avril 
1994 (article 4 de l’avant-projet), les documents nucléaires 
peuvent être traités, gérés ou conservés dans un pays étran-
ger par une installation nucléaire, une entreprise de transport 
nucléaire, ou une personne physique ou morale de droit public 
ou de droit privé, si les autorités compétentes de ce pays ont 
convenu avec le directeur général de l’AFCN des arrange-
ments ad hoc relatifs à la protection de ces documents et au 
contrôle du respect des mesures de protection et si le ministre 
qui exerce sa tutelle sur l’AFCN ratifie ces arrangements. 
L’article 8bis, § 3, alinéa 1er, en projet, de la loi du 11 décembre 
1998 (article 10 de l’avant-projet) dispose de manière ana-
logue qu’une personne de nationalité belge non résidente 
en Belgique ou qui ne possède ni la nationalité belge ni un 
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geen vaste woonplaats in België heeft, of die de Belgische 
nationaliteit niet bezit en geen vaste woonplaats in België 
heeft en die geen houder is van een veiligheidsmachtiging, 
toegang heeft tot veiligheidszones, kernmateriaal of nucleaire 
documenten wanneer hij in het bezit is van een attest dat sinds 
minder dan een jaar door de bevoegde autoriteiten van het 
land waar hij gewoonlijk verblijft, werd afgeleverd en waarin 
wordt bevestigd dat hij in dat land gemachtigd is toegang te 
hebben tot een kerninstallatie of tot een nucleair vervoerbe-
drijf, tot kernmateriaal, tot de plaatsen waar dit zich bevindt 
of2 de documenten die hierop betrekking hebben “wanneer 
de bevoegde overheden van het land waar hij gewoonlijk ver-
blijft met de Directeur-generaal van het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle ad hoc-regelingen hebben getroffen 
[met betrekking tot] deze toegang. De minister die de voogdij 
heeft over het Agentschap ratificeert deze regelingen, die 
voldoende rekening houden met de risico’s inzake nucleaire 
non-proliferatie en beveiliging [ten aanzien] het algemeen 
beleid van België”.

3.2. Het is de Raad van State niet duidelijk wat in de voor-
melde bepalingen wordt bedoeld met ad hoc-regelingen, en met 
name of het gaat om regelingen die enkel betrekking hebben 
op een welbepaalde kerninstallatie, nucleair vervoerbedrijf, of 
publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of rechtspersoon in 
het buitenland waar nucleaire documenten worden behandeld, 
beheerd of opgeslagen, of een welbepaalde persoon die in 
het bezit is van een veiligheidsattest dat sinds minder dan 
een jaar werd afgeleverd door de bevoegde autoriteiten van 
het land waar hij gewoonlijk verblijft, dan wel of het gaat om 
een reglementaire bevoegdheid, die betrekking heeft op alle 
installaties, vervoerbedrijven of personen in het land in kwestie.3

In het tweede geval kan de machtiging aan de directeur-
generaal van het FANC niet worden aanvaard. De toekenning 
van regelgevende bevoegdheid aan een ambtenaar die geen 
politieke verantwoordelijkheid draagt ten opzichte van een 
democratisch verkozen vergadering is immers in principe 
ontoelaatbaar, omdat afbreuk wordt gedaan aan het beginsel 
van de eenheid van verordenende macht en aan het begin-
sel van de politieke verantwoordelijkheid van de ministers. 
Enkel wanneer het gaat om maatregelen die een beperkte 
en technische draagwijdte hebben, kan een dergelijke de-
legatie worden aanvaard. Het bepalen van de voorwaarden 
waaronder nucleaire documenten in het buitenland kunnen 
worden behandeld, beheerd of opgeslagen of waaronder een 
persoon die de Belgische nationaliteit bezit maar geen vaste 
woonplaats in België heeft, of die de Belgische nationaliteit 
niet bezit en geen vaste woonplaats in België heeft, toegang 
heeft tot een veiligheidszone, kerninstallatie of nucleaire do-
cument, kan echter niet worden beschouwd als een maatregel 
met een beperkte en technische draagwijdte.

Het gegeven dat de ad-hoc regelingen door de minister 
die de voogdij heeft over het FANC moeten worden bekrach-
tigd, doet hieraan geen afbreuk. Weliswaar kan de minister 

2 Zie hieromtrent opmerking 5.
3 Met de machtiging in het ontworpen artikel 8bis, § 4bis, van de 

wet 11 december 1998 (artikel 11 van het voorontwerp) wordt 
daarentegen onmiskenbaar een individuele maatregel beoogd 
die betrekking heeft op een welbepaalde persoon.

domicile fixe en Belgique et non titulaire de l’habilitation peut 
avoir accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires 
ou aux documents nucléaires si elle est en possession d’une 
attestation, délivrée depuis moins d’un an par les autorités 
compétentes du pays où elle réside habituellement, certifiant 
qu’elle est autorisée dans ce pays à avoir accès à une instal-
lation nucléaire ou à une entreprise de transport nucléaire, 
aux matières nucléaires, aux endroits où elles sont localisées 
ou2 aux documents qui les concernent “si les autorités com-
pétentes du pays de résidence habituelle ont convenu avec le 
directeur général de l’Agence fédérale de contrôle nucléaire 
des arrangements ad hoc relatifs à ces accès. Le ministre qui 
exerce sa tutelle sur l’Agence ratifie ces arrangements, qui 
prennent en compte de manière suffisante les risques relatifs 
à la non-prolifération et à la sécurité nucléaires au regard de 
la politique générale de la Belgique”.

3.2. Le Conseil d’État n’aperçoit pas ce que l’on entend, 
dans les dispositions précitées, par arrangements ad hoc, et 
notamment s’il s’agit d’arrangements qui concernent unique-
ment une installation nucléaire, une entreprise de transport 
nucléaire, ou une personne physique ou morale de droit public 
ou de droit privé déterminée dans un pays étranger, où des 
documents nucléaires sont traités, gérés ou conservés, ou 
une personne déterminée en possession d’une attestation 
de sécurité délivrée depuis moins d’un an par les autorités 
compétentes du pays où elle réside habituellement, ou bien 
s’il s’agit d’un pouvoir réglementaire, qui concerne l’ensemble 
des installations, entreprises de transport ou personnes dans 
le pays en question3.

Dans la seconde hypothèse, l’habilitation au directeur géné-
ral de l’AFCN ne peut être admise. L’attribution d’un pouvoir 
réglementaire à un fonctionnaire qui n’est pas politiquement 
responsable devant une assemblée démocratiquement élue 
n’est en principe pas admissible dès lors qu’elle porte atteinte 
au principe de l’unité du pouvoir réglementaire et à celui de la 
responsabilité politique des ministres. Une telle délégation ne 
peut être acceptée que s’il s’agit de mesures ayant une portée 
limitée et technique. La fixation des conditions auxquelles les 
documents nucléaires peuvent être traités, gérés ou conservés 
dans un pays étranger ou auxquelles une personne de natio-
nalité belge non résidente en Belgique ou qui ne possède ni 
la nationalité belge ni un domicile fixe en Belgique peut avoir 
accès aux zones de sécurité, aux installations nucléaires ou aux 
documents nucléaires, ne peut toutefois pas être considérée 
comme une mesure ayant une portée limitée et technique.

Le fait que les arrangements ad hoc doivent être ratifiés 
par le ministre qui exerce sa tutelle sur l’AFCN n’y change 
rien. Certes, le ministre peut de ce fait être tenu responsable 

2 Voir à ce propos l’observation 5.
3 En revanche, l’habilitation contenue à l’article 8bis, § 4bis, en 

projet, de la loi du 11 décembre 1998 (article 11 de l’avant-projet) 
vise incontestablement une mesure individuelle qui concerne 
une personne déterminée.
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hierdoor wel politiek verantwoordelijk worden gehouden 
voor die regelingen. Dit neemt niet weg dat zelfs delegaties 
aan een minister enkel betrekking kunnen hebben op het 
vaststellen van uitvoeringsmaatregelen van bijkomstige of 
detailmatige aard. De voormelde ad-hoc regelingen kunnen 
niet worden beschouwd als maatregelen van bijkomstige of 
detailmatige aard.

Bijgevolg kan het bepalen van de regelingen waarin het 
ontworpen artikel 17ter, § 7, van de wet van 15 april 1994 en 
het ontworpen artikel 8bis, § 3, eerste lid, van de wet van 
11 december 1998 voorzien, enkel aan de Koning worden 
gedelegeerd.

4. Het voorontwerp moet nog aan een wetgevingstechnisch 
nazicht worden onderworpen. Zo moet, bijvoorbeeld, in de 
inleidende zin van artikel 2 van het voorontwerp worden verwe-
zen naar artikel 1 (in plaats van “één”) van de wet van 15 april 
1994, moet in de Nederlandse tekst van artikel 2, 2°, van het 
voorontwerp het eerste aanhalingsteken na de woorden “de 
zin” worden geschrapt en moeten in de Nederlandse tekst van 
de artikelen 9 en 10 van het voorontwerp de woorden “met 
betrekking tot” en “ten aanzien van” voluit worden geschreven 
(in plaats van “m.b.t.” en “t.a.v.”).

onderzoek Van de tekst

Artikel 8

5. De Nederlandse tekst van artikel 8, 1°, van het vooront-
werp strekt ertoe in artikel 18bis, § 2, van de wet van 15 april 
1994 de zinsnede “die in het bezit is over nucleaire documen-
ten” te vervangen. Die zinsnede komt echter niet voor in het 
voormelde artikel 18bis, § 2.

Zoals ingevoegd bij artikel 14 van de wet van 2 april 20034 
luidde die bepaling:

“Elke persoon die over documenten of gegevens beschikt 
aangaande het kernmateriaal bedoeld in voorgaande paragraaf, 
mag deze niet zonder de goedkeuring van het Agentschap, 
doorgeven aan andere personen dan deze die de bevoegd-
heid hebben om het uit hoofde van hun functie te ontvangen.”

Artikel 18bis, § 2, van de wet van 15 april 1994 werd ge-
wijzigd bij artikel 8 van de wet van 30 maart 2011,5 dat in de 
Nederlandse tekst als volgt luidde:

4 Wet van 2 april 2003 ‘tot wijziging van de wet van 15 april 1994 
betreffende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu 
tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle 
en tot regeling van de overdracht van sommige personeelsleden 
van de Dienst Veiligheid van de Staat op het gebied van de 
kernenergie’.

5 Wet van 30 maart 2011 ‘tot wijziging van de wet van 15 april 1994 
betreffende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu 
tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle 
en tot wijziging van de wet van 11 december 1998 betreffende de 
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten 
en veiligheidsadviezen’.

politiquement pour ces arrangements. Il n’empêche que 
même les délégations à un ministre peuvent uniquement se 
rapporter à des mesures d’exécution accessoires ou de détail. 
Les arrangements ad hoc précités ne peuvent être considérés 
comme des mesures accessoires ou de détail.

Dès lors, la conclusion des arrangements prévus à l’ar-
ticle 17ter, § 7, en projet, de la loi du 15 avril 1994 et à l’ar-
ticle 8bis, § 3, alinéa 1er, en projet, de la loi du 11 décembre 
1998 peut uniquement être déléguée au Roi.

4. L’avant-projet doit encore faire l’objet d’un examen du 
point de vue de la légistique. Ainsi, par exemple, dans la phrase 
liminaire de l’article 2 de l’avant-projet, on visera l’article 1er 
(au lieu de “premier”) de la loi du 15 avril 1994, dans le texte 
néerlandais de l’article 2, 2°, de l’avant-projet, on supprimera 
le premier guillemet après les mots “de zin” et dans le texte 
néerlandais des articles 9 et 10 de l’avant-projet, on écrira 
les mots “met betrekking tot” et “ten aanzien van” en toutes 
lettres (au lieu de “m.b.t.” et “t.a.v.”).

exaMen du texte

Article 8

5. Le texte néerlandais de l’article 8, 1°, de l’avant-projet 
a pour objet de remplacer, à l’article 18bis, § 2, de la loi du 
15 avril 1994, le segment de phrase “die in het bezit is over 
nucleaire documenten”. Or, ce segment de phrase n’apparaît 
pas dans l’article 18bis, § 2, précité.

Insérée par l’article 14 de la loi du 2 avril 20034, cette dis-
position s’énonçait comme suit:

“Elke persoon die over documenten of gegevens beschikt 
aangaande het kernmateriaal bedoeld in voorgaande paragraaf, 
mag deze niet zonder de goedkeuring van het Agentschap, 
doorgeven aan andere personen dan deze die de bevoegdheid 
hebben om het uit hoofde van hun functie te ontvangen”.

L’article 18bis, § 2, de la loi du 15 avril 1994 a été modifié 
par l’article 8 de la loi du 30 mars 20115, dont la version néer-
landaise s’énonçait comme suit:

4 Loi du 2 avril 2003 ‘modifiant la loi du 15 avril 1994, relative 
à la protection de la population et de l’environnement contre 
les dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à 
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, et réglant le transfert de 
certains agents du Service de la Sûreté de l’État dans le domaine 
de l’énergie nucléaire’.

5 Loi du 30 mars 2011 ‘modifiant la loi du 15 avril 1994 relative 
à la protection de la population et de l’environnement contre 
les dangers résultant des rayonnements ionisants et relative 
à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et modifiant la loi du 
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations, 
attestations et avis de sécurité’.
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“In artikel 18bis, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd door de 
wet van 2 april 2003, worden de woorden ‘documenten of ge-
gevens aangaande het kernmateriaal bedoeld in voorgaande 
paragraaf’ vervangen door de woorden ‘nucleaire documenten’.”

Ofschoon die bepaling onvolkomen is,6 blijkt eruit – mede 
rekening houdend met de Franse tekst ervan,7 dat het woord 
“beschikt” in artikel 18bis, § 2, van de wet van 15 april 1994 
niet werd vervangen, zodat die bepaling in de Nederlandse 
tekst thans als volgt moet worden gelezen:

“Elke persoon die over nucleaire documenten beschikt, 
mag deze niet zonder de goedkeuring van het Agentschap, 
doorgeven aan andere personen dan deze die de bevoegd-
heid hebben om het uit hoofde van hun functie te ontvangen.”

Gelet op wat voorafgaat schrijve men in artikel 8 van het 
voorontwerp “die over nucleaire documenten beschikt”.

Artikel 10

6. Artikel 10, 3°, van het voorontwerp lijkt geen rekening 
te houden met het woord “en” dat thans in artikel 8bis, § 3, 
eerste lid, van de wet van 11 december 1998 voorkomt tussen 
de woorden “tot kernmateriaal, tot de plaatsen waar dit zich 
bevindt,” en de woorden “de documenten die hierop betrek-
king hebben”.8

Als het de bedoeling zou zijn in die zinsnede het woord 
“en” te vervangen door het woord “of”, moet dat met zoveel 
woorden worden bepaald, bijvoorbeeld door te schrijven: “in 
het eerste lid worden de woorden ‘tot kernmateriaal, tot de 
plaatsen waar dit zich bevindt, en de documenten die hierop  
 
 
 
 

6 Bij de te vervangen woorden werd immers geen rekening gehouden 
met het woord “beschikt” tussen de woorden “documenten of 
gegevens” en de woorden “aangaande het kernmateriaal bedoeld 
in voorafgaande paragraaf”.

7 Die als volgt luidt: “Dans l’article 18bis, § 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 2 avril 2003, les mots ‘documents ou de données 
relatifs aux matières nucléaires visées dans l’alinéa précédent’ 
sont remplacés par les mots ‘documents nucléaires’.”

8 Die bepaling, ingevoegd bij artikel 14 van de wet van 30 maart 
2011, luidt als volgt: “In afwijking van §§ 1 en 2 kan een persoon 
die de Belgische nationaliteit bezit maar geen vaste woonplaats 
in België heeft, of die de Belgische nationaliteit niet bezit en 
geen vaste woonplaats in België heeft en die geen houder is 
van een veiligheidsmachtiging bedoeld in § 1 toegang hebben 
tot veiligheidszones, evenals tot kernmateriaal en nucleaire 
documenten wanneer hij in het bezit is van een attest dat sinds 
minder dan een jaar door de bevoegde autoriteiten van het land 
waar hij gewoonlijk verblijft, werd afgeleverd en waarin wordt 
bevestigd dat hij in dat land gemachtigd is toegang te hebben tot 
een kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf, tot kernmateriaal, 
tot de plaatsen waar dit zich bevindt en de documenten die hierop 
betrekking hebben.”

“In artikel 18bis, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd door 
de wet van 2 april 2003, worden de woorden ‘documenten 
of gegevens aangaande het kernmateriaal bedoeld in voor-
gaande paragraaf’ vervangen door de woorden ‘nucleaire 
documenten’”.

Bien que cette disposition soit incomplète6, il en ressort 
– eu égard notamment à sa version française7 – que le mot 
“beschikt” figurant à l’article 18bis, § 2, de la loi du 15 avril 
1994 n’a pas été remplacé, si bien que cette disposition doit 
actuellement se lire comme suit dans le texte néerlandais:

“Elke persoon die over nucleaire documenten beschikt, 
mag deze niet zonder de goedkeuring van het Agentschap, 
doorgeven aan andere personen dan deze die de bevoegdheid 
hebben om het uit hoofde van hun functie te ontvangen”.

Compte tenu de ce qui précède, on écrira à l’article 8 de 
l’avant-projet “die over nucleaire documenten beschikt”.

Article 10

6. L’article 10, 3°, de l’avant-projet ne paraît pas tenir compte 
du mot “en” qui figure actuellement dans le texte néerlandais 
de l’article 8bis, § 3, alinéa 1er, de la loi du 11 décembre 1998 
entre les mots “tot kernmateriaal, tot de plaatsen waar dit zich 
bevindt,” et les mots “de documenten die hierop betrekking 
hebben”8.

Si l’intention est de remplacer, dans ce segment de phrase, 
le mot “en” par le mot “of”, il faut l’indiquer explicitement, par 
exemple en écrivant: “in het eerste lid worden de woorden 
‘ tot kernmateriaal, tot de plaatsen waar dit zich bevindt, en de 
documenten die hierop betrekking hebben’ vervangen door  
 
 
 
 

6 En effet, dans les mots à remplacer, on n’a pas tenu compte du 
mot “beschikt” entre les mots “documenten of gegevens” et les 
mots “aangaande het kernmateriaal bedoeld in voorafgaande 
paragraaf”.

7 Qui s’énonce comme suit: “Dans l’article 18bis, § 2, de la même 
loi, inséré par la loi du 2 avril 2003, les mots ‘documents ou de 
données relatifs aux matières nucléaires visées dans l’alinéa 
précédent’ sont remplacés par les mots ‘documents nucléaires’”.

8 Cette disposition, insérée par l’article 14 de la loi du 30 mars 
2011, s’énonce comme suit: “In afwijking van §§ 1 en 2 kan een 
persoon die de Belgische nationaliteit bezit maar geen vaste 
woonplaats in België heeft, of die de Belgische nationaliteit niet 
bezit en geen vaste woonplaats in België heeft en die geen houder 
is van een veiligheidsmachtiging bedoeld in § 1 toegang hebben 
tot veiligheidszones, evenals tot kernmateriaal en nucleaire 
documenten wanneer hij in het bezit is van een attest dat sinds 
minder dan een jaar door de bevoegde autoriteiten van het land 
waar hij gewoonlijk verblijft, werd afgeleverd en waarin wordt 
bevestigd dat hij in dat land gemachtigd is toegang te hebben tot 
een kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf, tot kernmateriaal, 
tot de plaatsen waar dit zich bevindt en de documenten die hierop 
betrekking hebben”.
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betrekking hebben’ vervangen door de woorden ‘tot kernmate-
riaal, tot de plaatsen waar dit zich bevindt, of de documenten 
die hierop betrekking hebben’”.

De griffier, De voorzitter,

Astrid truyens Jeroen Van nieuwenhoVe

de woorden ‘ tot kernmateriaal, tot de plaatsen waar dit zich 
bevindt, of de documenten die hierop betrekking hebben’”.

Le greffier, Le président,

Astrid truyens Jeroen Van nieuwenhoVe
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op voorstel van de minister van Justitie en van de 
minister van Binnenlandse Zaken,

HeBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Justitie en de minister van 
Binnenlandse Zaken zijn ermee belast het ontwerp van 
wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam aan 
de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer 
van volksvertegenwoordigers in te dienen:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 15 april 1994 
betreffende de bescherming van de bevolking en 

van het leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het Federaal Agentschap 

voor Nucleaire Controle

Art. 2

In artikel 1 van de wet van 15 april 1994 betreffende 
de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu 
tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende 
gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor 
Nucleaire Controle worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1°) in de definitie van de “fysieke beveiligingsmaat-
regelen” worden de woorden “…, met inbegrip van 
maatregelen betreffende de bescherming van nucleaire 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre de la Justice et de la 
ministre de l’Intérieur,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Intérieur et la ministre de l’Intérieur 
sont chargés de présenter en notre nom aux Chambres 
législatives et de déposer à la Chambre des représen-
tants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 15 avril 1994 
relative à la protection de la population et 

de l’environnement contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants et 

relative à l’Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire

Art. 2

À l’article 1er de la loi du 15 avril 1994 relative à la 
protection de la population et de l’environnement contre 
les dangers résultant des rayonnements ionisants et 
relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, les 
modifications suivantes sont apportées:

1°) dans la définition des “mesures de protection phy-
sique”, les mots “…, y compris relative à la protection des 
documents nucléaires, …” sont insérés entre les mots 



3689/001DOC 5548

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

documenten,” ingevoegd tussen de woorden “alle admi-
nistratieve, organisatorische en technische maatregelen” 
en de woorden “met als doel het beschermen”;

2°) in de definitie van de “fysieke beveiligingsmaatre-
gelen” wordt de zin “De genoemde maatregelen hebben 
eveneens tot doel de nucleaire documenten te bescher-
men tegen voornoemde handelingen” opgeheven;

3°) in de definitie van de “beveiligingsmaatregelen 
voor radioactieve stoffen” worden de woorden “…, met 
inbegrip van maatregelen betreffende de bescherming 
van radiologische beveiligingsdocumenten,” ingevoegd 
tussen de woorden “alle administratieve, organisatori-
sche en technische maatregelen” en de woorden “met 
als doel…”;

4°) in de definitie van de “beveiligingsmaatregelen 
voor toestellen of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen afkomstig 
is” worden de woorden “…, met inbegrip van maatre-
gelen betreffende de bescherming van radiologische 
beveiligingsdocumenten” ingevoegd tussen de woorden 
“alle administratieve, organisatorische en technische 
maatregelen” en de woorden “met als doel”.

Art. 3

In artikel 1bis van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°) de woorden “…, de beveiligingsmaatregelen voor 
de radioactieve stoffen en de beveiligingsmaatregelen 
voor de toestellen of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen afkomstig 
is,” worden ingevoegd tussen de woorden “inzake de 
fysieke beveiligingsmaatregelen” en de woorden “ver-
staan onder”;

2°) het artikel wordt aangevuld met onderstaande 
definitie:

“- Radiologische beveiligingsdocument:

elke geregistreerde informatie, ongeacht haar vorm, 
behandeling, juridische aard of fysische eigenschappen,

a) die betrekking heeft:

— op de beveiligingsmaatregelen voor de radioactieve 
stoffen, zoals bedoeld in artikel 17quater;

— of op de beveiligingsmaatregelen voor de toestellen 
of installaties die ioniserende straling uitzenden die niet 

“: toute mesure administrative, organisationnelle et tech-
nique…” et les mots “qui a pour objectif de protéger…”;

2°) dans la définition des “mesures de protection phy-
sique”, la phrase “Lesdites mesures ont également pour 
objectif de protéger des actes précités les documents 
nucléaires.” est abrogée;

3°) dans la définition des “mesures de sécurité pour 
les substances radioactives”, les mots “…, y compris 
relative à la protection des documents de sécurité radio-
logique, …” sont insérés entre les mots “toute mesure 
administrative, organisationnelle et technique…” et les 
mots “qui a pour objectif…”;

4°) dans la définition des “mesures de sécurité pour 
les appareils ou installations émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances radioactives”, 
les mots “…, y compris relative à la protection des docu-
ments de sécurité radiologique, …” sont insérés entre 
les mots “toute mesure administrative, organisationnelle 
et technique…” et les mots “qui a pour objectif…”.

Art. 3

À l’article 1er bis de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1°) les mots “… , les mesures de sécurité pour les 
substances radioactives, ainsi que les mesures de 
sécurité pour les appareils ou installations émettant 
des rayonnements ionisants ne provenant pas de subs-
tances radioactives, …” sont insérés entre les mots “il y 
a lieu d’entendre, pour ce qui concerne les mesures de 
protection physique…” et le mot “… par:”;

2°) la définition suivante complète l’article:

“-Document de sécurité radiologique:

toute information enregistrée, quels qu’en en soient 
la forme, le traitement, la nature juridique ou les carac-
téristiques physiques,

a) qui est relative:

— aux mesures de sécurité des substances radioac-
tives, visées à l’article 17quater;

— ou aux mesures de sécurité des appareils ou 
installations émettant des rayonnements ionisants ne 
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van radioactieve stoffen afkomstig is, zoals bedoeld in 
artikel 17quinquies,

b) op voorwaarde dat de ongeoorloofde toegang tot, 
bekendmaking van of oneigenlijk gebruik van dergelijke 
informatie kwaadwillige, criminele of terroristische schade 
aan personen, eigendommen of het milieu mogelijk of 
gemakkelijker zou maken omwille van het risico van 
blootstelling aan ioniserende straling of uitstoot van 
radioactieve stoffen;

c) en met uitzondering:

i) van de geclassificeerde documenten overeenkomstig 
de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie 
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen;

ii) van de nucleaire documenten, zoals gedefinieerd 
in dit artikel;

iii) van de documenten die worden gebruikt in het kader 
van de in artikelen 17quater of 17quinquies bedoelde be-
veiligingsmaatregelen en die andere persoonsgegevens 
bevatten dan de naam en voornaam van een persoon of 
de vermelding van zijn toegangsvergunningen krachtens 
deze wet of de voormelde wet van 11 december 1998.”.

Art. 4

Artikel 17quater, 3°), van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de volgende zin:

“Hij bepaalt welke van de beveiligingsmaatregelen 
voor de radioactieve stoffen betrekking hebben op de 
radiologische beveiligingsdocumenten, rekening hou-
dend met de omvang van het risico dat ze inhouden. 
Hij bepaalt welke informatie altijd radiologische beveili-
gingsdocumenten zijn;”.

Art. 5

Artikel 17quinquies, 1°), van dezelfde wet wordt aan-
gevuld met de volgende zin:

“Hij bepaalt welke van die maatregelen betrekking 
hebben op de radiologische beveiligingsdocumenten, 
rekening houdend met de omvang van het risico dat ze 
inhouden. Hij bepaalt welke informatie altijd radiologische 
beveiligingsdocumenten zijn;”.

provenant pas de substances radioactives, visées à 
l’article 17quinquies,

b) à condition que l’accès non autorisé à cette infor-
mation, sa divulgation ou son utilisation inappropriée 
permette ou facilite une atteinte malveillante, criminelle 
ou terroriste, aux personnes, aux biens ou à l’environ-
nement en raison du risque d’exposition aux radiations 
ionisantes ou d’ émission de substances radioactives;

c) et à l’exception:

i) des documents classifiés conformément à la loi 
du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux 
habilitations, attestations et avis de sécurité;

ii) des documents nucléaires, tels que définis au 
présent article;

iii) des documents intervenant dans le cadre des 
mesures de sécurité prévues aux articles 17quater 
ou 17quinquies et qui contiennent des données person-
nelles autres que le nom, le prénom d’une personne ou 
l’indication de ses autorisations d’accès en vertu de la 
présente loi ou de la loi du 11 décembre 1998 précitée.”.

Art. 4

L’article 17quater, 3°), de la même loi , est complété 
par la phrase suivante:

“Il détermine celles des mesures de sécurité des 
substances radioactives qui sont relatives aux docu-
ments de sécurité radiologique en tenant compte de 
l’importance du risque qu’ils présentent. Il détermine 
quelles informations constituent toujours des documents 
de sécurité radiologique.”.

Art. 5

L’article 17quinquies, 1°), de la même loi, est complété 
par la phrase suivante:

“Il détermine celles de ces mesures qui sont relatives 
aux documents de sécurité radiologique en tenant compte 
de l’importance du risque qu’ils présentent. Il détermine 
quelles informations constituent toujours des documents 
de sécurité radiologique;”.
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Art. 6

In hoofdstuk III, “Opdrachten van het agentschap”, 
van dezelfde wet wordt de titel van afdeling 5, houdende 
artikel 18bis, vervangen door wat volgt:

“Bevoegdheid inzake toezicht op kernmateriaal, ra-
dioactieve stoffen, alsook documenten of gegevens die 
er betrekking op hebben”.

Art. 7

In artikel 18bis van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°) in paragraaf 2 worden de woorden “die over nucle-
aire documenten beschikt” vervangen door de woorden” 
die in overeenstemming met de wet en de regelgeving 
in het bezit is van nucleaire documenten”;

2°) het artikel wordt vervolledigd met de paragrafen 3, 
4 en 5 luidende:

“§ 3. Onverminderd § 2 en voor zover nodig, kan een 
nucleair document, of een reeks van nucleaire documen-
ten, in een vreemd land worden behandeld, beheerd 
of opgeslagen door een publiek- of privaatrechtelijke 
natuurlijke of rechtspersoon die onder zijn jurisdictie 
valt, indien de bevoegde overheden van dat land met de 
directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor 
Nucleaire Controle ad hoc-regelingen zijn overeenge-
komen die dit toestaan.

In deze regelingen wordt bepaald hoe dit nucleair 
document, of deze reeks van nucleaire documenten, 
worden beschermd en hoe de naleving van deze be-
schermingsmaatregelen wordt gewaarborgd; hiertoe wordt 
rekening gehouden met de kenmerken van het nucleair 
document of de reeks van nucleaire documenten, alsook 
met de specificiteiten, vereisten en omstandigheden van 
de behandeling, het beheer of de opslag ervan.

De minister die de voogdij heeft over het Agentschap 
geeft de directeur-generaal toestemming om met de 
bevoegde overheden van het betrokken land te onder-
handelen over de beoogde ad hoc-regelingen. Om over 
dergelijke regelingen overeenstemming te bereiken, houdt 
de directeur-generaal rekening met de risico’s inzake de 
nucleaire non-proliferatie en de nucleaire beveiliging in 
het licht van het algemeen beleid van België.

De toestemming met betrekking tot een reeks van 
nucleaire documenten kan desgevallend betrekking heb-
ben op een serie van voorziene of te voorziene nucleaire 
documenten, op voorwaarde dat hun kenmerken of de 

Art. 6

Dans le chapitre III, “Des missions de l’Agence”, de la 
même loi, l’intitulé de la section 5, contenant l’article 18bis, 
est remplacé par ce qui suit:

“Compétence en matière de surveillance des matières 
nucléaires, des substances radioactives et des docu-
ments ou données qui s’y rapportent”.

Art. 7

À l’article 18bis de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1°) dans le paragraphe 2, les mots “qui dispose de 
documents nucléaires” sont remplacés par les mots 
“en possession de documents nucléaires de manière 
conforme à la loi et à la réglementation”;

2°) l’article est complété par les paragraphes 3, 
4 et 5 rédigés comme suit:

“§ 3. Sans préjudice du § 2 et pour autant que de 
besoin, un document nucléaire ou un ensemble de 
documents nucléaires peut être traité, géré ou conservé 
dans un pays étranger, par une personne physique ou 
morale de droit public ou de droit privé relevant de sa 
juridiction, si les autorités compétentes de ce pays ont 
convenu avec le directeur général de l’Agence fédérale 
de contrôle nucléaire des arrangements ad hoc qui 
l’autorisent.

Ces arrangements précisent comment ce document 
nucléaire ou cet ensemble de documents nucléaires est 
protégé et comment est assuré le contrôle du respect 
de ces mesures de protection; ils tiennent compte pour 
ce faire des caractéristiques du document nucléaire ou 
de l’ensemble de documents nucléaires, ainsi que des 
spécificités, des nécessités et des circonstances de 
son traitement, de sa gestion ou de sa conservation.

Le ministre qui exerce sa tutelle sur l’Agence donne 
son accord au directeur général pour entreprendre la 
négociation des arrangements ad hoc envisagés avec 
les autorités compétentes du pays concerné. Pour 
convenir de ces arrangements, le directeur général tient 
compte des risques relatifs à la non-prolifération et à la 
sécurité nucléaires au regard de la politique générale 
de la Belgique.

L’autorisation relative à un ensemble de documents 
nucléaires peut porter le cas échéant sur une série de 
documents nucléaires prévus ou prévisibles à condition 
que leurs caractéristiques ou que les spécificités, les 
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specificiteiten, vereisten en omstandigheden van hun 
behandeling, beheer of opslag identiek zijn, of groten-
deels overeenkomen met deze die reeds onder de ad 
hoc-regelingen vallen.

Op voorstel van het Agentschap en rekening gehouden 
met de risico’s inzake de nucleaire non-proliferatie en 
beveiliging, zal de Koning:

— de criteria vaststellen om te kunnen bepalen met 
welke landen er met de bevoegde overheden dergelijke 
regelingen kunnen worden overeengekomen;

— na raadpleging van de overheid bevoegd voor de 
voorbereiding van het Belgische veiligheidsbeleid en 
het voor België van toepassing zijnde internationale 
veiligheidsbeleid inzake veiligheidsverificaties, de lijst 
met de landen kunnen bepalen waarvan met de be-
voegde overheden dergelijke regelingen kunnen worden 
overeengekomen;

— kunnen specificeren over welke buitenlandse na-
tuurlijke of rechtspersonen, of welke categorieën van 
buitenlandse natuurlijke of rechtspersonen het gaat;

— de aard van de te beschermen informatie kunnen 
bepalen, alsook het beschermingsniveau en de contro-
lemodaliteiten die deze regelingen moeten voorzien, of 
toestaan.

§ 4. Elke persoon die radioactieve stoffen bewaart, 
gebruikt of vervoert mag deze niet, zonder de goedkeuring 
van het Agentschap, doorgeven aan andere personen 
dan deze die de bevoegdheid hebben om ze uit hoofde 
van hun functie te ontvangen.

§ 5. Elke persoon die in overeenstemming met de 
wet en de regelgeving in het bezit is van radiologische 
beveiligingsdocumenten mag deze niet zonder de goed-
keuring van het Agentschap doorgeven aan andere 
personen dan deze die de bevoegdheid hebben om ze 
uit hoofde van hun functie te ontvangen.”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 11 december 1998 
betreffende de classificatie en 

de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten 
en veiligheidsadviezen

Artikel 8

In artikel 8bis, § 2, van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

nécessités et les circonstances de leur traitement, de 
leur gestion ou de leur conservation soient identiques 
ou largement similaires à celles déjà couvertes par les 
arrangements ad hoc.

Sur proposition de l’Agence, le Roi, en tenant compte 
des risques relatifs à la non-prolifération et à la sécurité 
nucléaires:

— fixe les critères permettant de déterminer avec les 
autorités compétentes de quels pays de tels arrange-
ments peuvent être convenus;

— peut, après consultation de l’autorité compétente 
pour la préparation de la politique belge de sécurité 
et la politique internationale applicable à la Belgique 
relatives aux vérifications de sécurité, fixer la liste des 
pays avec les autorités compétentes desquels de tels 
arrangements ad hoc peuvent être convenus;

— peut préciser quelles personnes physiques ou 
morales étrangères ou quelles catégories de personnes 
physiques ou morales étrangères sont concernées;

— peut déterminer le type d’informations à protéger, 
le niveau de protection et les modalités de contrôle que 
les arrangements doivent prévoir ou permettre.

§ 4. Toute personne qui entrepose, utilise ou transporte 
des substances radioactives ne peut, sans l’autorisation 
de l’Agence, les remettre à des personnes autres que 
celles qui ont la qualité pour les recevoir, en raison de 
leurs fonctions.

§ 5. Chaque personne en possession de documents 
de sécurité radiologique de manière conforme à la loi 
et à la réglementation ne peut, sans l’autorisation de 
l’Agence, les remettre à des personnes autres que 
celles qui ont la qualité pour les recevoir, en raison de 
leurs fonctions.”.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 11 décembre 1998 
relative à la classification et 

aux habilitations, attestations et 
avis de sécurité

Article 8

À l’article 8bis, § 2, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:
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1°) in het eerste lid worden de woorden “of de dienst 
die” ingevoegd tussen de woorden “zijn afgevaardigde, 
de verantwoordelijke voor het departement dat” en de 
woorden “bevoegd is voor de beveiliging”;

2°) paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid dat als 
volgt luidt:

“Wanneer de toegang wordt gevraagd voor een per-
soon die niet in België woont, of er minder dan 5 jaar 
woont, kan de Koning de directeur-generaal of zijn 
afgevaardigde machtigen om bijkomende documenten 
aan te vragen met betrekking tot de betrouwbaarheid 
van de betrokken persoon, in het bijzonder wat betreft de 
risico’s inzake non-proliferatie en nucleaire beveiliging, 
indien deze laatste het noodzakelijk acht om zijn visie 
op de buitenlandse antecedenten van de betrokkene 
aan te vullen, en onder voorbehoud van eventuele 
protocolakkoorden tussen enerzijds de Belgische au-
toriteit die bevoegd is voor de voorbereiding van het 
internationale veiligheidsbeleid dat van toepassing is 
in België met betrekking tot veiligheidsverificaties en 
anderzijds de bevoegde autoriteiten van het land waar 
de betrokkene gewoonlijk verblijft. Deze documenten 
tonen bij voorkeur aan dat de persoon toegang heeft, 
of kan hebben, of recent toegang heeft gehad of recent 
toegang heeft kunnen hebben tot de nucleaire sector 
van het land waar de betrokkene gewoonlijk verblijft; bij 
gebrek hieraan, kunnen documenten afgegeven door 
autoriteiten of personen in het land waar de betrokkene 
gewoonlijk verblijft, en waaruit de betrouwbaarheid of de 
eerbaarheid van de betrokken persoon blijkt, of stukken 
waaruit blijkt dat in het land waar de betrokkene gewoon-
lijk verblijft een verzoek om toegang tot de nucleaire 
sector is ingediend, worden voorgelegd. De Koning 
kan bepalen in welke gevallen de documenten worden 
opgevraagd, onder welke voorwaarden ze ontvankelijk 
zijn en op welke wijze ze moeten worden voorgelegd.”.

Art. 9

In artikel 8bis, § 3, van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1°) in het eerste lid worden de woorden “toegang 
hebben tot veiligheidszones, evenals tot kernmateriaal, 
en nucleaire documenten” vervangen door de woorden 
“toegang hebben tot veiligheidszones, kernmateriaal, of 
nucleaire documenten”;

2°) in het eerste lid wordt het woord “tot” ingevoegd 
tussen de woorden “gemachtigd is toegang te hebben 
tot een kerninstallatie, of” en de woorden “een nucleair 
vervoerbedrijf”;

1°) à l’alinéa premier, les mots “ou du service” sont 
insérés entre les mots “son délégué, le responsable du 
département” et les mots “qui a la sécurité dans ses 
compétences”;

2°) le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsque l’accès est sollicité pour une personne non ré-
sidente en Belgique ou qui y réside depuis moins de 5 ans, 
le Roi peut autoriser le directeur-général ou son délégué 
à solliciter des documents supplémentaires relatifs à la 
fiabilité de la personne concernée, en particulier quant 
aux risques relatifs à la non-prolifération et à la sécurité 
nucléaires, si celui-ci estime nécessaire de compléter sa 
vision des antécédents à l’étranger de cette personne, et 
sous réserve des éventuels protocoles d’accords conclus 
entre d’une part l’autorité belge compétente pour prépa-
rer la politique de sécurité internationale applicable à la 
Belgique relative aux vérifications de sécurité et d’autre 
part les autorités compétentes du pays de résidence 
habituelle de la personne concernée. De préférence, 
ces documents tendent à établir que la personne a, ou 
peut avoir, ou a récemment eu ou récemment pu avoir 
accès au secteur nucléaire dans son pays de résidence 
habituelle; à défaut, peuvent être produits des documents 
émanant d’autorités ou de personnes relevant du pays 
de résidence habituelle et tendant à établir la fiabilité ou 
l’honorabilité de la personne concernée, ou des pièces 
témoignant de l’introduction d’une demande d’accès au 
secteur nucléaire du pays de résidence habituelle. Le 
Roi peut préciser les cas dans lesquels les documents 
sont demandés, leurs conditions d’admissibilité et les 
modalités de leur production.”.

Art. 9

À l’article 8bis, § 3, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1°) au premier alinéa les mots “accès aux zones 
de sécurité, ainsi qu’aux matières nucléaires et aux 
documents nucléaires” sont remplacés par les mots 
“aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux 
documents nucléaires”;

2°) au premier alinéa, le mot “à” est inséré entre 
les mots “autorisée dans ce pays à avoir accès à une 
installation nucléaire ou” et les mots “une entreprise de 
transport nucléaire”;
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3°) in het eerste lid wordt het woord “en” vervangen 
door het woord “of” tussen de woorden “tot kernmateriaal, 
tot de plaatsen waar dit zich bevindt,” en de woorden “en 
de documenten die hierop betrekking hebben”;

4°) het eerste lid wordt aangevuld met de woorden:

“…, en wanneer de bevoegde overheden van het land 
waar hij gewoonlijk verblijft met de directeur-generaal 
van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle 
ad hoc-regelingen hebben getroffen met betrekking tot 
deze toegang of een reeks toegangen. Deze regelingen 
hebben betrekking op de informatie die moet worden 
verstrekt over de persoon voor wie de toegang wordt 
gevraagd, met name de kenmerken van de toegang tot 
een kerninstallatie of tot een nucleair vervoerbedrijf die 
hem in zijn land werd verleend, de kenmerken van het 
bijbehorend attest en zijn behoefte aan kennis hierover of 
toegang. De regelingen kunnen ook betrekking hebben 
op de veiligheidszones, het kernmateriaal of de nucle-
aire documenten waarvoor de toegang wordt gevraagd, 
alsook op de aanvullende beveiligingsmaatregelen. De 
ad hoc-regelingen voor een reeks toegangen kunnen 
desgevallend betrekking hebben op een serie voorziene 
of te voorziene toegangen voor dezelfde persoon, of voor 
andere personen, op voorwaarde dat de kenmerken van 
hun voorgeschiedenis of de specificiteiten, vereisten 
en omstandigheden van de toegang identiek zijn, of 
grotendeels overeenkomen met deze die reeds gedekt 
zijn door de ad hoc-regelingen.

5°) drie leden die als volgt luiden worden ingevoegd 
tussen lid 1 en lid 2, dat opgeheven wordt:

“De minister die de voogdij heeft over het Agentschap 
geeft de directeur-generaal de toestemming om met de 
bevoegde overheden van het betrokken land te onder-
handelen over de beoogde ad hoc-regelingen.

Om over dergelijke regelingen overeenstemming te 
bereiken, houdt de directeur-generaal rekening met de 
risico’s inzake nucleaire non-proliferatie en nucleaire 
beveiliging in het licht van het algemeen beleid van België.

Op voorstel van het Agentschap en rekening gehouden 
met de risico’s inzake de nucleaire non-proliferatie en 
nucleaire beveiliging, zal de Koning:

— de criteria vaststellen waardoor kan worden be-
paald met welke landen er met de bevoegde overheden 
dergelijke regelingen kunnen worden overeengekomen;

— na raadpleging van de overheid bevoegd voor de 
voorbereiding van het Belgische veiligheidsbeleid en 
het voor België van toepassing zijnde internationale 
veiligheidsbeleid inzake veiligheidsverificaties, de lijst 

3°) au premier alinéa, le mot “ou” est inséré entre les 
mots “aux matières nucléaires, aux endroits où elles 
sont localisées,” et les mots “aux documents qui les 
concernent”;

4°) l’alinéa premier est complété par les mots:

“… et si les autorités compétentes du pays de rési-
dence habituelle ont convenu avec le directeur général 
de l’Agence fédérale de contrôle nucléaire des arrange-
ments ad hoc relatifs à cet accès ou à un ensemble d’ 
accès. Ces arrangements sont relatifs aux informations 
à communiquer concernant la personne pour laquelle 
l’accès est demandé, en particulier les caractéristiques de 
l’accès à une installation nucléaire ou à une entreprise de 
transport nucléaire qui lui a été accordé dans son pays, 
les caractéristiques de l’attestation y afférente, ainsi que 
sur son besoin d’en connaître ou son besoin d’accès. Les 
arrangements peuvent également concerner les zones 
de sécurité, les matières nucléaires ou les documents 
nucléaires auxquels l’accès est demandé, ainsi que les 
mesures de sécurité complémentaires. Les arrangements 
ad hoc relatifs à un ensemble d’accès peuvent porter le 
cas échéant sur une série d’accès prévus ou prévisibles 
de la même personne ou d’autres personnes à condition 
que les caractéristiques de leurs antécédents ou que 
les spécificités, les nécessités et les circonstances des 
accès soient identiques ou largement similaires à celles 
déjà couvertes par les arrangements ad hoc.

5°) trois alinéas rédigés comme suit sont insérés entre 
l’ alinéa 1er et l’alinéa 2, qui est abrogé:

“Le ministre qui exerce sa tutelle sur l’Agence donne 
son accord au directeur général pour entreprendre la 
négociation des arrangements ad hoc envisagés avec 
les autorités compétentes du pays concerné.

Pour convenir de ces arrangements, le directeur 
général tient compte des risques relatifs à la non-prolifé-
ration et à la sécurité nucléaires au regard de la politique 
générale de la Belgique.

Sur proposition de l’Agence, le Roi, en tenant compte 
des risques relatifs à la non-prolifération et à la sécurité 
nucléaires:

— fixe les critères permettant de déterminer avec les 
autorités compétentes de quels pays de tels arrange-
ments peuvent être convenus;

— peut, après consultation de l’autorité compétente 
pour la préparation de la politique belge de sécurité 
et la politique internationale applicable à la Belgique 
relatives aux vérifications de sécurité fixer la liste des 



3689/001DOC 5554

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

met landen kunnen bepalen waarvan met de bevoegde 
overheden dergelijke ad hoc-regelingen kunnen worden 
overeengekomen;

— de procedure bepalen waardoor de in dit lid bedoel-
de personen toegang kunnen krijgen tot het kernmateriaal, 
de veiligheidszones, of tot de nucleaire documenten.”

Art. 10

In artikel 8bis van dezelfde wet wordt een para-
graaf 4bis ingevoegd die als volgt luidt:

“§ 4bis. In afwijking van §§ 1 en 2, kan de directeur-
generaal van het Federaal Agentschap voor Nucleaire 
Controle, of zijn afgevaardigde, de verantwoordelijke 
van het departement of de dienst bevoegd voor de 
beveiliging, voor bezoeken van protocollaire aard en 
voor een periode van zes uur of minder, een punctuele 
en occasionele toegang tot de veiligheidszones van 
een nucleaire installatie of een nucleair vervoerbedrijf 
verlenen aan een persoon die geen houder is van de in 
§ 1 bedoelde machtiging, noch van een veiligheidsattest, 
zoals bedoeld in § 2, op voorwaarde dat de exploitant van 
de nucleaire installatie of het nucleair vervoerbedrijf de 
aanvraag voor de toegangsvergunning voor een bezoek 
van protocollaire aard motiveert en aan de directeur-
generaal, of zijn afgevaardigde, zijn risicoanalyse voor 
een dergelijke toegang en de door hem voorziene spe-
cifieke beschermingsmaatregelen meedeelt.

De Koning bepaalt de regels en de procedure waardoor 
de in dit lid bedoelde personen toegang kan worden 
verleend tot de veiligheidszones.”.

Art. 11

In artikel 8bis van dezelfde wet, in paragraaf 5, worden 
de woorden “in §§ 2 tot 4 vermelde gevallen” vervangen 
door de woorden “in §§ 2 tot 4bis vermelde gevallen”.

Art. 12

Artikel 12 van dezelfde wet wordt aangevuld met het 
volgend lid:

“Onverminderd het voorgaande is deze wet tevens van 
toepassing op personen voor wie de toegang tot plaat-
sen, functies, verrichtingen of informatie onderworpen 
is aan het bezit van een veiligheidsattest, zoals bedoeld 
in artikel 22bis, derde lid, voor redenen die verband 

pays avec les autorités compétentes desquels de tels 
arrangements ad hoc peuvent être convenus;

— fixe la procédure permettant aux personnes visées 
au présent paragraphe d’avoir accès aux matières 
nucléaires, aux zones de sécurité ou et aux documents 
nucléaires.”

Art. 10

Dans l’article 8bis de la même loi, il est inséré un 
paragraphe 4bis rédigé comme suit:

“§ 4bis. Par dérogation aux §§ 1er et 2, le directeur-gé-
néral de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire ou son 
délégué, le responsable du département ou du service 
qui a la sécurité dans ses compétences, peut autoriser 
l’accès ponctuel et occasionnel à des fins de visite de 
nature protocolaire et pour une durée ne dépassant 
pas six heures aux zones de sécurité d’une installation 
nucléaire ou d’une entreprise de transport nucléaire 
par une personne non titulaire de l’habilitation visée 
au § 1er ni d’une attestation de sécurité visée au § 2, à 
condition que l’exploitant de l’installation nucléaire ou 
de l’entreprise de transport nucléaire motive la demande 
d’autorisation d’accès pour visite de nature protocolaire 
et communique au directeur-général ou à son délégué 
son analyse des risques d’un tel accès ainsi que les 
mesures de protection spécifiques qu’il envisage.

Le Roi fixe les règles et la procédure permettant aux 
personnes visées au présent paragraphe d’avoir accès 
aux zones de sécurité.”.

Art. 11

À l’article 8bis de la même loi, dans le paragraphe 5, 
les mots “visés aux §§ 2 à 4” sont remplacés par les 
mots “visés aux §§ 2 à 4bis”.

Art. 12

L’article 12 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Sans préjudice de ce qui précède, la présente loi 
s’applique également aux personnes pour lesquelles 
l’accès à des lieux, à des fonctions, à des opérations ou à 
des informations, est soumis à la possession d’une attes-
tation de sécurité visée par l’article 22bis alinéa 3 pour 
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houden met de nucleaire non-proliferatie of de nucleaire 
beveiliging, of met de radiologische beveiliging.”.

Art. 13

Artikel 22bis van dezelfde wet wordt aangevuld door 
een lid luidend als volgt:

“Onverminderd artikel 8bis, § 2, kan de Koning, op 
voorstel van het Federaal Agentschap voor Nucleaire 
Controle, de directeur-generaal van het Agentschap of 
zijn afgevaardigde, de verantwoordelijke van het depar-
tement dat of de dienst die bevoegd voor de nucleaire 
beveiliging, machtigen om een veiligheidsattest af te 
leveren, dat de volgende toegangen mogelijk maakt, en 
waarvoor Hij de categorieën van de betrokken personen, 
de nadere regels van de toekenningsprocedure, alsook 
de geldigheidsduur bepaalt:

1°) voor de toegang tot plaatsen die, zonder een 
veiligheidszone te vormen of daartoe te behoren, na de 
beëindiging van de daar uit te voeren werken, bestemd 
zijn om een dergelijke zone, te vormen, of daartoe te 
behoren. Deze plaatsen, waarvoor de Koning de aan-
wijzingscriteria bepaalt, moeten deel uitmaken van een 
nucleaire installatie, ofwel als ze zich tussen de externe 
perimeter en de interne perimeter bevinden, indien de 
installatie een interne perimeter heeft, of als ze zich 
buiten de huidige externe perimeter van de installatie 
bevinden, maar grenzend aan of in de onmiddellijke 
nabijheid van de externe perimeter, met uitzondering van 
de openbare weg. De begrippen “nucleaire installatie” en 
“veiligheidszone” moeten worden verstaan in de zin van 
artikel 1bis van de voornoemde wet van 15 april 1994. 
De begrippen “externe perimeter” en “interne perimeter” 
moeten worden verstaan in de zin van het koninklijk besluit 
van 17 oktober 2011 betreffende de categorisering van 
het kernmateriaal en de definiëring van veiligheidszones 
in de nucleaire installaties en de nucleaire vervoerbe-
drijven. Het attest dat krachtens deze bepaling wordt 
afgegeven voor een specifieke toegang is ook geldig 
voor toegangen tot andere plaatsen die onder dezelfde 
bepaling vallen.

2°) voor de toegang tot de inrichtingen, plaatsen, 
stoffen, toestellen, informatie, functies of verrichtingen 
die de Koning bepaalt en die het voorwerp uitmaken van 
beveiligingsmaatregelen voor radioactieve stoffen in de 
zin van artikel 1 van de voormelde wet van 15 april 1994 of 
van beveiligingsmaatregelen voor toestellen of installaties 
die ioniserende straling uitzenden die niet van radioac-
tieve stoffen afkomstig is, in de zin van datzelfde artikel. 
Het attest dat krachtens deze bepaling wordt afgegeven 
voor een specifieke toegang is ook geldig voor andere 
toegangen die onder dezelfde bepaling vallen.

des raisons relatives à la non-prolifération ou à la sécurité 
nucléaires, ou à la sécurité radiologique.”.

Art. 13

L’article 22bis de la même loi est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Sans préjudice de l’article 8bis § 2, sur proposition 
de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, le Roi peut 
autoriser le directeur-général de l’Agence ou son délégué, 
le responsable du département ou du service qui a la 
sécurité nucléaire dans ses compétences, à délivrer une 
attestation de sécurité , qui permet les accès suivants et 
pour laquelle Il détermine les catégories de personnes 
concernées, les modalités de la procédure d’octroi, ainsi 
que la durée de validité:

1°) pour l’accès à des lieux qui, sans encore constituer 
ou appartenir à une zone de sécurité, sont destinés, au 
terme de travaux qui doivent y être effectués, à consti-
tuer ou appartenir à une telle zone. Ces lieux, dont le 
Roi précise les critères de désignation, doivent relever 
d’une installation nucléaire, soit qu’ils soient situés 
entre son périmètre extérieur et le périmètre intérieur 
si l’installation est dotée d’un périmètre intérieur, soit 
qu’ils soient situés hors du périmètre extérieur actuel de 
l’installation mais adjacents ou à proximité immédiate 
du périmètre extérieur, à l’exclusion de la voie publique. 
Les termes “installation nucléaire” et “zone de sécurité” 
sont à comprendre au sens de l’article 1erbis de la loi 
du 15 avril 1994 susmentionnée. Les termes “périmètre 
extérieur” et “périmètre intérieur” sont à comprendre au 
sens de l’AR du 17 octobre 2011 relatif à la catégorisa-
tion et à la définition de zones de sécurité au sein des 
installations nucléaires et des entreprises de transport 
nucléaire. L’attestation délivrée au titre de la présente 
disposition pour un accès spécifique vaut également 
pour des accès à d’autres lieux relevant de la même 
disposition.

2°) pour l’accès aux établissements, aux lieux, aux 
substances, aux appareils, aux informations, aux fonctions 
ou aux opérations, que le Roi détermine et qui font l’objet 
de mesures de sécurité des substances radioactives au 
sens de l’article 1er de la loi du 15 avril 1994 précitée ou 
de mesures de sécurité pour les appareils ou installations 
émettant des rayonnements ionisants ne provenant pas 
de substances radioactives, au sens du même article. 
L’attestation délivrée au titre de la présente disposition 
pour un accès spécifique vaut également pour d’autres 
accès relevant de la même disposition.
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3°) voor de toegang in het buitenland tot nucleaire 
gebouwen of sites waarvoor de Koning de aanwijzingscri-
teria kan bepalen en waarvan de toegang onderworpen 
is aan een vorm van procedure die betrekking heeft op 
de officiële beoordeling van de discretie, loyaliteit en 
integriteit, zonder evenwel voorbehouden te zijn tot de 
houders van een veiligheidsmachtiging.”.

HOOFDSTUK 4

Slotbepalingen

Art. 14

Deze wet treedt in werking op de dag volgend op de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 11 december 2023

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt

De minister van Binnenlandse Zaken,

Annelies Verlinden

3°) pour l’accès à l’étranger à des bâtiments ou sites 
nucléaires, dont le Roi peut préciser les critères de 
désignation et dont l’accès est soumis à une forme de 
procédure relative à l’évaluation officielle de la discré-
tion, de la loyauté et de l’intégrité sans être cependant 
réservé aux titulaires d’une habilitation de sécurité.”.

CHAPITRE 4

Dispositions finales

Art. 14

La présente loi entre en vigueur le lendemain de sa 
publication au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 11 décembre 2023

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt

La ministre de l’Intérieur,

Annelies Verlinden
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Coordination des articles 

TEXTE DE BASE 
 

TEXTE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 

 
15 AVRIL 1994. - Loi relative à la protection de la population et de l'environnement 

contre les dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l'Agence 
fédérale de Contrôle nucléaire 

 
CHAPITRE I. - Dispositions générales. 
 

CHAPITRE I. - Dispositions générales. 
 

Article 1.Pour l'application de la présente 
loi, et de ses mesures d'exécution, il y a lieu 
d'entendre par : 
  - rayonnements ionisants : rayonnements 
composés de photos ou de particules 
capables de déterminer la formation d'ions 
directement ou indirectement; 
  - substance radioactive : toute substance ou 
toute matière contenant un ou plusieurs 
radionucléides dont l'activité ou la 
concentration ne peut être négligée pour des 
raisons de radioprotection; 
  - autorités compétentes : les autorités 
désignées en vertu de la présente loi et de ses 
arrêtés d'exécution;  
  - règlement général : règlement général : 
l'arrêté royal du 20 juillet 2001 portant 
règlement général de la protection de la 
population, des travailleurs et de 
l'environnement contre le danger des 
rayonnements ionisants;  
  - organisme de contrôle physique : 
organisme, qui, en vertu de l'article 29bis, est 
agréé pour effectuer des missions du service 
de contrôle physique; 
  - service de contrôle physique : le service 
qui, en vertu de l'article 28, est en charge du 
contrôle physique;  
  - l'Agence : l'établissement public créé par 
la présente loi pour le contrôle nucléaire; 
  - pratique : activité humaine susceptible 
d'accroître l'exposition de certains individus 
aux rayonnements ionisants provenant d'une 
source artificielle ou d'une source naturelle 
de rayonnement lorsque des radionucléides 
naturels sont traités en raison de leurs 
propriétés radioactives, fissiles ou fertiles, 
sauf dans le cas d'une exposition d'urgence;  
  - contrôle physique: l'ensemble des 
mesures, exécutées sous la responsabilité du 
détenteur de l'autorisation, dans le but de 

Article 1.Pour l'application de la présente 
loi, et de ses mesures d'exécution, il y a lieu 
d'entendre par : 
  - rayonnements ionisants : rayonnements 
composés de photos ou de particules 
capables de déterminer la formation d'ions 
directement ou indirectement; 
  - substance radioactive : toute substance ou 
toute matière contenant un ou plusieurs 
radionucléides dont l'activité ou la 
concentration ne peut être négligée pour des 
raisons de radioprotection; 
  - autorités compétentes : les autorités 
désignées en vertu de la présente loi et de ses 
arrêtés d'exécution; 
- règlement général : règlement général : 
l'arrêté royal du 20 juillet 2001 portant 
règlement général de la protection de la 
population, des travailleurs et de 
l'environnement contre le danger des 
rayonnements ionisants;  
  - organisme de contrôle physique : 
organisme, qui, en vertu de l'article 29bis, est 
agréé pour effectuer des missions du service 
de contrôle physique;  
  - service de contrôle physique : le service 
qui, en vertu de l'article 28, est en charge du 
contrôle physique;  
  - l'Agence : l'établissement public créé par 
la présente loi pour le contrôle nucléaire; 
  - pratique : activité humaine susceptible 
d'accroître l'exposition de certains individus 
aux rayonnements ionisants provenant d'une 
source artificielle ou d'une source naturelle 
de rayonnement lorsque des radionucléides 
naturels sont traités en raison de leurs 
propriétés radioactives, fissiles ou fertiles, 
sauf dans le cas d'une exposition d'urgence;  
  - contrôle physique: l'ensemble des 
mesures, exécutées sous la responsabilité du 
détenteur de l'autorisation, dans le but de 
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vérifier que la population, les travailleurs et 
l'environnement sont protégés de manière 
effective contre le danger des rayonnements 
ionisants, et que les risques associés sont 
gérés de manière effective à l'exception : 
   a) des mesures relatives à la surveillance 
de la santé des personnes 
professionnellement exposées aux 
rayonnements ionisants; 
   b) des mesures relatives à la surveillance 
de l'exposition médicale des personnes; 
   c) des mesures de protection physique; 
   d) des mesures de sécurité des substances 
radioactives;  
  - surveillance de la santé des travailleurs : 
la surveillance de l'ensemble des mesures 
garantissant la santé des travailleurs, prises 
en application de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l'exécution de leur travail et prises sous la 
responsabilité d'un médecin agréé en vertu 
de la présente loi;  
  - détenteur d'autorisation: détenteur d'une 
autorisation délivrée en vertu de l'article 16 
ou d'un agrément délivré en vertu de l'article 
4;  
  - matières nucléaires : les produits fissiles 
spéciaux et les matières brutes suivantes : 
  a) les produits fissiles spéciaux sont le 
plutonium 239, l'uranium 233, l'uranium 
enrichi en uranium 235 ou 233; tout produit 
contenant un ou plusieurs des isotopes ci-
dessus. 
  L'uranium enrichi en uranium 235 ou 233 
est de l'uranium qui contient soit de 
l'uranium 235 soit de l'uranium 233, soit ces 
deux isotopes en quantité telle que le rapport 
entre la somme de ces deux isotopes et 
l'isotope 238 est supérieur au rapport entre 
l'isotope 235 et l'isotope 238 dans l'uranium 
naturel; 
  b) les matières brutes sont l'uranium 
contenant le mélange d'isotopes qui se 
trouve dans la nature, et l'uranium appauvri 
en uranium 235; le thorium; toutes les 
matières mentionnées ci-dessus sous forme 
de métal, d'alliage, de composés chimiques 
ou de concentrés; 
  - transport nucléaire national : le transport 
de matières nucléaires conditionnées en vue 

vérifier que la population, les travailleurs et 
l'environnement sont protégés de manière 
effective contre le danger des rayonnements 
ionisants, et que les risques associés sont 
gérés de manière effective à l'exception : 
   a) des mesures relatives à la surveillance 
de la santé des personnes 
professionnellement exposées aux 
rayonnements ionisants; 
   b) des mesures relatives à la surveillance 
de l'exposition médicale des personnes; 
   c) des mesures de protection physique; 
   d) des mesures de sécurité des substances 
radioactives;  
   - surveillance de la santé des travailleurs : 
la surveillance de l'ensemble des mesures 
garantissant la santé des travailleurs, prises 
en application de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l'exécution de leur travail et prises sous la 
responsabilité d'un médecin agréé en vertu 
de la présente loi;  
   - détenteur d'autorisation: détenteur d'une 
autorisation délivrée en vertu de l'article 16 
ou d'un agrément délivré en vertu de l'article 
4;  
  - matières nucléaires : les produits fissiles 
spéciaux et les matières brutes suivantes : 
  a) les produits fissiles spéciaux sont le 
plutonium 239, l'uranium 233, l'uranium 
enrichi en uranium 235 ou 233; tout produit 
contenant un ou plusieurs des isotopes ci-
dessus. 
  L'uranium enrichi en uranium 235 ou 233 
est de l'uranium qui contient soit de 
l'uranium 235 soit de l'uranium 233, soit ces 
deux isotopes en quantité telle que le rapport 
entre la somme de ces deux isotopes et 
l'isotope 238 est supérieur au rapport entre 
l'isotope 235 et l'isotope 238 dans l'uranium 
naturel; 
  b) les matières brutes sont l'uranium 
contenant le mélange d'isotopes qui se 
trouve dans la nature, et l'uranium appauvri 
en uranium 235; le thorium; toutes les 
matières mentionnées ci-dessus sous forme 
de métal, d'alliage, de composés chimiques 
ou de concentrés; 
  - transport nucléaire national : le transport 
de matières nucléaires conditionnées en vue 
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d'un envoi par tout moyen de transport 
lorsque celui-ci se déroule exclusivement à 
l'intérieur du territoire belge; 
  - transport nucléaire international : le 
transport de matières nucléaires 
conditionnées en vue d'un envoi par tout 
moyen de transport lorsqu'il doit franchir les 
frontières du territoire au départ d'une 
installation de l'expéditeur située dans l’État 
d'origine jusqu'à son arrivée dans une 
installation du destinataire sur le territoire de 
l'État de destination finale; 
 
  - mesures de protection physique : toute 
mesure administrative, organisationnelle et 
technique qui a pour objectif de protéger les 
matières nucléaires en cours de production, 
d'utilisation, d'entreposage ou de transport 
contre les risques de détention illicite et de 
vol comme de protéger les matières 
nucléaires en cours de production, 
d'utilisation, d'entreposage ainsi que les 
installations nucléaires et les transports 
nucléaires nationaux et internationaux 
contre les risques de sabotage. Lesdites 
mesures ont également pour objectif de 
protéger des actes précités les documents 
nucléaires; 
 
  - mesures de sécurité pour les substances 
radioactives: toute mesure administrative, 
organisationnelle et technique qui a pour 
objectif: 
 
   a) de protéger les substances radioactives 
autres que les matières nucléaires, en cours 
de production, d'utilisation, d'entreposage ou 
de transport contre les risques de détention 
illicite et de vol; 
   b) de protéger contre les risques de 
sabotage ou de toute utilisation malveillante: 
   1) les substances radioactives autres que 
les matières nucléaires et qui sont en cours 
de production, d'utilisation ou d'entreposage; 
   2) les établissements où ces substances 
sont produites, fabriquées, détenues ou 
utilisées ainsi que leur transport ;  
  - mesures de sécurité pour les appareils ou 
installations émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances 

d'un envoi par tout moyen de transport 
lorsque celui-ci se déroule exclusivement à 
l'intérieur du territoire belge; 
  - transport nucléaire international : le 
transport de matières nucléaires 
conditionnées en vue d'un envoi par tout 
moyen de transport lorsqu'il doit franchir les 
frontières du territoire au départ d'une 
installation de l'expéditeur située dans l’État 
d'origine jusqu'à son arrivée dans une 
installation du destinataire sur le territoire de 
l'État de destination finale; 
 
  - mesures de protection physique : toute 
mesure administrative, organisationnelle et 
technique, y compris relative à la 
protection des documents nucléaires, qui a 
pour objectif de protéger les matières 
nucléaires en cours de production, 
d'utilisation, d'entreposage ou de transport 
contre les risques de détention illicite et de 
vol comme de protéger les matières 
nucléaires en cours de production, 
d'utilisation, d'entreposage ainsi que les 
installations nucléaires et les transports 
nucléaires nationaux et internationaux 
contre les risques de sabotage; 
 
  
  - mesures de sécurité pour les substances 
radioactives: toute mesure administrative, 
organisationnelle et technique,  y compris 
relative à la protection des documents de 
sécurité radiologique, qui a pour objectif: 
   a) de protéger les substances radioactives 
autres que les matières nucléaires, en cours 
de production, d'utilisation, d'entreposage ou 
de transport contre les risques de détention 
illicite et de vol; 
   b) de protéger contre les risques de 
sabotage ou de toute utilisation malveillante: 
   1) les substances radioactives autres que 
les matières nucléaires et qui sont en cours 
de production, d'utilisation ou d'entreposage; 
   2) les établissements où ces substances 
sont produites, fabriquées, détenues ou 
utilisées ainsi que leur transport;  
  - mesures de sécurité pour les appareils ou 
installations émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances 
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radioactives: toute mesure administrative, 
organisationnelle et technique qui a pour 
objectif: 
 
   a) de protéger les dits appareils ou 
installations contre les risques de détention 
illicite et de vol; 
   b) de protéger contre les risques de 
sabotage ou de toute utilisation malveillante: 
   1) lesdits appareils ou installations, ainsi 
que le transport de ces appareils ou 
installations; 
   2) les établissements et lieux où se trouvent 
ces appareils et installations;  
  - sabotage :  tout acte délibéré: 
   a) qui est dirigé contre: 
   1) des matières nucléaires en cours de 
production, d'utilisation, d'entreposage ou de 
transport; 
   2) des installations nucléaires; 
   3) des transports nucléaires nationaux ou 
internationaux; 
   4) des substances radioactives autres que 
les matières nucléaires et qui sont en cours 
de production, d'utilisation, d'entreposage ou 
de transport; 
   5) des établissements ou parties 
d'établissements, où des substances 
radioactives sont produites, fabriquées, 
détenues ou utilisées; 
   6) des appareils ou installations émettant 
des rayonnements ionisants ne provenant 
pas de substances radioactives; 
   7) le transport des appareils ou 
installations émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances 
radioactives; 
   8) des établissements, parties 
d'établissement et lieux où se trouvent des 
appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas de 
substances radioactives; 
   et 
   b) qui pourrait mettre directement ou 
indirectement en danger la santé et la 
sécurité du personnel, de la population et de 
l'environnement par une exposition aux 
radiations ou l'émission de substances 
radioactives; 
  -  ...  

radioactives: toute mesure administrative, 
organisationnelle et technique,  y compris 
relative à la protection des documents de 
sécurité radiologique,   qui a pour objectif: 
   a) de protéger les dits appareils ou 
installations contre les risques de détention 
illicite et de vol; 
   b) de protéger contre les risques de 
sabotage ou de toute utilisation malveillante: 
   1) lesdits appareils ou installations, ainsi 
que le transport de ces appareils ou 
installations; 
   2) les établissements et lieux où se trouvent 
ces appareils et installations;  
  - sabotage :  tout acte délibéré: 
   a) qui est dirigé contre: 
   1) des matières nucléaires en cours de 
production, d'utilisation, d'entreposage ou de 
transport; 
   2) des installations nucléaires; 
   3) des transports nucléaires nationaux ou 
internationaux; 
   4) des substances radioactives autres que 
les matières nucléaires et qui sont en cours 
de production, d'utilisation, d'entreposage ou 
de transport; 
   5) des établissements ou parties 
d'établissements, où des substances 
radioactives sont produites, fabriquées, 
détenues ou utilisées; 
   6) des appareils ou installations émettant 
des rayonnements ionisants ne provenant 
pas de substances radioactives; 
   7) le transport des appareils ou 
installations émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances 
radioactives; 
   8) des établissements, parties 
d'établissement et lieux où se trouvent des 
appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas de 
substances radioactives; 
   et 
   b) qui pourrait mettre directement ou 
indirectement en danger la santé et la 
sécurité du personnel, de la population et de 
l'environnement par une exposition aux 
radiations ou l'émission de substances 
radioactives; 
  - ... 
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  - réacteur de puissance : un réacteur 
nucléaire, conçu à des fins de production 
électrique, qui est ou a été autorisé en tant 
qu'établissement de classe I en application 
de la réglementation relative à la protection 
contre les rayonnements ionisants et pour 
lequel aucune autorisation de 
démantèlement n'a encore été délivrée.  
  - personne professionnellement exposée : 
chaque personne physique soumise, dans le 
cadre de ses activités professionnelles, à une 
exposition aux rayonnements ionisants 
susceptible d'entraîner le dépassement de 
l'une des limites de dose fixées pour les 
personnes du public; 
   - personne soumise à la surveillance 
dosimétrique : chaque personne physique 
qui exécute des activités de quelque nature 
que ce soit lors desquelles elle est soumise à 
une exposition aux rayonnements ionisants 
susceptible d'entraîner le dépassement de 
l'une des limites de dose fixées pour les 
personnes du public; 
   - exploitant : toute personne physique ou 
morale qui assume la responsabilité de 
l'établissement devant faire l'objet d'une 
autorisation ou d'une déclaration 
conformément aux dispositions découlant de 
l'article 17; 
   - entreprise extérieure : toute personne 
physique ou morale appelée à exécuter des 
activités de quelque nature que ce soit dans 
un établissement devant faire l'objet d'une 
autorisation ou d'une déclaration 
conformément aux dispositions découlant de 
l'article 17, au cours desquelles l'une des 
limites de dose fixées pour les personnes du 
public pourraient être dépassées, à 
l'exception de l'exploitant de cet 
établissement et des membres de son 
personnel; 
   - médecin agréé : le conseiller en 
prévention-médecin du travail travaillant 
dans un service interne ou externe pour la 
prévention et la protection au travail, 
compétent dans le domaine de la médecine 
du travail conformément aux dispositions de 
la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs dans la cadre de l'exécution de 
leur travail et à ses arrêtés d'exécution et qui, 

  - réacteur de puissance : un réacteur 
nucléaire, conçu à des fins de production 
électrique, qui est ou a été autorisé en tant 
qu'établissement de classe I en application 
de la réglementation relative à la protection 
contre les rayonnements ionisants et pour 
lequel aucune autorisation de 
démantèlement n'a encore été délivrée.  
   - personne professionnellement exposée : 
chaque personne physique soumise, dans le 
cadre de ses activités professionnelles, à une 
exposition aux rayonnements ionisants 
susceptible d'entraîner le dépassement de 
l'une des limites de dose fixées pour les 
personnes du public; 
   - personne soumise à la surveillance 
dosimétrique : chaque personne physique 
qui exécute des activités de quelque nature 
que ce soit lors desquelles elle est soumise à 
une exposition aux rayonnements ionisants 
susceptible d'entraîner le dépassement de 
l'une des limites de dose fixées pour les 
personnes du public; 
   - exploitant : toute personne physique ou 
morale qui assume la responsabilité de 
l'établissement devant faire l'objet d'une 
autorisation ou d'une déclaration 
conformément aux dispositions découlant de 
l'article 17; 
   - entreprise extérieure : toute personne 
physique ou morale appelée à exécuter des 
activités de quelque nature que ce soit dans 
un établissement devant faire l'objet d'une 
autorisation ou d'une déclaration 
conformément aux dispositions découlant de 
l'article 17, au cours desquelles l'une des 
limites de dose fixées pour les personnes du 
public pourraient être dépassées, à 
l'exception de l'exploitant de cet 
établissement et des membres de son 
personnel; 
   - médecin agréé : le conseiller en 
prévention-médecin du travail travaillant 
dans un service interne ou externe pour la 
prévention et la protection au travail, 
compétent dans le domaine de la médecine 
du travail conformément aux dispositions de 
la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs dans la cadre de l'exécution de 
leur travail et à ses arrêtés d'exécution et qui, 
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en outre, est agréé conformément aux 
mesures d'exécution prises en vertu des 
articles 3 et 19; 
   - travailleur extérieur : toute personne 
soumise à la surveillance dosimétrique qui 
exécute chez un exploitant une mission 
comportant un risque d'exposition, qu'elle 
soit employée à titre temporaire ou 
permanent par une entreprise extérieure, ou 
qu'elle preste ses services en qualité de 
travailleur indépendant; 
   - mission comportant un risque 
d'exposition : l'activité de quelque nature 
que ce soit prestée par un travailleur 
extérieur chez un exploitant au cours de 
laquelle l'une des limites de dose fixées pour 
les personnes du public pourrait être 
dépassée; 
   - registre d'exposition : le système 
d'enregistrement centralisé des données 
dosimétriques des personnes soumises à la 
surveillance dosimétrique, visé à l'article 
25/2; 
   - passeport radiologique : le document 
individuel établi pour les travailleurs 
extérieurs permettant d'assurer leur 
surveillance dosimétrique pendant les 
missions comportant un risque d'exposition 
qu'ils exécutent à l'étranger; 
   - professionnel des soins de santé : le 
responsable du traitement qui gère les 
données concernant la santé visées dans la 
loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel 
et désigné au sein de l'Agence;  
   - consultant en sécurité de l'information et 
protection de la vie privée : le consultant visé 
à l'article 4, § 5, de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l'institution et à l'organisation 
d'une Banque-Carrefour de la Sécurité 
sociale et désigné au sein de l'Agence; 
   - responsable du traitement : la personne 
visée dans la loi du 30 juillet 2018 relative à 
la protection des personnes physiques à 
l'égard des traitements de données à 
caractère personnel, en l'occurrence 
l'Agence;  
   - unité d'implantation : le lieu d'activité, 
géographiquement identifiable par une 

en outre, est agréé conformément aux 
mesures d'exécution prises en vertu des 
articles 3 et 19; 
   - travailleur extérieur : toute personne 
soumise à la surveillance dosimétrique qui 
exécute chez un exploitant une mission 
comportant un risque d'exposition, qu'elle 
soit employée à titre temporaire ou 
permanent par une entreprise extérieure, ou 
qu'elle preste ses services en qualité de 
travailleur indépendant; 
   - mission comportant un risque 
d'exposition : l'activité de quelque nature 
que ce soit prestée par un travailleur 
extérieur chez un exploitant au cours de 
laquelle l'une des limites de dose fixées pour 
les personnes du public pourrait être 
dépassée; 
   - registre d'exposition : le système 
d'enregistrement centralisé des données 
dosimétriques des personnes soumises à la 
surveillance dosimétrique, visé à l'article 
25/2; 
   - passeport radiologique : le document 
individuel établi pour les travailleurs 
extérieurs permettant d'assurer leur 
surveillance dosimétrique pendant les 
missions comportant un risque d'exposition 
qu'ils exécutent à l'étranger; 
   - professionnel des soins de santé : le 
responsable du traitement qui gère les 
données concernant la santé visées dans la 
loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel 
et désigné au sein de l'Agence;  
   - consultant en sécurité de l'information et 
protection de la vie privée : le consultant visé 
à l'article 4, § 5, de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l'institution et à l'organisation 
d'une Banque-Carrefour de la Sécurité 
sociale et désigné au sein de l'Agence; 
   - responsable du traitement :  la personne 
visée dans la loi du 30 juillet 2018 relative à 
la protection des personnes physiques à 
l'égard des traitements de données à 
caractère personnel, en l'occurrence 
l'Agence;  
   - unité d'implantation : le lieu d'activité, 
géographiquement identifiable par une 
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adresse, où s'exerce au moins une activité de 
l'entreprise ou à partir duquel elle est 
exercée; 
   - travailleur : le travailleur visé à l'article 
2, § 1er, alinéas 1er et 2, 1°, de la loi du 4 août 
1996 relative au bien-être des travailleurs 
lors de l'exécution de leur travail; 
   - employeur : l'employeur visé à l'article 2, 
§ 1er, alinéas 1er et 2, 2°, de la loi du 4 août 
1996 relative au bien-être des travailleurs 
lors de l'exécution de leur travail; 
   - surveillance dosimétrique : la 
surveillance dosimétrique telle que visée à 
l'article 30.6 du Règlement général; 
   - sources authentiques : le Registre 
national créé par la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des 
personnes physiques, la Banque-Carrefour 
des entreprises créée par la loi du 16 janvier 
2003 portant création d'une Banque-
Carrefour des Entreprises, modernisation du 
registre de commerce, création de guichets-
entreprises agréés et portant diverses 
dispositions, et les Registres de la Banque-
Carrefour de la Sécurité sociale (Registre bis 
et Registre des radiés) créés par la loi du 15 
janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-Carrefour de la 
Sécurité sociale; 
   - données anonymes : les données qui ne 
peuvent être mises en relation avec une 
personne identifiée ou identifiable et qui ne 
sont, en conséquence, pas des données à 
caractère personnel;  
  - "la loi du 7 avril 2019" : la loi du 7 avril 
2019 établissant un cadre pour la sécurité des 
réseaux et des systèmes d'information 
d'intérêt général pour la sécurité publique ;  
  - 'délégué à la protection des données' : le 
délégué désigné par l'Agence en application 
de l'article 37.1. a) du règlement 2016/679 
du Parlement européen et du Conseil du 27 
avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant 
la directive 95/46/CE;  
  - "loi du 23 mars 2020": la loi du 23 mars 
2020 visant à flouter les images 
d'établissements nucléaires et sensibles et à 

adresse, où s'exerce au moins une activité de 
l'entreprise ou à partir duquel elle est 
exercée; 
   - travailleur : le travailleur visé à l'article 
2, § 1er, alinéas 1er et 2, 1°, de la loi du 4 août 
1996 relative au bien-être des travailleurs 
lors de l'exécution de leur travail; 
   - employeur : l'employeur visé à l'article 2, 
§ 1er, alinéas 1er et 2, 2°, de la loi du 4 août 
1996 relative au bien-être des travailleurs 
lors de l'exécution de leur travail; 
   - surveillance dosimétrique : la 
surveillance dosimétrique telle que visée à 
l'article 30.6 du Règlement général; 
   - sources authentiques : le Registre 
national créé par la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des 
personnes physiques, la Banque-Carrefour 
des entreprises créée par la loi du 16 janvier 
2003 portant création d'une Banque-
Carrefour des Entreprises, modernisation du 
registre de commerce, création de guichets-
entreprises agréés et portant diverses 
dispositions, et les Registres de la Banque-
Carrefour de la Sécurité sociale (Registre bis 
et Registre des radiés) créés par la loi du 15 
janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-Carrefour de la 
Sécurité sociale; 
   - données anonymes : les données qui ne 
peuvent être mises en relation avec une 
personne identifiée ou identifiable et qui ne 
sont, en conséquence, pas des données à 
caractère personnel;  
  - "la loi du 7 avril 2019" : la loi du 7 avril 
2019 établissant un cadre pour la sécurité des 
réseaux et des systèmes d'information 
d'intérêt général pour la sécurité publique ;  
  - 'délégué à la protection des données' : le 
délégué désigné par l'Agence en application 
de l'article 37.1. a) du règlement 2016/679 
du Parlement européen et du Conseil du 27 
avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant 
la directive 95/46/CE;  
   - "loi du 23 mars 2020": la loi du 23 mars 
2020 visant à flouter les images 
d'établissements nucléaires et sensibles et à 
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limiter la prise ou la diffusion de 
photographies aériennes de ces 
établissements dans l'intérêt de la sécurité 
publique.  
 
   

limiter la prise ou la diffusion de 
photographies aériennes de ces 
établissements dans l'intérêt de la sécurité 
publique.  
   
 

  Art. 1bis. Pour l'application de la présente 
loi, et de ses arrêtés d'exécution, il y a lieu 
d'entendre, pour ce qui concerne les 
mesures de protection physique, par : 
 
 
 
 
 
 
  - installation nucléaire : toute installation 
où sont produites, utilisées ou entreposées 
des matières nucléaires. 
  - Catégorisation : attribution d'un degré de 
protection physique aux matières 
nucléaires, aux documents nucléaires et aux 
zones de sécurité. 
   - Échelon de sécurité : degré de protection 
physique attaché aux matières nucléaires, 
aux zones de sécurité et aux documents 
nucléaires. 
   - Document nucléaire : toute information 
enregistrée, quels qu'en en soient la forme, 
le traitement, la nature juridique ou les 
caractéristiques physiques, à laquelle un 
échelon de sécurité est attribué et relative 
aux matières nucléaires en cours de 
production, d'utilisation, d'entreposage ou 
de transport ou aux mesures de protection 
physique mises en place pour protéger les 
matières et installations nucléaires ainsi que 
les transports de matières nucléaires à 
l'exception : 
   a) des documents qui doivent 
accompagner les transports de matières 
nucléaires nationaux ou internationaux en 
vertu de la réglementation en vigueur; 
   b) des documents classifiés 
conformément à la loi du 11 décembre 1998 
relative à la classification et aux 
habilitations, attestations et avis de sécurité; 
   c) des documents intervenant dans le 
cadre des mesures de protection physique et 
qui contiennent des données personnelles 

  Art. 1bis. Pour l'application de la présente 
loi, et de ses arrêtés d'exécution, il y a lieu 
d'entendre, pour ce qui concerne les 
mesures de protection physique,  les 
mesures de sécurité pour les substances 
radioactives, ainsi que les mesures de 
sécurité pour les appareils ou 
installations  émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances 
radioactives, par : 
  - installation nucléaire : toute installation 
où sont produites, utilisées ou entreposées 
des matières nucléaires. 
  - Catégorisation : attribution d'un degré de 
protection physique aux matières 
nucléaires, aux documents nucléaires et aux 
zones de sécurité. 
   - Échelon de sécurité : degré de protection 
physique attaché aux matières nucléaires, 
aux zones de sécurité et aux documents 
nucléaires. 
   - Document nucléaire : toute information 
enregistrée, quels qu'en en soient la forme, 
le traitement, la nature juridique ou les 
caractéristiques physiques, à laquelle un 
échelon de sécurité est attribué et relative 
aux matières nucléaires en cours de 
production, d'utilisation, d'entreposage ou 
de transport ou aux mesures de protection 
physique mises en place pour protéger les 
matières et installations nucléaires ainsi que 
les transports de matières nucléaires à 
l'exception : 
   a) des documents qui doivent 
accompagner les transports de matières 
nucléaires nationaux ou internationaux en 
vertu de la réglementation en vigueur; 
   b) des documents classifiés 
conformément à la loi du 11 décembre 1998 
relative à la classification et aux 
habilitations, attestations et avis de sécurité; 
   c) des documents intervenant dans le 
cadre des mesures de protection physique et 
qui contiennent des données personnelles 
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autres que le nom, le prénom d'une 
personne, l'indication de son niveau 
d'habilitation de sécurité ou l'indication des 
matières nucléaires catégorisées, des zones 
de sécurité et des documents nucléaires 
auxquels elle a accès en vertu de la présente 
loi. 
   - Zone de sécurité : tout endroit d'une 
installation nucléaire ou d'une entreprise de 
transport nucléaire - en ce compris les 
véhicules de transport nucléaire - auquel est 
attribué un échelon de sécurité ou, où se 
trouvent : 
   a) des matières nucléaires auxquelles un 
échelon de sécurité est attribué; 
   ou 
   b) des documents nucléaires;   ou 
   c) des équipements, des systèmes, des 
dispositifs ou tout autre élément dont le 
sabotage pourrait conduire directement ou 
indirectement à des conséquences 
radiologiques dépassant les normes 
radiologiques internationalement reconnues 
pour les travailleurs, la population ou 
l'environnement.    
 

autres que le nom, le prénom d'une 
personne, l'indication de son niveau 
d'habilitation de sécurité ou l'indication des 
matières nucléaires catégorisées, des zones 
de sécurité et des documents nucléaires 
auxquels elle a accès en vertu de la présente 
loi. 
   - Zone de sécurité : tout endroit d'une 
installation nucléaire ou d'une entreprise de 
transport nucléaire - en ce compris les 
véhicules de transport nucléaire - auquel est 
attribué un échelon de sécurité ou, où se 
trouvent : 
   a) des matières nucléaires auxquelles un 
échelon de sécurité est attribué; 
   ou 
   b) des documents nucléaires;   ou 
   c) des équipements, des systèmes, des 
dispositifs ou tout autre élément dont le 
sabotage pourrait conduire directement ou 
indirectement à des conséquences 
radiologiques dépassant les normes 
radiologiques internationalement reconnues 
pour les travailleurs, la population ou 
l'environnement. 
- Document de sécurité radiologique:   
toute information enregistrée, quels 
qu'en en soient la forme, le traitement, la 
nature juridique ou les caractéristiques 
physiques, 
a) qui est relative  
- aux mesures de sécurité des substances 
radioactives, visées à l’article 17quater 
- ou aux mesures de sécurité des 
appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas 
de substances radioactives, visées à 
l’article 17quinquies, 
b) à condition que l’accès non autorisé à 
cette information, sa divulgation ou son 
utilisation inappropriée permette ou 
facilite une atteinte malveillante, 
criminelle ou terroriste, aux personnes, 
aux biens ou à l'environnement en raison 
du risque d’exposition aux radiations 
ionisantes ou d’émission de substances 
radioactives 
c) et à l'exception : 
    i) des documents classifiés 
conformément à la loi du 11 décembre 
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1998 relative à la classification et aux 
habilitations, attestations et avis de 
sécurité; 
    ii) des documents nucléaires, tels que 
définis au présent article ; 
   iii) des documents intervenant dans le 
cadre des mesures de sécurité prévues 
aux articles 17quater ou 17quinquies et 
qui contiennent des données personnelles 
autres que le nom, le prénom d'une 
personne ou l'indication de ses 
autorisations d’accès en vertu de la 
présente loi ou de la loi du 11 décembre 
1998 précitée. 
 
 

[…] […] 
CHAPITRE II. - Autorités compétentes.   CHAPITRE II. - Autorités compétentes. 

 
[…] […] 
CHAPITRE III. - Des missions de 
l'Agence. 

CHAPITRE III. - Des missions de 
l'Agence. 

[…] […] 
Section 3bis. - Compétence en matière de 
sécurité des substances radioactives autres 
que les matières nucléaires  
 

  Section 3bis.  - Compétence en matière de 
sécurité des substances radioactives autres 
que les matières nucléaires  
   
 

  Art. 17quater. Sur proposition de l'Agence: 
   1° le Roi répartit en catégories les 
substances radioactives, autres que les 
matières nucléaires, en fonction de leur 
activité et du risque qu'elles présentent; 
   2° le Roi détermine le niveau de sécurité 
des substances radioactives, autres que les 
matières nucléaires, pour chacune de ces 
catégories; 
   3° le Roi détermine les mesures de sécurité 
pour les substances radioactives, autres que 
les matières nucléaires, qui doivent être 
prises en ce qui concerne l'aménagement, la 
garde et la surveillance des lieux où se 
trouvent les substances des catégories 
correspondant au risque le plus élevé, ainsi 
qu' en ce qui concerne leur transport; 
 
 
 
 

  Art. 17quater. Sur proposition de l'Agence: 
   1° le Roi répartit en catégories les 
substances radioactives, autres que les 
matières nucléaires, en fonction de leur 
activité et du risque qu'elles présentent; 
   2° le Roi détermine le niveau de sécurité 
des substances radioactives, autres que les 
matières nucléaires, pour chacune de ces 
catégories; 
   3° le Roi détermine les mesures de sécurité 
pour les substances radioactives, autres que 
les matières nucléaires, qui doivent être 
prises en ce qui concerne l'aménagement, la 
garde et la surveillance des lieux où se 
trouvent les substances des catégories 
correspondant au risque le plus élevé, ainsi 
qu' en ce qui concerne leur transport. Il 
détermine celles des mesures de sécurité 
des substances radioactives qui sont 
relatives aux documents de sécurité 
radiologique en tenant compte de 
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   4° le Roi détermine la procédure 
d'agrément des mesures de sécurité pour les 
substances radioactives, autres que les 
matières nucléaires, qui doivent être prises 
en ce qui concerne l'aménagement, la garde 
et la surveillance des lieux où se trouvent les 
substances des catégories correspondant au 
risque le plus élevé, ainsi qu' en ce qui 
concerne leur transport; 
   5° le Roi peut déterminer les exigences de 
formation qui doivent améliorer les 
connaissances en matière de sécurité 
destinées à se prémunir contre les dangers 
des rayonnements ionisants. 
   L'Agence détermine les principes des 
mesures de gestion prudente pour les 
catégories de substances radioactives, autres 
que les matières nucléaires, correspondant 
au risque le moins élevé. 
   L'Agence peut subordonner les agréments 
visés à l'alinéa 1er, 4°, à des conditions. 
L'Agence peut en tout temps modifier ou 
compléter, d'initiative et de manière 
motivée, ces agréments et les conditions qui 
leur sont imposées, si: 
   a) ces modifications ou compléments 
visent à assurer le respect des exigences 
prévues par ou en vertu de la loi et en 
relation avec la sécurité pour les substances 
radioactives, autres que les matières 
nucléaires; 
   b) ces modifications ou compléments sont 
manifestement appropriés, proportionnés et 
équitables. 

l’importance du risque qu’ils présentent. 
Il détermine quelles informations 
constituent toujours des documents de 
sécurité radiologique ; 
   4° le Roi détermine la procédure 
d'agrément des mesures de sécurité pour les 
substances radioactives, autres que les 
matières nucléaires, qui doivent être prises 
en ce qui concerne l'aménagement, la garde 
et la surveillance des lieux où se trouvent les 
substances des catégories correspondant au 
risque le plus élevé, ainsi qu' en ce qui 
concerne leur transport; 
   5° le Roi peut déterminer les exigences de 
formation qui doivent améliorer les 
connaissances en matière de sécurité 
destinées à se prémunir contre les dangers 
des rayonnements ionisants. 
   L'Agence détermine les principes des 
mesures de gestion prudente pour les 
catégories de substances radioactives, autres 
que les matières nucléaires, correspondant 
au risque le moins élevé. 
   L'Agence peut subordonner les agréments 
visés à l'alinéa 1er, 4°, à des conditions. 
L'Agence peut en tout temps modifier ou 
compléter, d'initiative et de manière 
motivée, ces agréments et les conditions qui 
leur sont imposées, si: 
   a) ces modifications ou compléments 
visent à assurer le respect des exigences 
prévues par ou en vertu de la loi et en 
relation avec la sécurité pour les substances 
radioactives, autres que les matières 
nucléaires; 
   b) ces modifications ou compléments sont 
manifestement appropriés, proportionnés et 
équitables. 

Section 3ter. - Compétence en matière de 
sécurité des appareils ou installations 
émettant des rayonnements ionisants ne 
provenant pas de substances radioactives 
 

  Section 3ter. - Compétence en matière de 
sécurité des appareils ou installations 
émettant des rayonnements ionisants ne 
provenant pas de substances radioactives  
   
 

  Art. 17quinquies. Sur proposition de 
l'Agence: 
   1° le Roi détermine les mesures de sécurité 
des appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas de 
substances radioactives; 

  Art. 17quinquies. Sur proposition de 
l'Agence: 
   1° le Roi détermine les mesures de sécurité 
des appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas de 
substances radioactives. Il détermine celles 
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   2° le Roi détermine la procédure 
d'agrément des mesures de sécurité des 
appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas de 
substances radioactives. 
   L'Agence peut subordonner les agréments 
visés à l'alinéa 1er, 2°, à des conditions. 
L'Agence peut en tout temps modifier ou 
compléter, d'initiative et de manière 
motivée, ces agréments et les conditions qui 
leur sont imposées, si: 
   a) ces modifications ou compléments 
visent à assurer le respect des exigences 
prévues par ou en vertu de la loi et en 
relation avec la sécurité des appareils ou 
installations émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances 
radioactives; 
   b) ces modifications ou compléments sont 
manifestement appropriés, proportionnés et 
équitables.  
   
 
 

de ces mesures qui sont relatives aux 
documents de sécurité radiologique en 
tenant compte de l’importance du risque 
qu’ils présentent. Il détermine quelles 
informations constituent toujours des 
documents de sécurité radiologique; 
   2° le Roi détermine la procédure 
d'agrément des mesures de sécurité des 
appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas de 
substances radioactives. 
   L'Agence peut subordonner les agréments 
visés à l'alinéa 1er, 2°, à des conditions. 
L'Agence peut en tout temps modifier ou 
compléter, d'initiative et de manière 
motivée, ces agréments et les conditions qui 
leur sont imposées, si: 
   a) ces modifications ou compléments 
visent à assurer le respect des exigences 
prévues par ou en vertu de la loi et en 
relation avec la sécurité des appareils ou 
installations émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances 
radioactives; 
   b) ces modifications ou compléments sont 
manifestement appropriés, proportionnés et 
équitables.  
   
 
 

Section 4. -  Compétence en matière de 
transport de substances radioactives 

  Section 4. - Compétence en matière de 
transport de substances radioactives  
   
   
 

[…]   […] 
Section 5. -  Compétence en matière de 
surveillance des matières nucléaires et des 
documents ou données qui s'y rapportent 

Section 5. - Compétence en matière de 
surveillance des matières nucléaires, des 
substances radioactives  et des 
documents ou données qui s'y 
rapportent  
 
 

Art. 18bis.  
§ 1er. Toute personne qui entrepose, utilise 
ou transporte des matières nucléaires ne 
peut, sans l'autorisation de l'Agence, les 
remettre à des personnes autres que celles 
qui ont la qualité pour les recevoir, en 

Art. 18bis.  
§ 1er. Toute personne qui entrepose, utilise 
ou transporte des matières nucléaires ne 
peut, sans l'autorisation de l'Agence, les 
remettre à des personnes autres que celles 
qui ont la qualité pour les recevoir, en 
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raison de leurs fonctions. 
   
§ 2. Chaque personne qui dispose de 
documents nucléaires  ne peut, sans 
l'autorisation de l'Agence, les remettre à des 
personnes autres que celles qui ont la 
qualité pour les recevoir, en raison de leurs 
fonctions.  
   
 

raison de leurs fonctions. 
  
 § 2. Chaque personne en possession de 
documents nucléaires de manière 
conforme à la loi et à la réglementation ne 
peut, sans l'autorisation de l'Agence, les 
remettre à des personnes autres que celles 
qui ont la qualité pour les recevoir, en raison 
de leurs fonctions.  
  
§3. Sans préjudice du §2 et pour autant 
que de besoin, un document nucléaire  ou 
un ensemble de documents nucléaires 
peut être traité, géré ou conservé dans un 
pays étranger, par une personne physique 
ou morale de droit public ou de droit 
privé relevant de sa juridiction, si les 
autorités compétentes de ce pays ont 
convenu avec le directeur général de 
l’Agence fédérale de contrôle nucléaire 
des arrangements ad hoc qui l’autorisent.  
 
Ces arrangements précisent comment ce 
document nucléaire ou cet ensemble de 
documents nucléaires est protégé et 
comment est assuré le contrôle du respect 
de ces mesures de protection; ils tiennent 
compte pour ce faire des caractéristiques 
du document nucléaire ou de l’ensemble 
de documents nucléaires, ainsi que des 
spécificités, des nécessités et des 
circonstances de son traitement, de sa 
gestion ou de sa conservation.  
 
Le ministre qui exerce sa tutelle sur 
l’Agence donne son accord au directeur 
général pour entreprendre la négociation 
des arrangements ad hoc envisagés avec 
les autorités compétentes du pays 
concerné. Pour convenir de ces 
arrangements, le directeur général tient 
compte des risques relatifs à la non-
prolifération et à la sécurité nucléaires au 
regard de la politique générale de la 
Belgique.  
 
L’autorisation relative à un ensemble de 
documents nucléaires peut porter le cas 
échéant sur une série de documents 
nucléaires prévus ou prévisibles à 
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condition que leurs caractéristiques ou 
que les spécificités, les nécessités et les 
circonstances de leur traitement, de leur 
gestion ou de leur conservation soient 
identiques ou largement similaires à celles 
déjà couvertes par les arrangements ad 
hoc.   
 
Sur proposition de l’Agence, le Roi, en 
tenant compte des risques relatifs à la 
non-prolifération et à la sécurité 
nucléaires: 
- fixe les critères permettant de 
déterminer avec les autorités compétentes 
de quels pays de tels arrangements 
peuvent être convenus ;  
- peut fixer la liste des pays avec les 
autorités compétentes desquels de tels 
arrangements ad hoc peuvent être 
convenus ;  
- peut préciser quelles personnes 
physiques ou morales étrangères  ou 
quelles catégories de personnes physiques 
ou morales étrangères sont concernées ; 
- peut déterminer le type 
d’informations à protéger, le niveau de 
protection et les modalités de contrôle que 
les arrangements doivent prévoir ou 
permettre.  
 
§4. Toute personne qui entrepose, utilise 
ou transporte des substances radioactives 
ne peut, sans l'autorisation de l'Agence, 
les remettre à des personnes autres que 
celles qui ont la qualité pour les recevoir, 
en raison de leurs fonctions. 
 
§5.  Chaque personne en possession de 
documents de sécurité radiologique de 
manière conforme à la loi et à la 
réglementation ne peut, sans 
l'autorisation de l'Agence, les remettre à 
des personnes autres que celles qui ont la 
qualité pour les recevoir, en raison de 
leurs fonctions.  
 
 

[…] […] 
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TEXTE DE BASE TEXTE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 
 

 
11 DÉCEMBRE 1998. - Loi relative à la classification et aux habilitations, 

attestations et avis de sécurité 
 

CHAPITRE I. - Dispositions générales. 
 
  […] 
 

CHAPITRE I. - Dispositions générales. 
 
  […] 
 

  CHAPITRE II. - De la classification et de 
la déclassification.  
 

  CHAPITRE II. - De la classification et de 
la déclassification.  
 

Art. 2.Par classification, on entend 
l'attribution d'un degré de protection par ou 
en vertu de la loi ou par ou en vertu des 
traités ou conventions liant la Belgique. 
  Par déclassification, on entend la 
suppression totale de tout degré de 
protection. 
   Par pièce, on entend une information, un 
document ou une donnée, un matériel, un 
matériau ou une matière, quels qu'en soient 
la forme, la nature ou le mode de 
transmission. 
   Par autorité d'origine, on entend le titulaire 
d'une habilitation de sécurité qui est: 
   a) l'auteur ou le responsable de la pièce; 
   b) le supérieur hiérarchique à l'autorité 
duquel ressortit la pièce. 

Art. 2.Par classification, on entend 
l'attribution d'un degré de protection par ou 
en vertu de la loi ou par ou en vertu des 
traités ou conventions liant la Belgique. 
  Par déclassification, on entend la 
suppression totale de tout degré de 
protection. 
   Par pièce, on entend une information, un 
document ou une donnée, un matériel, un 
matériau ou une matière, quels qu'en soient 
la forme, la nature ou le mode de 
transmission. 
   Par autorité d'origine, on entend le titulaire 
d'une habilitation de sécurité qui est: 
   a) l'auteur ou le responsable de la pièce; 
   b) le supérieur hiérarchique à l'autorité 
duquel ressortit la pièce.  
 

Art. 3.  
§ 1er. Peuvent faire l'objet d'une 
classification : les informations, documents 
ou données, le matériel, les matériaux ou 
matières, sous quelque forme que ce soit, 
dont l'utilisation inappropriée peut porter 
atteinte à l'un des intérêts suivants : 
  a) la défense de l'intégrité du territoire 
national et des plans de défense militaire; 
  b) l'accomplissement des missions des 
forces armées; 
  c) la sûreté intérieure de l'État, y compris 
dans le domaine de l'énergie nucléaire, et la 
pérennité de l'ordre démocratique et 

Art. 3.  
§ 1er. Peuvent faire l'objet d'une 
classification : les informations, documents 
ou données, le matériel, les matériaux ou 
matières, sous quelque forme que ce soit, 
dont l'utilisation inappropriée peut porter 
atteinte à l'un des intérêts suivants : 
  a) la défense de l'intégrité du territoire 
national et des plans de défense militaire; 
  b) l'accomplissement des missions des 
forces armées; 
  c) la sûreté intérieure de l'État, y compris 
dans le domaine de l'énergie nucléaire, et la 
pérennité de l'ordre démocratique et 
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constitutionnel; 
  d) la sûreté extérieure de l'État et les 
relations internationales de la Belgique; 
  e) le potentiel scientifique et économique 
du pays; 
  f) tout autre intérêt fondamental de l'État; 
  g) la sécurité des ressortissants belges à 
l'étranger; 
  h) le fonctionnement des organes 
décisionnels de l’État; 
  i ) la sécurité des personnes auxquelles en 
vertu des articles 104, § 2, ou 111quater, § 
1er, du Code d'instruction criminelle, des 
mesures de protection spéciales sont 
octroyées; 
   j) l'identité des membres du personnel des 
services de renseignement et de sécurité, de 
la défense et de la police intégrée, de leurs 
sources et des personnes qui prêtent leur 
concours à ces services; 
   k) l'accomplissement des missions des 
services de renseignement et de sécurité.  
   
§ 2. Les matières nucléaires à usage 
pacifique réparties en catégories en vertu de 
l'article 17ter de la loi du 15 avril 1994 
relative à la protection de la population et de 
l'environnement contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants et relative à 
l'Agence fédérale de contrôle nucléaire, 
ainsi que les documents nucléaires, tels que 
définis à l'article 1erbis de la même loi, ne 
sont pas classifiés au sens de la présente loi, 
sans préjudice des règles établies par ou en 
vertu des traités ou conventions qui lient la 
Belgique.  
 
 

constitutionnel; 
  d) la sûreté extérieure de l'État et les 
relations internationales de la Belgique; 
  e) le potentiel scientifique et économique 
du pays; 
  f) tout autre intérêt fondamental de l'État; 
  g) la sécurité des ressortissants belges à 
l'étranger; 
  h) le fonctionnement des organes 
décisionnels de l’État; 
  i ) la sécurité des personnes auxquelles en 
vertu des articles 104, § 2, ou 111quater, § 
1er, du Code d'instruction criminelle, des 
mesures de protection spéciales sont 
octroyées; 
  j) l'identité des membres du personnel des 
services de renseignement et de sécurité, de 
la défense et de la police intégrée, de leurs 
sources et des personnes qui prêtent leur 
concours à ces services; 
   k) l'accomplissement des missions des 
services de renseignement et de sécurité.  
   
§ 2. Les matières nucléaires à usage 
pacifique réparties en catégories en vertu de 
l'article 17ter de la loi du 15 avril 1994 
relative à la protection de la population et de 
l'environnement contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants et relative à 
l'Agence fédérale de contrôle nucléaire, 
ainsi que les documents nucléaires, tels que 
définis à l'article 1erbis de la même loi, ne 
sont pas classifiés au sens de la présente loi, 
sans préjudice des règles établies par ou en 
vertu des traités ou conventions qui lient la 
Belgique.  
 
 

Art. 4. La classification visée à l'article 3 
comprend trois degrés : TRES SECRET, 
SECRET, CONFIDENTIEL. 
  Le degré TRES SECRET est attribué 
lorsque l'utilisation inappropriée peut porter 
très gravement atteinte à un des intérêts 
visés à l'article 3. 
  Le degré SECRET est attribué lorsque 
l'utilisation inappropriée peut porter 
gravement atteinte à un des intérêts visés à 
l'article 3. 

Art. 4. La classification visée à l'article 3 
comprend trois degrés : TRES SECRET, 
SECRET, CONFIDENTIEL. 
  Le degré TRES SECRET est attribué 
lorsque l'utilisation inappropriée peut porter 
très gravement atteinte à un des intérêts 
visés à l'article 3. 
  Le degré SECRET est attribué lorsque 
l'utilisation inappropriée peut porter 
gravement atteinte à un des intérêts visés à 
l'article 3. 
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  Le degré CONFIDENTIEL est attribué 
lorsque l'utilisation inappropriée peut porter 
atteinte à un des intérêts visés à l'article 3. 
  L'utilisation susvisée comprend 
notamment la prise de connaissance, la 
détention, la conservation, l'utilisation, le 
traitement, la communication, la diffusion, 
la reproduction, la transmission ou le 
transport. 
 

  Le degré CONFIDENTIEL est attribué 
lorsque l'utilisation inappropriée peut porter 
atteinte à un des intérêts visés à l'article 3. 
  L'utilisation susvisée comprend 
notamment la prise de connaissance, la 
détention, la conservation, l'utilisation, le 
traitement, la communication, la diffusion, 
la reproduction, la transmission ou le 
transport. 
 

Art. 5.Le degré de classification est 
déterminé d'après le contenu. 
  Pour l'ensemble à classifier, il ne peut être 
donné qu'un seul degré de classification 
général. La classification de l'ensemble aura 
au moins le même degré que le degré de 
classification le plus élevé des composantes. 
L'ensemble peut, le cas échéant, recevoir un 
degré de classification général supérieur à 
celui de chacune des parties qui le 
composent. 
 
 
 

Art. 5.Le degré de classification est 
déterminé d'après le contenu. 
  Pour l'ensemble à classifier, il ne peut être 
donné qu'un seul degré de classification 
général. La classification de l'ensemble aura 
au moins le même degré que le degré de 
classification le plus élevé des composantes. 
L'ensemble peut, le cas échéant, recevoir un 
degré de classification général supérieur à 
celui de chacune des parties qui le 
composent. 
 
 

Art. 5bis. Dans le contexte de la protection 
spéciale des personnes visées à l'article 3, i 
), le degré de classification TRES SECRET 
est attribué à tous les documents pouvant 
révéler un lien entre l'ancienne et la nouvelle 
résidence de la personne protégée et/ou son 
identité. 
  Cette classification est révoquée de plein 
droit lorsque la Commission de protection 
des témoins a retiré les mesures de 
protection spéciales. 
 
 

Art. 5bis. Dans le contexte de la protection 
spéciale des personnes visées à l'article 3, i 
), le degré de classification TRES SECRET 
est attribué à tous les documents pouvant 
révéler un lien entre l'ancienne et la nouvelle 
résidence de la personne protégée et/ou son 
identité. 
  Cette classification est révoquée de plein 
droit lorsque la Commission de protection 
des témoins a retiré les mesures de 
protection spéciales. 
 
 

Art. 6. Les informations, documents ou 
données, le matériel, les matériaux ou 
matières classifiés, sous quelque forme que 
ce soit, en application des traités ou de 
conventions internationaux qui lient la 
Belgique conservent la classification qui 
leur a été attribuée. 
  Le Roi détermine les rapports entre les 
degrés de classification visés à l'article 4 et 
ceux qui découlent de traités ou de 
conventions internationaux qui lient la 

Art. 6. Les informations, documents ou 
données, le matériel, les matériaux ou 
matières classifiés, sous quelque forme que 
ce soit, en application des traités ou de 
conventions internationaux qui lient la 
Belgique conservent la classification qui 
leur a été attribuée. 
  Le Roi détermine les rapports entre les 
degrés de classification visés à l'article 4 et 
ceux qui découlent de traités ou de 
conventions internationaux qui lient la 
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Belgique. 
 

Belgique. 
 

       
  Art. 7. § 1er. Seule l'autorité d'origine, 
titulaire d'une habilitation de sécurité ayant 
au moins le degré SECRET, peut, 
conformément à la loi, aux modalités fixées 
par le Roi et aux directives du Conseil 
national de Sécurité, procéder à une 
classification, à une modification du degré 
de classification ou à une déclassification. 
   L'autorité d'origine attribue un degré de 
classification en application des articles 4 et 
5bis, sans toutefois attribuer un degré de 
classification plus élevé que le degré de 
l'habilitation de sécurité dont elle est 
titulaire. 
   
 § 2. Sauf dans les cas visés au paragraphe 
3, alinéas 6 et 8, et au paragraphe 5, la 
classification d'une pièce expire après que 
l'autorité d'origine prend, conformément au 
paragraphe 3, la décision explicite de la 
déclassifier, au plus tard à l'issue du délai 
suivant, à compter de la finalisation de ladite 
pièce: 
   1° après vingt ans pour une classification 
de degré CONFIDENTIEL; 
   2° après trente ans pour une classification 
de degré SECRET; 
   3° après cinquante ans pour une 
classification de degré TRES SECRET. 
   L'autorité d'origine peut à tout moment 
décider de lever ou de modifier la 
classification d'une pièce avant l'expiration 
du délai de déclassification. 
   Le fait qu'une pièce est déclassifiée est 
marqué clairement sur cette pièce. 
   En cas d'abaissement du degré de 
classification d'une pièce, le délai après 
lequel la décision visée à l'alinéa 1er doit 
intervenir est celui prévu pour le nouveau 
degré de classification. Ce délai commence 
à courir à partir de la finalisation de la pièce. 
Si l'ancienneté d'une pièce est supérieure à 
la durée du délai du nouveau degré de 
classification visé dans l'alinéa 1er, l'autorité 
d'origine motive le maintien d'un degré de 
classification en application du paragraphe 

       
  Art. 7. § 1er. Seule l'autorité d'origine, 
titulaire d'une habilitation de sécurité ayant 
au moins le degré SECRET, peut, 
conformément à la loi, aux modalités fixées 
par le Roi et aux directives du Conseil 
national de Sécurité, procéder à une 
classification, à une modification du degré 
de classification ou à une déclassification. 
   L'autorité d'origine attribue un degré de 
classification en application des articles 4 et 
5bis, sans toutefois attribuer un degré de 
classification plus élevé que le degré de 
l'habilitation de sécurité dont elle est 
titulaire. 
    
§ 2. Sauf dans les cas visés au paragraphe 3, 
alinéas 6 et 8, et au paragraphe 5, la 
classification d'une pièce expire après que 
l'autorité d'origine prend, conformément au 
paragraphe 3, la décision explicite de la 
déclassifier, au plus tard à l'issue du délai 
suivant, à compter de la finalisation de ladite 
pièce: 
   1° après vingt ans pour une classification 
de degré CONFIDENTIEL; 
   2° après trente ans pour une classification 
de degré SECRET; 
   3° après cinquante ans pour une 
classification de degré TRES SECRET. 
   L'autorité d'origine peut à tout moment 
décider de lever ou de modifier la 
classification d'une pièce avant l'expiration 
du délai de déclassification. 
   Le fait qu'une pièce est déclassifiée est 
marqué clairement sur cette pièce. 
   En cas d'abaissement du degré de 
classification d'une pièce, le délai après 
lequel la décision visée à l'alinéa 1er doit 
intervenir est celui prévu pour le nouveau 
degré de classification. Ce délai commence 
à courir à partir de la finalisation de la pièce. 
Si l'ancienneté d'une pièce est supérieure à 
la durée du délai du nouveau degré de 
classification visé dans l'alinéa 1er, l'autorité 
d'origine motive le maintien d'un degré de 
classification en application du paragraphe 
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3, alinéas 1er et 3, 3°. 
   L'autorité d'origine ne peut attribuer un 
degré de classification plus élevé à une 
pièce que si de nouveaux éléments y sont 
ajoutés ou que si le contexte a profondément 
changé. Dans ce cas, le délai de 
classification est prolongé, mais son point 
de départ reste la finalisation de la pièce 
originelle. 
    
§ 3. Au plus tard au terme du délai prévu au 
paragraphe 2 et au plus tôt six mois avant 
son expiration, l'autorité d'origine décide si 
la pièce peut être déclassifiée. En vue de 
protéger les intérêts énumérés à l'article 3 § 
1er, l'autorité d'origine peut décider de 
maintenir la classification d'une pièce et le 
cas échéant d'abaisser le degré de 
classification selon les modalités prévues au 
paragraphe 2, alinéa 4. 
   L'autorité d'origine tient un ou plusieurs 
registres classifiés concernant les décisions 
visées à l'alinéa 1er et au paragraphe 2, alinéa 
5. 
   Chaque registre mentionne: 
   1° le numéro de référence de la pièce ou 
du dossier; 
   2° la nature (déclassification, maintien ou 
modification de la classification) et la date 
de la décision; 
   3° le cas échéant, la raison pour laquelle la 
pièce n'a pas été déclassifiée, avec une 
référence explicite à un ou plusieurs intérêts 
énumérés à l'article 3, § 1er, ainsi qu'une 
motivation succincte; 
   4° le degré de classification initial et 
éventuellement le nouveau degré de 
classification de la pièce ou du dossier. 
   Les registres sont à la disposition de 
l'organe de contrôle compétent de l'autorité 
d'origine. 
   Une évaluation de la décision de maintien 
d'une classification a lieu au plus tard dix 
ans après cette décision. Les alinéas 3 et 4 
s'appliquent à cette évaluation et aux 
évaluations suivantes, qui ont lieu chaque 
fois après dix ans au maximum et ce, jusqu'à 
la déclassification de la pièce. 
   En aucun cas, une pièce ne peut rester 

3, alinéas 1er et 3, 3°. 
   L'autorité d'origine ne peut attribuer un 
degré de classification plus élevé à une 
pièce que si de nouveaux éléments y sont 
ajoutés ou que si le contexte a profondément 
changé. Dans ce cas, le délai de 
classification est prolongé, mais son point 
de départ reste la finalisation de la pièce 
originelle. 
   
 § 3. Au plus tard au terme du délai prévu au 
paragraphe 2 et au plus tôt six mois avant 
son expiration, l'autorité d'origine décide si 
la pièce peut être déclassifiée. En vue de 
protéger les intérêts énumérés à l'article 3 § 
1er, l'autorité d'origine peut décider de 
maintenir la classification d'une pièce et le 
cas échéant d'abaisser le degré de 
classification selon les modalités prévues au 
paragraphe 2, alinéa 4. 
   L'autorité d'origine tient un ou plusieurs 
registres classifiés concernant les décisions 
visées à l'alinéa 1er et au paragraphe 2, alinéa 
5. 
   Chaque registre mentionne: 
   1° le numéro de référence de la pièce ou 
du dossier; 
   2° la nature (déclassification, maintien ou 
modification de la classification) et la date 
de la décision; 
   3° le cas échéant, la raison pour laquelle la 
pièce n'a pas été déclassifiée, avec une 
référence explicite à un ou plusieurs intérêts 
énumérés à l'article 3, § 1er, ainsi qu'une 
motivation succincte; 
   4° le degré de classification initial et 
éventuellement le nouveau degré de 
classification de la pièce ou du dossier. 
   Les registres sont à la disposition de 
l'organe de contrôle compétent de l'autorité 
d'origine. 
   Une évaluation de la décision de maintien 
d'une classification a lieu au plus tard dix 
ans après cette décision. Les alinéas 3 et 4 
s'appliquent à cette évaluation et aux 
évaluations suivantes, qui ont lieu chaque 
fois après dix ans au maximum et ce, jusqu'à 
la déclassification de la pièce. 
   En aucun cas, une pièce ne peut rester 
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classifiée au-delà de cent ans. La 
classification expire alors automatiquement. 
   En l'absence d'évaluation dans les dix ans, 
l'organe de contrôle compétent peut 
ordonner par écrit à l'autorité d'origine 
d'évaluer la classification d'une pièce dans 
les trois mois conformément aux alinéas 1er 
à 5. 
   Si l'évaluation n'a pas lieu dans les trois 
mois après cet ordre écrit, la classification 
d'une pièce expire. 
   Les organes de contrôle compétents de 
l'autorité d'origine sont déterminés par le 
Roi. 
    
§ 4. Même après l'expiration du délai prévu 
au paragraphe 2, les destinataires de toute 
pièce classifiée en leur possession 
considèrent cette pièce comme classifiée à 
moins que l'autorité d'origine ne leur en 
notifie la déclassification de sa propre 
initiative ou en réponse à une demande 
formulée par le destinataire. 
   
 § 5. Les pièces classifiées émanant d'une 
autorité d'origine étrangère ou 
supranationale et les pièces classifiées 
mixtes, qui sont d'origine partiellement 
étrangère ou supranationale, sont exonérées 
des règles de déclassification énoncées aux 
paragraphes 2 et 3. Elles ne peuvent être 
déclassifiées que moyennant l'autorisation 
de l'autorité étrangère ou supranationale 
précitée. En ce qui concerne les pièces 
classifiées mixtes, l'autorité d'origine 
vérifie, au terme du délai de classification 
prévu au paragraphe 2, si les éléments 
d'origine étrangère ou supranationale 
peuvent être expurgés distinctement de la 
pièce et si la pièce restante peut être 
déclassifiée. 
    
§ 6. Le Roi détermine les modalités de 
classification, de déclassification et de 
protection d'informations, de documents, de 
données, de matériel, de matériaux ou de 
matières, et détermine quelles autorités et 
personnes peuvent attribuer un degré de 
classification.  

classifiée au-delà de cent ans. La 
classification expire alors automatiquement. 
   En l'absence d'évaluation dans les dix ans, 
l'organe de contrôle compétent peut 
ordonner par écrit à l'autorité d'origine 
d'évaluer la classification d'une pièce dans 
les trois mois conformément aux alinéas 1er 
à 5. 
   Si l'évaluation n'a pas lieu dans les trois 
mois après cet ordre écrit, la classification 
d'une pièce expire. 
   Les organes de contrôle compétents de 
l'autorité d'origine sont déterminés par le 
Roi. 
    
§ 4. Même après l'expiration du délai prévu 
au paragraphe 2, les destinataires de toute 
pièce classifiée en leur possession 
considèrent cette pièce comme classifiée à 
moins que l'autorité d'origine ne leur en 
notifie la déclassification de sa propre 
initiative ou en réponse à une demande 
formulée par le destinataire. 
    
§ 5. Les pièces classifiées émanant d'une 
autorité d'origine étrangère ou 
supranationale et les pièces classifiées 
mixtes, qui sont d'origine partiellement 
étrangère ou supranationale, sont exonérées 
des règles de déclassification énoncées aux 
paragraphes 2 et 3. Elles ne peuvent être 
déclassifiées que moyennant l'autorisation 
de l'autorité étrangère ou supranationale 
précitée. En ce qui concerne les pièces 
classifiées mixtes, l'autorité d'origine 
vérifie, au terme du délai de classification 
prévu au paragraphe 2, si les éléments 
d'origine étrangère ou supranationale 
peuvent être expurgés distinctement de la 
pièce et si la pièce restante peut être 
déclassifiée. 
    
§ 6. Le Roi détermine les modalités de 
classification, de déclassification et de 
protection d'informations, de documents, de 
données, de matériel, de matériaux ou de 
matières, et détermine quelles autorités et 
personnes peuvent attribuer un degré de 
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classification.  
 

Art. 8. Nul n'est admis à avoir accès aux 
informations, documents ou données, au 
matériel, aux matériaux ou matières 
classifiés s'il n'est pas titulaire d'une 
habilitation de sécurité correspondante et s'il 
n'a pas besoin d'en connaître et d'y avoir 
accès pour l'exercice de sa fonction ou de sa 
mission, sans préjudice des compétences 
propres des autorités judiciaires , de celles 
de la Cellule de traitement des informations 
financières et de celles des membres de 
l'organe de recours visé par la loi du 11 
décembre 1998 portant création d'un organe 
de recours en matière d'habilitations, 
d'attestations et d'avis de sécurité.  
  L'accès aux locaux, bâtiments ou sites où 
se trouvent des informations, documents, 
données, matériels, matériaux et matières 
classifiés peut être soumis aux mêmes 
conditions par les autorités désignées par le 
Roi. 
 

Art. 8. Nul n'est admis à avoir accès aux 
informations, documents ou données, au 
matériel, aux matériaux ou matières 
classifiés s'il n'est pas titulaire d'une 
habilitation de sécurité correspondante et s'il 
n'a pas besoin d'en connaître et d'y avoir 
accès pour l'exercice de sa fonction ou de sa 
mission, sans préjudice des compétences 
propres des autorités judiciaires , de celles 
de la Cellule de traitement des informations 
financières et de celles des membres de 
l'organe de recours visé par la loi du 11 
décembre 1998 portant création d'un organe 
de recours en matière d'habilitations, 
d'attestations et d'avis de sécurité.  
  L'accès aux locaux, bâtiments ou sites où 
se trouvent des informations, documents, 
données, matériels, matériaux et matières 
classifiés peut être soumis aux mêmes 
conditions par les autorités désignées par le 
Roi. 
 

Art. 8bis. § 1er. Sans préjudice des 
compétences propres des autorités 
judicaires, quiconque a accès aux matières 
nucléaires et aux documents visés à l'article 
3, § 2, ainsi qu'aux zones de sécurité des 
installations nucléaires et des entreprises de 
transport nucléaire, en ce compris les 
véhicules de transport nucléaire, doit être 
titulaire d'une habilitation de sécurité, 
délivrée conformément au chapitre III ou 
d'une habilitation de sécurité délivrée par les 
autorités compétentes d'un pays tiers et 
reconnue par les conventions et traités 
internationaux qui lient la Belgique en cette 
matière. 
   Le Roi détermine les niveaux 
d'habilitation requis en fonction de la 
catégorisation des zones de sécurité, des 
matières nucléaires ou des documents 
nucléaires. 
   Le Roi peut autoriser les autorités belges 
désignées par lui à vérifier la validité de 
l'habilitation de sécurité délivrée par une 
autorité étrangère. Le Roi fixe les règles de 

Art. 8bis. § 1er. Sans préjudice des 
compétences propres des autorités 
judicaires, quiconque a accès aux matières 
nucléaires et aux documents visés à l'article 
3, § 2, ainsi qu'aux zones de sécurité des 
installations nucléaires et des entreprises de 
transport nucléaire, en ce compris les 
véhicules de transport nucléaire, doit être 
titulaire d'une habilitation de sécurité, 
délivrée conformément au chapitre III ou 
d'une habilitation de sécurité délivrée par les 
autorités compétentes d'un pays tiers et 
reconnue par les conventions et traités 
internationaux qui lient la Belgique en cette 
matière. 
   Le Roi détermine les niveaux 
d'habilitation requis en fonction de la 
catégorisation des zones de sécurité, des 
matières nucléaires ou des documents 
nucléaires. 
   Le Roi peut autoriser les autorités belges 
désignées par lui à vérifier la validité de 
l'habilitation de sécurité délivrée par une 
autorité étrangère. Le Roi fixe les règles de 
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cette procédure de vérification. 
    
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le Roi 
peut autoriser le directeur-général de 
l'Agence fédérale de Contrôle nucléaire ou 
son délégué, le responsable du département 
qui a la sécurité dans ses compétences, à 
délivrer une attestation de sécurité, 
conformément au chapitre IIIbis, pour 
l'accès aux zones de sécurité ainsi qu'aux 
matières nucléaires et aux documents 
nucléaires lorsque : 
   1°la durée pendant laquelle la personne 
doit avoir accès est inférieure à douze ou 
quinze mois, selon que le niveau 
d'habilitation normalement requis est 
respectivement " CONFIDENTIEL " ou " 
SECRET "; 
   2° la durée pendant laquelle cette personne 
doit avoir occasionnellement accès ne 
dépasse pas six heures; 
   3° une demande d'habilitation a été 
introduite auprès de l'autorité de sécurité 
visée à l'article 15, alinéa 1er. 
   Cette attestation de sécurité vient à 
expiration soit à la date d'octroi ou de refus 
définitif de l'habilitation de sécurité, soit 
lorsque le délai de validité de l'attestation est 
forclos ou au plus tard, à l'échéance du délai 
fixé par le Roi. 
   Le Roi fixe les règles et la procédure 
permettant aux personnes visées au présent 
paragraphe d'avoir accès aux matières 
nucléaires catégorisées, aux zones de 
sécurité et aux documents nucléaires. 
 
 
 
  
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

cette procédure de vérification. 
    
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le Roi 
peut autoriser le directeur-général de 
l'Agence fédérale de Contrôle nucléaire ou 
son délégué, le responsable du département 
ou du service qui a la sécurité dans ses 
compétences, à délivrer une attestation de 
sécurité, conformément au chapitre IIIbis, 
pour l'accès aux zones de sécurité ainsi 
qu'aux matières nucléaires et aux documents 
nucléaires lorsque : 
   1°la durée pendant laquelle la personne 
doit avoir accès est inférieure à douze ou 
quinze mois, selon que le niveau 
d'habilitation normalement requis est 
respectivement " CONFIDENTIEL " ou " 
SECRET "; 
   2° la durée pendant laquelle cette personne 
doit avoir occasionnellement accès ne 
dépasse pas six heures; 
   3° une demande d'habilitation a été 
introduite auprès de l'autorité de sécurité 
visée à l'article 15, alinéa 1er. 
   Cette attestation de sécurité vient à 
expiration soit à la date d'octroi ou de refus 
définitif de l'habilitation de sécurité, soit 
lorsque le délai de validité de l'attestation est 
forclos ou au plus tard, à l'échéance du délai 
fixé par le Roi. 
   Le Roi fixe les règles et la procédure 
permettant aux personnes visées au présent 
paragraphe d'avoir accès aux matières 
nucléaires catégorisées, aux zones de 
sécurité et aux documents nucléaires. 
 
 
Lorsque l’accès est sollicité pour une 
personne non résidente en Belgique ou 
qui y réside depuis moins de 5 ans,  le Roi 
peut autoriser le directeur-général ou son 
délégué  à solliciter  des documents 
supplémentaires relatifs à la fiabilité de la 
personne concernée, en particulier quant 
aux risques relatifs à la non-prolifération 
et à la sécurité nucléaires, si celui-ci 
estime nécessaire de compléter sa vision 
des antécédents à l’étranger de cette 
personne, et sous réserve des éventuels 
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§ 3. Par dérogation aux §§ 1er et 2, une 
personne de nationalité belge non résidente 
en Belgique ou qui ne possède ni la 
nationalité belge ni un domicile fixe en 
Belgique et non titulaire de l'habilitation 
visée au § 1er peut avoir accès aux zones de 
sécurité ainsi qu'aux matières nucléaires et 
aux documents nucléaires si elle est en 
possession d'une attestation, délivrée depuis 
moins d'un an par les autorités compétentes 
du pays où elle réside habituellement, 
certifiant qu'elle est autorisée dans ce pays à 
avoir accès à une installation nucléaire ou 
une entreprise de transport nucléaire, aux 
matières nucléaires, aux endroits où elles 
sont localisées, aux documents qui les 
concernent. 
 
  Le Roi fixe la procédure permettant aux 
personnes visées au présent paragraphe 
d'avoir accès aux matières nucléaires, aux 

protocoles d’accords conclus entre d’une 
part l’autorité belge compétente pour 
préparer la politique de sécurité 
internationale applicable à la Belgique 
relative aux vérifications de sécurité et 
d’autre part les autorités compétentes du 
pays de résidence habituelle de la 
personne concernée. De préférence, ces 
documents tendent à établir que la 
personne a, ou peut avoir, ou a 
récemment eu ou récemment pu avoir 
accès au secteur nucléaire dans son pays 
de résidence habituelle ; à défaut, 
peuvent être produits des documents 
émanant d’autorités ou de personnes 
relevant du pays de résidence habituelle 
et tendant à établir la fiabilité ou 
l’honorabilité de la personne concernée, 
ou des pièces témoignant de 
l’introduction d’une demande d’accès au 
secteur nucléaire du pays de résidence 
habituelle. Le Roi peut préciser les cas 
dans lesquels les documents sont 
demandés, leurs conditions 
d’admissibilité et les modalités de leur 
production.  
 
  
  § 3. Par dérogation aux §§ 1er et 2, une 
personne de nationalité belge non résidente 
en Belgique ou qui ne possède ni la 
nationalité belge ni un domicile fixe en 
Belgique et non titulaire de l'habilitation 
visée au § 1er peut avoir accès aux zones de 
sécurité, aux matières nucléaires ou aux 
documents nucléaires si elle est en 
possession d'une attestation, délivrée depuis 
moins d'un an par les autorités compétentes 
du pays où elle réside habituellement, 
certifiant qu'elle est autorisée dans ce pays à 
avoir accès à une installation nucléaire ou à 
une entreprise de transport nucléaire, aux 
matières nucléaires, aux endroits où elles 
sont localisées, ou aux documents qui les 
concernent et si les autorités compétentes 
du pays de résidence habituelle ont 
convenu avec le directeur général de 
l’Agence fédérale de contrôle nucléaire 
des arrangements ad hoc relatifs à cet 
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zones de sécurité et aux documents 
nucléaires. 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

accès ou à un ensemble d’accès. Ces 
arrangements sont relatifs aux 
informations à communiquer concernant 
la personne pour laquelle l’accès est 
demandé, en particulier les 
caractéristiques de l’accès à une 
installation nucléaire ou à une entreprise 
de transport nucléaire qui lui a été 
accordé dans son pays,  les 
caractéristiques de l’attestation y 
afférente, ainsi que sur son besoin d’en 
connaître ou son besoin d’accès. Les 
arrangements peuvent également 
concerner les zones de sécurité, les 
matières nucléaires  ou les documents 
nucléaires  auxquels l’accès est demandé, 
ainsi que les mesures de sécurité 
complémentaires. Les arrangements ad 
hoc relatifs à un ensemble d’accès 
peuvent porter le cas échéant sur une 
série d’accès prévus ou prévisibles de la 
même personne ou d’autres personnes à 
condition que les caractéristiques de leurs 
antécédents ou que les spécificités, les 
nécessités et les circonstances des accès 
soient identiques ou largement similaires 
à celles déjà couvertes par les 
arrangements ad hoc. 
 
 Le ministre qui exerce sa tutelle sur 
l’Agence donne son accord au directeur 
général pour entreprendre la négociation 
des arrangements ad hoc envisagés avec 
les autorités compétentes du pays 
concerné. 
 
Pour convenir de ces arrangements, le 
directeur général tient compte des 
risques relatifs à la non-prolifération et à 
la sécurité nucléaires au regard de la 
politique générale de la Belgique. 
 
 
 
Sur proposition de l’Agence, le Roi, en 
tenant compte des risques relatifs à la 
non-prolifération et à la sécurité 
nucléaires:  
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§ 4. Par dérogation aux §§ 1er et 2, le Roi 
définit les modalités d'accès aux zones de 
sécurité en cas d'urgence motivée par 
l'occurrence d'un incident ou d'un accident 
nucléaire ou par toute cause de nature à 
provoquer, de manière imminente, soit un 
risque radiologique anormal pour la 
population, les travailleurs ou 
l'environnement soit des dommages graves 
aux personnes ou aux biens. Le Roi définit 
également les modalités d'accès aux zones 
de sécurité en cas d'urgence motivée par 
l'occurrence d'un incident ou d'un accident 
sans risque d'impact radiologique. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- fixe les critères permettant de 
déterminer avec les autorités 
compétentes de quels pays de tels 
arrangements peuvent être convenus ; 
- peut, après consultation de l’autorité 
compétente pour la préparation de la 
politique belge de sécurité et la politique 
internationale applicable à la Belgique 
relatives aux vérifications de sécurité, 
fixer la liste des pays avec les autorités 
compétentes desquels de tels 
arrangements ad hoc peuvent être 
convenus ; 
- fixe la procédure permettant aux 
personnes visées au présent paragraphe 
d'avoir accès aux matières nucléaires, 
aux zones de sécurité ou et aux 
documents nucléaires.  
 
  
    
§ 4. Par dérogation aux §§ 1er et 2, le Roi 
définit les modalités d'accès aux zones de 
sécurité en cas d'urgence motivée par 
l'occurrence d'un incident ou d'un accident 
nucléaire ou par toute cause de nature à 
provoquer, de manière imminente, soit un 
risque radiologique anormal pour la 
population, les travailleurs ou 
l'environnement soit des dommages graves 
aux personnes ou aux biens. Le Roi définit 
également les modalités d'accès aux zones 
de sécurité en cas d'urgence motivée par 
l'occurrence d'un incident ou d'un accident 
sans risque d'impact radiologique. 
 
§ 4bis. Par dérogation aux §§ 1er et 2, le 
directeur-général de l'Agence fédérale de 
Contrôle nucléaire ou son délégué, le 
responsable du département ou du 
service qui a la sécurité dans ses 
compétences, peut autoriser l’accès 
ponctuel et occasionnel à des fins de visite 
de nature protocolaire et pour une durée 
ne dépassant pas six heures aux zones de 
sécurité d’une installation nucléaire ou 
d’une entreprise de transport nucléaire 
par une personne non titulaire de 
l’habilitation visée au § 1er ni d’une 
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 § 5. Dans les cas visés aux §§ 2 à 4, des 
mesures de protection complémentaires de 
nature technique, organisationnelle et 
administrative sont prises pour contrôler 
efficacement l'accès aux matières 
nucléaires, aux documents nucléaires et aux 
zones de sécurité. En aucun cas, ces mesures 
ne peuvent impliquer l'obligation pour la 
personne visée dans les paragraphes susdits 
de fournir à son employeur, à l'officier de 
sécurité, au responsable de la protection 
physique ou aux autorités concernées par la 
mise en oeuvre de la présente loi, des 
informations à caractère personnel si celles-
ci ne sont pas requises dans le cadre de 
l'application de ladite loi et de ses arrêtés 
d'exécution ou si elles sont demandées par 
une personne physique ou morale non 
habilitée à ce faire par la présente loi et ses 
arrêtés d'exécution. Les mesures de 
protection complémentaires sont établies 
par le Roi, après avis de l'Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire. Elles sont mises en 
oeuvre par la personne responsable de la 
protection physique de l'installation 
nucléaire ou de l'entreprise de transport 
nucléaire. 
    
§ 6. Dans les cas visés aux §§ 2 à 4, à 
l'exception du cas de la personne autorisée à 
visiter l'installation nucléaire ou l'entreprise 
de transport nucléaire et dont l'accès d'une 
durée égale ou inférieure à six heures est 
limité exclusivement aux zones de sécurité, 

attestation de sécurité visée au §2,  à 
condition que l’exploitant de 
l’installation nucléaire ou de l’entreprise 
de transport nucléaire motive la demande 
d’autorisation d’accès pour visite de 
nature protocolaire et communique au 
directeur-général ou à son délégué son 
analyse des risques d’un tel accès ainsi 
que les mesures de protection spécifiques 
qu’il envisage.  
Le Roi fixe les règles et la procédure 
permettant aux personnes visées au 
présent paragraphe d'avoir accès aux 
zones de sécurité. 
   
 § 5. Dans les cas visés aux §§ 2 à 4bis, des 
mesures de protection complémentaires de 
nature technique, organisationnelle et 
administrative sont prises pour contrôler 
efficacement l'accès aux matières 
nucléaires, aux documents nucléaires et aux 
zones de sécurité. En aucun cas, ces mesures 
ne peuvent impliquer l'obligation pour la 
personne visée dans les paragraphes susdits 
de fournir à son employeur, à l'officier de 
sécurité, au responsable de la protection 
physique ou aux autorités concernées par la 
mise en oeuvre de la présente loi, des 
informations à caractère personnel si celles-
ci ne sont pas requises dans le cadre de 
l'application de ladite loi et de ses arrêtés 
d'exécution ou si elles sont demandées par 
une personne physique ou morale non 
habilitée à ce faire par la présente loi et ses 
arrêtés d'exécution. Les mesures de 
protection complémentaires sont établies 
par le Roi, après avis de l'Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire. Elles sont mises en 
oeuvre par la personne responsable de la 
protection physique de l'installation 
nucléaire ou de l'entreprise de transport 
nucléaire. 
    
§ 6. Dans les cas visés aux §§ 2 à 4, à 
l'exception du cas de la personne autorisée à 
visiter l'installation nucléaire ou l'entreprise 
de transport nucléaire et dont l'accès d'une 
durée égale ou inférieure à six heures est 
limité exclusivement aux zones de sécurité, 
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il ne peut être donné accès aux matières 
nucléaires, aux documents nucléaires et aux 
zones de sécurité ainsi qu'à la connaissance 
des informations contenues dans les 
documents nucléaires que lorsque le dit 
accès est indispensable pour que la personne 
concernée exerce sa fonction ou réalise sa 
mission. 

il ne peut être donné accès aux matières 
nucléaires, aux documents nucléaires et aux 
zones de sécurité ainsi qu'à la connaissance 
des informations contenues dans les 
documents nucléaires que lorsque le dit 
accès est indispensable pour que la personne 
concernée exerce sa fonction ou réalise sa 
mission.  
 

Art. 9. Le niveau de l'habilitation de sécurité 
est déterminé par le degré de classification 
des informations, documents ou données, du 
matériel, des matériaux ou matières 
auxquels le titulaire de l'habilitation peut 
devoir avoir accès pour l'exercice de sa 
fonction ou de sa mission. 
 

Art. 9. Le niveau de l'habilitation de sécurité 
est déterminé par le degré de classification 
des informations, documents ou données, du 
matériel, des matériaux ou matières 
auxquels le titulaire de l'habilitation peut 
devoir avoir accès pour l'exercice de sa 
fonction ou de sa mission. 
 

Art. 10. Les informations, documents ou 
données, le matériel, les matériaux ou 
matières classifiés ne peuvent être utilisés, 
au sens de l'article 4, que moyennant 
l'autorisation de l'auteur de la classification 
ou de son supérieur hiérarchique, ou dans 
les cas déterminés par la loi, sans préjudice 
des compétences propres des autorités 
judiciaires. 
 

Art. 10. Les informations, documents ou 
données, le matériel, les matériaux ou 
matières classifiés ne peuvent être utilisés, 
au sens de l'article 4, que moyennant 
l'autorisation de l'auteur de la classification 
ou de son supérieur hiérarchique, ou dans 
les cas déterminés par la loi, sans préjudice 
des compétences propres des autorités 
judiciaires. 
 

Art. 11. Le titulaire d'une habilitation de 
sécurité qui, dans l'exercice de ses 
fonctions, utilise ou laisse utiliser au sens de 
l'article 4 des informations, documents ou 
données, du matériel, des matériaux ou 
matières classifiés, de manière inappropriée 
sera, même si cette utilisation est la 
conséquence d'une négligence, pour autant 
que celle-ci soit grave, puni d'un 
emprisonnement d'un mois à cinq ans et 
d'une amende de cent francs à cinq mille 
francs ou d'une de ces peines seulement. 
 

Art. 11. Le titulaire d'une habilitation de 
sécurité qui, dans l'exercice de ses 
fonctions, utilise ou laisse utiliser au sens de 
l'article 4 des informations, documents ou 
données, du matériel, des matériaux ou 
matières classifiés, de manière inappropriée 
sera, même si cette utilisation est la 
conséquence d'une négligence, pour autant 
que celle-ci soit grave, puni d'un 
emprisonnement d'un mois à cinq ans et 
d'une amende de cent francs à cinq mille 
francs ou d'une de ces peines seulement. 
 

   
  CHAPITRE III. - Des habilitations de 
sécurité. 
 

   
  CHAPITRE III. - Des habilitations de 
sécurité. 
 

 Section 1. - Dispositions générales.  Section 1. - Dispositions générales. 
  Art. 12.La présente loi s'applique lorsque, 
dans l'intérêt de la défense de l'intégrité du 
territoire national, des plans de défense 
militaires, de l'accomplissement des 

  Art. 12.La présente loi s'applique lorsque, 
dans l'intérêt de la défense de l'intégrité du 
territoire national, des plans de défense 
militaires, de l'accomplissement des 
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missions des forces armées, de la sûreté 
intérieure de l’État, y compris dans le 
domaine de l'énergie nucléaire, et de la 
pérennité de l'ordre démocratique et 
constitutionnel, de la sûreté extérieure de 
l’État et des relations internationales, du 
potentiel scientifique ou économique du 
pays ou tout autre intérêt fondamental de 
l’État, de la sécurité des ressortissants 
belges à l'étranger, ou du fonctionnement 
des organes décisionnels de l’État, ou en 
application des traités liant la Belgique, 
l'autorité compétente pour régler l'accès à un 
emploi, une fonction ou un grade, à des 
informations, documents ou données, à des 
matériels, matériaux ou matières classifiés, 
à des locaux, des bâtiments ou des sites ou 
pour organiser la passation et l'exécution 
d'un contrat ou d'un marché public, impose 
la possession d'une habilitation de sécurité. 
  Dans les cas déterminés par le Roi, la 
présente loi s'applique également aux 
habilitations de sécurité demandées par des 
personnes morales ou physiques qui 
souhaitent obtenir une habilitation de 
sécurité en vue d'accéder à l'étranger à des 
informations, documents ou données, à des 
matériels, matériaux ou matières classifiés, 
à des locaux, des bâtiments ou des sites, 
dont l'accès est réservé au titulaire d'une 
habilitation de sécurité. 
  La présente loi s'applique également à 
toutes les personnes qui souhaitent accéder 
aux documents classifiés visés à l'article 
5bis. 
  La présente loi s'applique également à 
toutes les personnes qui doivent avoir accès 
aux matières nucléaires catégorisées, aux 
documents nucléaires ou aux zones de 
sécurité tels qu'ils sont définis par la loi du 
15 avril 1994 relative à la protection de la 
population et de l'environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements 
ionisants et relative à l'Agence fédérale de 
Contrôle nucléaire.  
 
 
 

missions des forces armées, de la sûreté 
intérieure de l’État, y compris dans le 
domaine de l'énergie nucléaire, et de la 
pérennité de l'ordre démocratique et 
constitutionnel, de la sûreté extérieure de 
l’État et des relations internationales, du 
potentiel scientifique ou économique du 
pays ou tout autre intérêt fondamental de 
l’État, de la sécurité des ressortissants 
belges à l'étranger, ou du fonctionnement 
des organes décisionnels de l’État, ou en 
application des traités liant la Belgique, 
l'autorité compétente pour régler l'accès à un 
emploi, une fonction ou un grade, à des 
informations, documents ou données, à des 
matériels, matériaux ou matières classifiés, 
à des locaux, des bâtiments ou des sites ou 
pour organiser la passation et l'exécution 
d'un contrat ou d'un marché public, impose 
la possession d'une habilitation de sécurité. 
  Dans les cas déterminés par le Roi, la 
présente loi s'applique également aux 
habilitations de sécurité demandées par des 
personnes morales ou physiques qui 
souhaitent obtenir une habilitation de 
sécurité en vue d'accéder à l'étranger à des 
informations, documents ou données, à des 
matériels, matériaux ou matières classifiés, 
à des locaux, des bâtiments ou des sites, 
dont l'accès est réservé au titulaire d'une 
habilitation de sécurité. 
  La présente loi s'applique également à 
toutes les personnes qui souhaitent accéder 
aux documents classifiés visés à l'article 
5bis. 
  La présente loi s'applique également à 
toutes les personnes qui doivent avoir accès 
aux matières nucléaires catégorisées, aux 
documents nucléaires ou aux zones de 
sécurité tels qu'ils sont définis par la loi du 
15 avril 1994 relative à la protection de la 
population et de l'environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements 
ionisants et relative à l'Agence fédérale de 
Contrôle nucléaire.  
 
Sans préjudice de ce qui précède, la 
présente loi s’applique également aux 
personnes pour lesquelles l’accès à des 
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lieux, à des fonctions, à des opérations  ou 
à des informations, est soumis à la 
possession d’une attestation de sécurité 
visée par l’article 22bis, alinéa 3, pour des 
raisons relatives à la non-prolifération ou 
à la sécurité nucléaires, ou à la sécurité 
radiologique.  
 
 

[…] 
 
  Section 2. - De l'avertissement et de 
l'accord. 
 
  […] 
 
  Section 3. - De l'enquête de sécurité. 
 
  […] 
  Section 4. - De l'octroi et du retrait de 
l'habilitation de sécurité. 
 
  […] 
 

[…] 
 
  Section 2. - De l'avertissement et de 
l'accord. 
 
  […] 
 
  Section 3. - De l'enquête de sécurité. 
 
  […] 
  Section 4. - De l'octroi et du retrait de 
l'habilitation de sécurité. 
 
  […] 
 

 
CHAPITRE IIIbis- Des attestations de 
sécurité et des avis de sécurité.  

 
  CHAPITRE IIIbis- Des attestations de 
sécurité et des avis de sécurité.  
 

Art. 22bis.  
 
Dans les cas où une habilitation de sécurité 
n'est pas requise pour l'accès d'une personne 
aux locaux, bâtiments ou sites dont il est 
question à l'article 8, alinéa 2, l'autorité 
visée par cette disposition peut imposer la 
possession d'une attestation de sécurité. 
   
Les autorités publiques ayant des 
compétences en matière de sécurité, 
désignées par le Roi peuvent, pour des 
raisons d'ordre public, de sécurité ou de 
protection de l'intégrité physique des 
personnes présentes, soumettre l'accès d'une 
personne pour une durée limitée à des 
locaux, bâtiments ou sites liés à des 
fonctions d'autorité publique ou à un 
événement déterminé national ou 
international, diplomatique ou protocolaire, 
à la possession d'une attestation de sécurité 

Art. 22bis.  
 
Dans les cas où une habilitation de sécurité 
n'est pas requise pour l'accès d'une personne 
aux locaux, bâtiments ou sites dont il est 
question à l'article 8, alinéa 2, l'autorité 
visée par cette disposition peut imposer la 
possession d'une attestation de sécurité. 
   
Les autorités publiques ayant des 
compétences en matière de sécurité, 
désignées par le Roi peuvent, pour des 
raisons d'ordre public, de sécurité ou de 
protection de l'intégrité physique des 
personnes présentes, soumettre l'accès d'une 
personne pour une durée limitée à des 
locaux, bâtiments ou sites liés à des 
fonctions d'autorité publique ou à un 
événement déterminé national ou 
international, diplomatique ou protocolaire, 
à la possession d'une attestation de sécurité 
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dans le cas où il existe une menace 
potentielle au sens de l'article 8, 1°, de la loi 
du 30 novembre 1998 organique des 
services de renseignement et de sécurité. La 
décision de cette autorité publique est 
motivée et portée à la connaissance de 
l'autorité visée à l'article 22ter et des 
organisateurs de l'événement ou des 
responsables des locaux, des bâtiments ou 
des sites, selon les modalités et les délais 
fixés par le Roi. Les organisateurs ou les 
responsables donnent connaissance à toutes 
les personnes concernées de la décision 
motivée, selon les modalités définies par le 
Roi. Ils transmettent immédiatement les 
données suivantes à l'autorité visée à 
l'article 22ter : 
  a) l'identité des personnes qui devront 
avoir accès, cette identité comprenant au 
moins le nom, le ou les prénoms, la date de 
naissance, la nationalité, l'adresse et, le cas 
échéant, le numéro du registre national; 
  b) l'adresse, le numéro de télécopieur ou 
l'adresse de courrier électronique des 
personnes auxquelles la décision éventuelle 
de refus d'attestation devra être notifiée. 
 
 
 
 

dans le cas où il existe une menace 
potentielle au sens de l'article 8, 1°, de la loi 
du 30 novembre 1998 organique des 
services de renseignement et de sécurité. La 
décision de cette autorité publique est 
motivée et portée à la connaissance de 
l'autorité visée à l'article 22ter et des 
organisateurs de l'événement ou des 
responsables des locaux, des bâtiments ou 
des sites, selon les modalités et les délais 
fixés par le Roi. Les organisateurs ou les 
responsables donnent connaissance à toutes 
les personnes concernées de la décision 
motivée, selon les modalités définies par le 
Roi. Ils transmettent immédiatement les 
données suivantes à l'autorité visée à 
l'article 22ter : 
  a) l'identité des personnes qui devront 
avoir accès, cette identité comprenant au 
moins le nom, le ou les prénoms, la date de 
naissance, la nationalité, l'adresse et, le cas 
échéant, le numéro du registre national; 
  b) l'adresse, le numéro de télécopieur ou 
l'adresse de courrier électronique des 
personnes auxquelles la décision éventuelle 
de refus d'attestation devra être notifiée. 
 
Sans préjudice de l’article 8bis, §2, sur 
proposition de l’Agence fédérale de 
Contrôle nucléaire, le Roi peut autoriser 
le directeur-général de l'Agence ou son 
délégué, le responsable du département 
ou du service qui a la sécurité nucléaire 
dans ses compétences, à délivrer une 
attestation de sécurité , qui permet les 
accès suivants et pour laquelle Il 
détermine les catégories de personnes 
concernées, les modalités de la procédure 
d’octroi, ainsi que la durée de validité : 
      1°) pour l'accès à des lieux qui, sans 
encore constituer ou appartenir à une 
zone de sécurité,  sont destinés, au terme 
de travaux qui doivent y être effectués, à 
constituer ou appartenir à une telle zone. 
Ces lieux, dont le Roi précise les critères 
de désignation, doivent relever d’une 
installation nucléaire, soit qu’ils soient 
situés entre son périmètre extérieur et le 
périmètre intérieur si l’installation est 
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dotée d’un périmètre intérieur, soit qu’ils 
soient situés hors du périmètre extérieur 
actuel de l’installation mais adjacents ou 
à proximité immédiate du périmètre 
extérieur, à l’exclusion de la voie 
publique. Les termes « installation 
nucléaire » et « zone de sécurité » sont à 
comprendre au sens de l’article 1erbis de 
la loi du 15 avril 1994 susmentionnée. Les 
termes  « périmètre extérieur » et  « 
périmètre intérieur » sont à comprendre 
au sens de l’AR du 17 octobre 2011 relatif 
à la catégorisation et à la définition de 
zones de sécurité au sein des installations 
nucléaires et des entreprises de transport 
nucléaire.  
L’attestation délivrée au titre de la 
présente disposition pour un accès 
spécifique vaut également pour des accès 
à d’autres lieux relevant de la même 
disposition. 
 
     2°) pour l’accès aux établissements, 
aux lieux, aux substances, aux appareils, 
aux informations, aux fonctions ou aux 
opérations, que le Roi  détermine et qui 
font l’objet de mesures de sécurité des 
substances radioactives  au sens de 
l’article 1er de la loi du 15 avril 1994 
précitée ou de mesures de sécurité pour 
les appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas 
de substances radioactives, au sens du 
même article. L’attestation délivrée au 
titre de la présente disposition pour un 
accès spécifique vaut également pour 
d’autres accès relevant de la même 
disposition. 
 
     3°) pour l’accès à l’étranger à des 
bâtiments ou sites nucléaires,  dont le Roi 
peut préciser les critères de désignation et 
dont l’accès est soumis à une forme de 
procédure relative à l’évaluation 
officielle de la discrétion, de la loyauté et 
de l’intégrité sans être cependant réservé 
aux titulaires d’une habilitation de 
sécurité. 
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Art. 22ter. L'autorité de sécurité visée à 
l'article 15, alinéa 1er, est compétente pour 
délivrer ou retirer les attestations de 
sécurité. 
  Par dérogation à l'alinéa 1er, les autorités 
suivantes peuvent exercer cette compétence, 
en ce qui concerne l'accès aux locaux, 
bâtiments ou sites placés sous leur 
responsabilité ou en ce qui concerne 
l'Agence fédérale de Contrôle nucléaire, 
dont le contrôle relève de sa 
responsabilité ou pour les événements 
qu'elles organisent elles-mêmes : 
  1° le président de l'Autorité nationale de 
Sécurité; 
  2° l'administrateur général de la Sûreté de 
l’État ou un fonctionnaire de niveau 1 
délégué par lui; 
  3° le chef du Service général du 
renseignement et de la sécurité des Forces 
armées, ou un officier supérieur délégué par 
lui; 
  4° le directeur général de l'Agence fédérale 
de contrôle nucléaire ou son délégué, le 
responsable du département qui a la sécurité 
nucléaire dans ses compétences; 
  5° le commissaire général de la police 
fédérale ou un officier délégué par lui ainsi 
que le chef du corps de la police locale ou 
un officier délégué par lui; 
  6° le directeur général de la Direction 
générale du Centre de crise du Service 
public fédéral de l'Intérieur ou un 
fonctionnaire de niveau 1 délégué par lui. 
  Chacune de ces autorités tient un registre 
des vérifications de sécurité qu'elle a 
effectuées ainsi que des décisions qu'elle a 
prises. Les données insérées dans ce registre 
ainsi que la durée de leur conservation sont 
déterminées par le Roi moyennant un avis 
préalable de la Commission de la protection 
de la vie privée. 
   
 
 

Art. 22ter. L'autorité de sécurité visée à 
l'article 15, alinéa 1er, est compétente pour 
délivrer ou retirer les attestations de 
sécurité. 
  Par dérogation à l'alinéa 1er, les autorités 
suivantes peuvent exercer cette compétence, 
en ce qui concerne l'accès aux locaux, 
bâtiments ou sites placés sous leur 
responsabilité ou en ce qui concerne 
l'Agence fédérale de Contrôle nucléaire, 
dont le contrôle relève de sa 
responsabilité ou pour les événements 
qu'elles organisent elles-mêmes : 
  1° le président de l'Autorité nationale de 
Sécurité; 
  2° l'administrateur général de la Sûreté de 
l’État ou un fonctionnaire de niveau 1 
délégué par lui; 
  3° le chef du Service général du 
renseignement et de la sécurité des Forces 
armées, ou un officier supérieur délégué par 
lui; 
  4° le directeur général de l'Agence fédérale 
de contrôle nucléaire ou [1 son délégué, le 
responsable du département qui a la sécurité 
nucléaire dans ses compétences; 
  5° le commissaire général de la police 
fédérale ou un officier délégué par lui ainsi 
que le chef du corps de la police locale ou 
un officier délégué par lui; 
  6° le directeur général de la Direction 
générale du Centre de crise du Service 
public fédéral de l'Intérieur ou un 
fonctionnaire de niveau 1 délégué par lui. 
  Chacune de ces autorités tient un registre 
des vérifications de sécurité qu'elle a 
effectuées ainsi que des décisions qu'elle a 
prises. Les données insérées dans ce registre 
ainsi que la durée de leur conservation sont 
déterminées par le Roi moyennant un avis 
préalable de la Commission de la protection 
de la vie privée. 
 

Art. 22quater.  Art. 22quater.  
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L'attestation de sécurité est délivrée sur la 
base d'une vérification de sécurité effectuée 
sous la responsabilité de l'autorité visée à 
l'article 22ter. La validité de l'attestation de 
sécurité est limitée à la durée pour laquelle 
elle a été sollicitée. Les décisions de refus et 
de retrait sont motivées conformément à 
l'article 22, alinéa 5, et notifiées à la 
personne concernée par l'intermédiaire de 
l'officier de sécurité compétent, ou, à défaut 
de celui-ci, directement à cette personne. 
  Le Roi fixe les délais et les modalités de 
notification et de délivrance des attestations 
de sécurité. 
 

L'attestation de sécurité est délivrée sur la 
base d'une vérification de sécurité effectuée 
sous la responsabilité de l'autorité visée à 
l'article 22ter. La validité de l'attestation de 
sécurité est limitée à la durée pour laquelle 
elle a été sollicitée. Les décisions de refus et 
de retrait sont motivées conformément à 
l'article 22, alinéa 5, et notifiées à la 
personne concernée par l'intermédiaire de 
l'officier de sécurité compétent, ou, à défaut 
de celui-ci, directement à cette personne. 
  Le Roi fixe les délais et les modalités de 
notification et de délivrance des attestations 
de sécurité. 
 

  Art. 22quinquies. § 1er. L'exercice d'une 
profession, d'une fonction, d'une mission ou 
d'un mandat, l'accès aux locaux, bâtiments 
ou sites, ou la détention d'un permis, d'une 
licence ou d'une autorisation ne peut être 
soumis à la vérification de sécurité visée à 
l'article 22sexies, que si cet exercice, cet 
accès ou cette détention, par un usage 
inapproprié, peut nuire aux intérêts visés à 
l'article 12, alinéa 1er. Dans ce cas, la 
procédure devant être suivie est reprise aux 
paragraphe 2 et suivants. 
   § 2. À la demande de l'autorité 
administrative compétente ou d'initiative, 
les personnes morales de droit public ou de 
droit privé qui font partie d'un secteur 
d'activité concerné, tel que visé au § 7, 
effectuent une analyse de risques pour elles-
mêmes. Cette analyse de risque évalue si 
l'exercice d'une profession, d'une fonction, 
d'une mission ou d'un mandat, l'accès à des 
locaux, des bâtiments, des sites, ou la 
détention d'un permis, d'une licence ou 
d'une autorisation peut, par un usage 
inapproprié, porter atteinte à un des intérêts 
visé à l'article 12, alinéa 1er. Cette analyse 
de risque est transmise à l'autorité 
administrative compétente visée au § 7. 
   § 3. Sur la base de l'analyse de risque visée 
au § 2 et sur la base d'une analyse spécifique 
de la menace demandée par l'autorité 
administrative compétente aux services 
compétents en fonction de la nature de la 
menace, l'autorité administrative 

  Art. 22quinquies. § 1er. L'exercice d'une 
profession, d'une fonction, d'une mission ou 
d'un mandat, l'accès aux locaux, bâtiments 
ou sites, ou la détention d'un permis, d'une 
licence ou d'une autorisation ne peut être 
soumis à la vérification de sécurité visée à 
l'article 22sexies, que si cet exercice, cet 
accès ou cette détention, par un usage 
inapproprié, peut nuire aux intérêts visés à 
l'article 12, alinéa 1er. Dans ce cas, la 
procédure devant être suivie est reprise aux 
paragraphe 2 et suivants. 
   § 2. À la demande de l'autorité 
administrative compétente ou d'initiative, 
les personnes morales de droit public ou de 
droit privé qui font partie d'un secteur 
d'activité concerné, tel que visé au § 7, 
effectuent une analyse de risques pour elles-
mêmes. Cette analyse de risque évalue si 
l'exercice d'une profession, d'une fonction, 
d'une mission ou d'un mandat, l'accès à des 
locaux, des bâtiments, des sites, ou la 
détention d'un permis, d'une licence ou 
d'une autorisation peut, par un usage 
inapproprié, porter atteinte à un des intérêts 
visé à l'article 12, alinéa 1er. Cette analyse 
de risque est transmise à l'autorité 
administrative compétente visée au § 7. 
   § 3. Sur la base de l'analyse de risque visée 
au § 2 et sur la base d'une analyse spécifique 
de la menace demandée par l'autorité 
administrative compétente aux services 
compétents en fonction de la nature de la 
menace, l'autorité administrative 
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compétente effectue une analyse d'impact. 
Cette analyse d'impact vise à identifier les 
dommages qui peuvent être infligés aux 
intérêts visés à l'article 12, alinéa 1er. Sur la 
base de ces éléments, elle fait une 
proposition pour soumettre l'exercice d'une 
profession, d'une fonction, d'une mission ou 
d'un mandat, l'accès aux locaux, bâtiments 
ou sites, ou la détention d'un permis, d'une 
licence ou d'une autorisation, à une 
vérification de sécurité visée à l'article 
22sexies pour le secteur d'activités qui la 
concerne, en transmettant un dossier de 
demande à l'autorité visée à l'article 15, 
alinéa 1er. 
   § 4. L'autorité visée à l'article 15, alinéa 
1er, évalue le dossier de demande visé au § 
3 qui lui est soumis en ce qui concerne la 
recevabilité formelle et examine la validité 
de la demande qui lui est faite au regard des 
intérêts visés à l'article 12, alinéa 1er et 
décide ensuite de l'approuver ou non. 
   L'autorité visée à l'article 15, alinéa 1er, 
transmet sa décision à l'autorité 
administrative compétente qui a soumis le 
dossier de demande y afférent et qui à son 
tour communique la décision au secteur 
d'activité concerné, tel que visé au § 7. 
   L'autorité visée à l'article 15, alinéa 1er, 
peut réclamer des informations 
complémentaires avant de prendre sa 
décision. 
   § 5. Chaque autorité administrative 
compétente qui, conformément au 
paragraphe 7, a été désignée par le Roi pour 
le secteur d'activités qui la concerne obtient, 
à sa demande, de l'autorité visée à l'article 
15, alinéa 1er, les documents pour 
l'accomplissement de l'analyse de risque et 
d'impact. Les personnes morales de droit 
public et de droit privé qui relèvent d'un 
secteur d'activités pour lequel l'autorité 
administrative a été désignée, obtiennent à 
leur demande également ces documents de 
l'autorité visée à l'article 15, alinéa 1er. 
   § 6. L'autorité administrative compétente 
et la personne morale de droit public et de 
droit privé qui a une profession, une 
fonction, une mission ou un mandat, un 

compétente effectue une analyse d'impact. 
Cette analyse d'impact vise à identifier les 
dommages qui peuvent être infligés aux 
intérêts visés à l'article 12, alinéa 1er. Sur la 
base de ces éléments, elle fait une 
proposition pour soumettre l'exercice d'une 
profession, d'une fonction, d'une mission ou 
d'un mandat, l'accès aux locaux, bâtiments 
ou sites, ou la détention d'un permis, d'une 
licence ou d'une autorisation, à une 
vérification de sécurité visée à l'article 
22sexies pour le secteur d'activités qui la 
concerne, en transmettant un dossier de 
demande à l'autorité visée à l'article 15, 
alinéa 1er. 
   § 4. L'autorité visée à l'article 15, alinéa 
1er, évalue le dossier de demande visé au § 
3 qui lui est soumis en ce qui concerne la 
recevabilité formelle et examine la validité 
de la demande qui lui est faite au regard des 
intérêts visés à l'article 12, alinéa 1er et 
décide ensuite de l'approuver ou non. 
   L'autorité visée à l'article 15, alinéa 1er, 
transmet sa décision à l'autorité 
administrative compétente qui a soumis le 
dossier de demande y afférent et qui à son 
tour communique la décision au secteur 
d'activité concerné, tel que visé au § 7. 
   L'autorité visée à l'article 15, alinéa 1er, 
peut réclamer des informations 
complémentaires avant de prendre sa 
décision. 
   § 5. Chaque autorité administrative 
compétente qui, conformément au 
paragraphe 7, a été désignée par le Roi pour 
le secteur d'activités qui la concerne obtient, 
à sa demande, de l'autorité visée à l'article 
15, alinéa 1er, les documents pour 
l'accomplissement de l'analyse de risque et 
d'impact. Les personnes morales de droit 
public et de droit privé qui relèvent d'un 
secteur d'activités pour lequel l'autorité 
administrative a été désignée, obtiennent à 
leur demande également ces documents de 
l'autorité visée à l'article 15, alinéa 1er. 
   § 6. L'autorité administrative compétente 
et la personne morale de droit public et de 
droit privé qui a une profession, une 
fonction, une mission ou un mandat, un 
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accès aux locaux, bâtiments ou sites, ou la 
détention d'un permis, d'une licence ou 
d'une autorisation qui est soumis à la 
vérification de sécurité visée à l'article 
22sexies, dispose au moins d'un officier de 
sécurité visé à l'article 13, 1°, a), b), c) ou 
d). 
   § 7. Le Roi détermine, par un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, les 
secteurs d'activités soumis à l'application du 
présent article et les autorités 
administratives compétentes pour chacun de 
ces secteurs.  
 

accès aux locaux, bâtiments ou sites, ou la 
détention d'un permis, d'une licence ou 
d'une autorisation qui est soumis à la 
vérification de sécurité visée à l'article 
22sexies, dispose au moins d'un officier de 
sécurité visé à l'article 13, 1°, a), b), c) ou 
d). 
   § 7. Le Roi détermine, par un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, les 
secteurs d'activités soumis à l'application du 
présent article et les autorités 
administratives compétentes pour chacun de 
ces secteurs.  
 

  Art. 22quinquies/1.  § 1er. La personne 
morale de droit public et de droit privé 
informe la personne concernée du fait 
qu'elle tombe sous l'application de la 
demande approuvée visée à l'article 
22quinquies, § 4, et de l'obligation de se 
soumettre à la vérification de sécurité visée 
à l'article 22sexies, 
   Après que la personne concernée a été 
informée, l'officier de sécurité, visé à 
l'article 22quinquies, § 6, demande, 
préalablement à la vérification de sécurité 
telle que visée à l'article 22sexies le 
consentement de la personne concernée et 
transmet, la demande individuelle de 
vérification et le consentement à l'officier de 
sécurité de l'autorité administrative 
compétente pour qu'il les centralise et en 
vérifie la conformité, avant de les 
transmettre à l'autorité visée à l'article 15, 
alinéa 1er. 
   § 2. L'autorité visée à l'article 15, alinéa 
1er, transmet son avis de sécurité motivé à 
l'autorité administrative qui l'a sollicité. 
L'autorité administrative informe l'officier 
de sécurité de l'employeur de l'avis de 
sécurité. 
   Lorsqu'un avis de sécurité négatif est 
rendu, l'autorité administrative compétente 
qui l'a sollicité communique cet avis de 
sécurité motivé, conformément à l'article 
22, alinéa 5, par envoi recommandé 
également à la personne concernée. 
   § 3. Si aucun avis n'est rendu dans le délai 
prescrit, l'autorité administrative 

  Art. 22quinquies/1.  § 1er. La personne 
morale de droit public et de droit privé 
informe la personne concernée du fait 
qu'elle tombe sous l'application de la 
demande approuvée visée à l'article 
22quinquies, § 4, et de l'obligation de se 
soumettre à la vérification de sécurité visée 
à l'article 22sexies, 
   Après que la personne concernée a été 
informée, l'officier de sécurité, visé à 
l'article 22quinquies, § 6, demande, 
préalablement à la vérification de sécurité 
telle que visée à l'article 22sexies le 
consentement de la personne concernée et 
transmet, la demande individuelle de 
vérification et le consentement à l'officier de 
sécurité de l'autorité administrative 
compétente pour qu'il les centralise et en 
vérifie la conformité, avant de les 
transmettre à l'autorité visée à l'article 15, 
alinéa 1er. 
   § 2. L'autorité visée à l'article 15, alinéa 
1er, transmet son avis de sécurité motivé à 
l'autorité administrative qui l'a sollicité. 
L'autorité administrative informe l'officier 
de sécurité de l'employeur de l'avis de 
sécurité. 
   Lorsqu'un avis de sécurité négatif est 
rendu, l'autorité administrative compétente 
qui l'a sollicité communique cet avis de 
sécurité motivé, conformément à l'article 
22, alinéa 5, par envoi recommandé 
également à la personne concernée. 
   § 3. Si aucun avis n'est rendu dans le délai 
prescrit, l'autorité administrative 
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compétente qui a demandé l'avis de sécurité, 
met en demeure l'autorité visée à l'article 15, 
alinéa 1er de délivrer un avis de sécurité 
dans le délai qu'elle détermine et qui inclut 
au moins le délai prescrit. Si l'avis de 
sécurité n'est pas rendu à l'expiration de ce 
délai, il est réputé positif. 
   § 4. L'avis de sécurité visé au § 2, alinéa 
1er, est délivré pour une durée de validité de 
maximum cinq ans. 
   § 5. L'autorité visée à l'article 15, alinéa 
1er, peut de sa propre initiative émettre 
ultérieurement un nouvel avis de sécurité 
sur la base des données et informations 
visées à l'article 22sexies. Elle communique 
cet avis à l'autorité administrative 
compétente qui, en cas d'avis de sécurité 
négatif transmet cet avis de sécurité motivé, 
conformément à l'article 22, alinéa 5, par 
envoi recommandé à la personne concernée 
et, à l'officier de sécurité de l'employeur de 
la personne concernée. 
   § 6. La personne concernée peut à tout 
moment via son officier de sécurité faire 
savoir par écrit à l'autorité administrative 
compétente qu'elle ne souhaite pas ou plus 
faire l'objet d'une vérification de sécurité. 
L'autorité administrative compétente en 
informe l'autorité visée à l'article 15, alinéa 
1er. 
   § 7. Le Roi fixe les délais visés aux §§ 1er 
à 3, 5 et 6 ainsi que les autres modalités 
d'application de ces dispositions.  
 

compétente qui a demandé l'avis de sécurité, 
met en demeure l'autorité visée à l'article 15, 
alinéa 1er de délivrer un avis de sécurité 
dans le délai qu'elle détermine et qui inclut 
au moins le délai prescrit. Si l'avis de 
sécurité n'est pas rendu à l'expiration de ce 
délai, il est réputé positif. 
   § 4. L'avis de sécurité visé au § 2, alinéa 
1er, est délivré pour une durée de validité de 
maximum cinq ans. 
   § 5. L'autorité visée à l'article 15, alinéa 
1er, peut de sa propre initiative émettre 
ultérieurement un nouvel avis de sécurité 
sur la base des données et informations 
visées à l'article 22sexies. Elle communique 
cet avis à l'autorité administrative 
compétente qui, en cas d'avis de sécurité 
négatif transmet cet avis de sécurité motivé, 
conformément à l'article 22, alinéa 5, par 
envoi recommandé à la personne concernée 
et, à l'officier de sécurité de l'employeur de 
la personne concernée. 
   § 6. La personne concernée peut à tout 
moment via son officier de sécurité faire 
savoir par écrit à l'autorité administrative 
compétente qu'elle ne souhaite pas ou plus 
faire l'objet d'une vérification de sécurité. 
L'autorité administrative compétente en 
informe l'autorité visée à l'article 15, alinéa 
1er. 
   § 7. Le Roi fixe les délais visés aux §§ 1er 
à 3, 5 et 6 ainsi que les autres modalités 
d'application de ces dispositions.  
 

  Art. 22sexies. § 1er. La vérification de 
sécurité consiste en la consultation et 
l'évaluation : 
   1° des données visées à l'article 19, alinéa 
2, 1° ; 
   2° des informations rassemblées dans le 
cadre de la loi organique des services de 
renseignement et de sécurité du 30 
novembre 1998, communiquées par les 
services de renseignement et de sécurité ; 
   3° des données et informations des 
banques de données policières 
internationales résultant de traités liant la 
Belgique, communiquées par les services de 
police ; 

  Art. 22sexies. § 1er. La vérification de 
sécurité consiste en la consultation et 
l'évaluation : 
   1° des données visées à l'article 19, alinéa 
2, 1° ; 
   2° des informations rassemblées dans le 
cadre de la loi organique des services de 
renseignement et de sécurité du 30 
novembre 1998, communiquées par les 
services de renseignement et de sécurité ; 
   3° des données et informations des 
banques de données policières 
internationales résultant de traités liant la 
Belgique, communiquées par les services de 
police ; 
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   4° des données et informations visées aux 
articles 44/1 et 44/2 de la loi sur la fonction 
de police qui sont communiquées par les 
services de police moyennant autorisation 
des autorités judiciaires compétentes pour 
les données de police judiciaire. Pour ces 
dernières, les autorités judiciaires, à la 
demande des services de police, les 
informent du statut d'une information ou 
d'une instruction judiciaire ; 
   5° d'autres données et informations. 
   Le caractère adéquat, pertinent et non 
excessif des données et informations visées 
à l'alinéa 1er, 3°, 4° et 5°, ainsi que la liste 
de ces données et informations sont 
déterminés par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres après avis de la 
Commission pour la protection de la vie 
privée. 
   Lorsque la personne pour laquelle la 
vérification de sécurité est requise, réside, 
transite ou séjourne à l'étranger, ou y a 
résidé, transité ou séjourné, l'autorité visée à 
l'article 15, alinéa 1er, et les services visés à 
l'alinéa 1er, peuvent solliciter les 
informations visées à l'alinéa 1er auprès des 
services compétents du pays concerné. 
   Dans les cas où le gouverneur délivre une 
autorisation ou un document similaire en 
vertu de la loi sur les armes du 8 juin 2006, 
ou lorsque le ministre de l'Intérieur est 
compétent en vertu de l'article 93 de la loi 
du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité 
privée et particulière, la vérification de 
sécurité consiste également en l'évaluation 
des informations judiciaires transmises par 
le ministère public et des informations 
relatives à l'intéressé transmises par les 
services compétents dépendant du ministre 
de l'Intérieur. 
   Si elle le juge utile pour l'analyse d'un 
dossier, l'autorité visée à l'article 22ter peut, 
dans les limites de l'alinéa 1er exiger la 
communication d'informations 
complémentaires. 
   L'ensemble de ces données constitue le 
dossier de vérification. 
   Sauf dans les cas où une vérification de 
sécurité telle que visée aux articles 22bis et 

   4° des données et informations visées aux 
articles 44/1 et 44/2 de la loi sur la fonction 
de police qui sont communiquées par les 
services de police moyennant autorisation 
des autorités judiciaires compétentes pour 
les données de police judiciaire. Pour ces 
dernières, les autorités judiciaires, à la 
demande des services de police, les 
informent du statut d'une information ou 
d'une instruction judiciaire ; 
   5° d'autres données et informations. 
   Le caractère adéquat, pertinent et non 
excessif des données et informations visées 
à l'alinéa 1er, 3°, 4° et 5°, ainsi que la liste 
de ces données et informations sont 
déterminés par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres après avis de la 
Commission pour la protection de la vie 
privée. 
   Lorsque la personne pour laquelle la 
vérification de sécurité est requise, réside, 
transite ou séjourne à l'étranger, ou y a 
résidé, transité ou séjourné, l'autorité visée à 
l'article 15, alinéa 1er, et les services visés à 
l'alinéa 1er, peuvent solliciter les 
informations visées à l'alinéa 1er auprès des 
services compétents du pays concerné. 
   Dans les cas où le gouverneur délivre une 
autorisation ou un document similaire en 
vertu de la loi sur les armes du 8 juin 2006, 
ou lorsque le ministre de l'Intérieur est 
compétent en vertu de l'article 93 de la loi 
du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité 
privée et particulière, la vérification de 
sécurité consiste également en l'évaluation 
des informations judiciaires transmises par 
le ministère public et des informations 
relatives à l'intéressé transmises par les 
services compétents dépendant du ministre 
de l'Intérieur. 
   Si elle le juge utile pour l'analyse d'un 
dossier, l'autorité visée à l'article 22ter peut, 
dans les limites de l'alinéa 1er exiger la 
communication d'informations 
complémentaires. 
   L'ensemble de ces données constitue le 
dossier de vérification. 
   Sauf dans les cas où une vérification de 
sécurité telle que visée aux articles 22bis et 
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22quinquies, § 1er, alinéa 1er, est requise 
pour eux, la personne âgée de moins de 18 
ans ne peut pas être soumise à une 
vérification de sécurité.  
  § 2. L'autorité visée à l'article 15, alinéa 
1er, peut refuser de donner suite à une 
décision d'exécuter des vérifications de 
sécurité lorsqu'elle est d'avis que ces 
vérifications ne sont pas justifiées par un des 
intérêts visés respectivement aux articles 
22bis, alinéa 2 et 22quinquies, § 1er, alinéa 
1er. 
  Les décisions de refus sont notifiées, selon 
les modalités et dans les délais fixés par le 
Roi, aux autorités visées par les articles 
22bis et 22quinquies, aux organisateurs de 
l'événement ou aux responsables des 
locaux, bâtiments ou sites, et aux personnes 
concernées. 

22quinquies, § 1er, alinéa 1er, est requise 
pour eux, la personne âgée de moins de 18 
ans ne peut pas être soumise à une 
vérification de sécurité.  
  § 2. L'autorité visée à l'article 15, alinéa 
1er, peut refuser de donner suite à une 
décision d'exécuter des vérifications de 
sécurité lorsqu'elle est d'avis que ces 
vérifications ne sont pas justifiées par un des 
intérêts visés respectivement aux articles 
22bis, alinéa 2 et 22quinquies, § 1er, alinéa 
1er. 
  Les décisions de refus sont notifiées, selon 
les modalités et dans les délais fixés par le 
Roi, aux autorités visées par les articles 
22bis et 22quinquies, aux organisateurs de 
l'événement ou aux responsables des 
locaux, bâtiments ou sites, et aux personnes 
concernées. 
 

 
  Art. 22septies. Une rétribution est due par 
l'employeur de la personne physique pour 
laquelle une attestation de sécurité ou un 
avis de sécurité est sollicité. 
   Aucune rétribution n'est due pour les 
attestations de sécurité émises par les 
autorités visées à l'article 22ter, alinéa 2, 1°, 
2°, 3°, 5° et 6°. 
   Sont exemptés de la rétribution visée à 
l'alinéa 1er : 
   1° les services publics fédéraux ; 
   2° les services publics de programmation 
; 
   3° le ministère de la Défense ; 
   4° la Police intégrée ; 
   5° l'Agence fédérale de Contrôle nucléaire 
; 
   6° le Corps interfédéral de l'Inspection des 
Finances. 
  7° les journalistes professionnels 
accrédités et ayant accès à des locaux, 
bâtiments ou sites liés à des fonctions 
d'autorité publique ou à un événement 
déterminé national ou international, 
diplomatique ou protocolaire.  
   Cette rétribution est due au service 
administratif à comptabilité autonome " 
Autorité nationale de Sécurité " ou, le cas 

 
  Art. 22septies. Une rétribution est due par 
l'employeur de la personne physique pour 
laquelle une attestation de sécurité ou un 
avis de sécurité est sollicité. 
   Aucune rétribution n'est due pour les 
attestations de sécurité émises par les 
autorités visées à l'article 22ter, alinéa 2, 1°, 
2°, 3°, 5° et 6°. 
   Sont exemptés de la rétribution visée à 
l'alinéa 1er : 
   1° les services publics fédéraux ; 
   2° les services publics de programmation 
; 
   3° le ministère de la Défense ; 
   4° la Police intégrée ; 
   5° l'Agence fédérale de Contrôle nucléaire 
; 
   6° le Corps interfédéral de l'Inspection des 
Finances. 
   7° les journalistes professionnels 
accrédités et ayant accès à des locaux, 
bâtiments ou sites liés à des fonctions 
d'autorité publique ou à un événement 
déterminé national ou international, 
diplomatique ou protocolaire.  
   Cette rétribution est due au service 
administratif à comptabilité autonome " 
Autorité nationale de Sécurité " ou, le cas 
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échéant, à l'autorité visée à l'article 22ter, 
alinéa 2, 4°. 
   La délivrance de l'attestation de sécurité 
ou de l'avis de sécurité ne peut avoir lieu 
qu'après paiement de la rétribution. 
   Le Roi détermine le montant de la 
rétribution à percevoir pour les attestations 
de sécurité et les avis de sécurité. Le Roi 
détermine également la clé de répartition de 
cette rétribution entre les autorités visées à 
l'article 22ter, alinéa 2, 1°, 2°, 3° et 5°. 
   Le Roi détermine les modalités de 
perception des rétributions, les modalités de 
versement de ces rétributions au service 
administratif à comptabilité autonome " 
Autorité nationale de Sécurité " et celles 
relatives à la comptabilité. 
   Par dérogation à l'alinéa 6, le Roi 
détermine le montant de la rétribution à 
percevoir pour les attestations de sécurité 
émises par l'autorité visée à l'article 22ter, 
alinéa 2, 4°. Le Roi détermine également la 
clé de répartition de cette rétribution entre 
les autorités visées à l'article 22ter, alinéa 2, 
2° à 5°. 
   Par dérogation à l'alinéa 7, le Roi 
détermine les modalités de perception des 
rétributions, les modalités de versement de 
ces rétributions à l'autorité visée à l'article 
22ter, alinéa 2, 4° et celles relatives à la 
comptabilité.  

échéant, à l'autorité visée à l'article 22ter, 
alinéa 2, 4°. 
   La délivrance de l'attestation de sécurité 
ou de l'avis de sécurité ne peut avoir lieu 
qu'après paiement de la rétribution. 
   Le Roi détermine le montant de la 
rétribution à percevoir pour les attestations 
de sécurité et les avis de sécurité. Le Roi 
détermine également la clé de répartition de 
cette rétribution entre les autorités visées à 
l'article 22ter, alinéa 2, 1°, 2°, 3° et 5°. 
   Le Roi détermine les modalités de 
perception des rétributions, les modalités de 
versement de ces rétributions au service 
administratif à comptabilité autonome " 
Autorité nationale de Sécurité " et celles 
relatives à la comptabilité. 
   Par dérogation à l'alinéa 6, le Roi 
détermine le montant de la rétribution à 
percevoir pour les attestations de sécurité 
émises par l'autorité visée à l'article 22ter, 
alinéa 2, 4°. Le Roi détermine également la 
clé de répartition de cette rétribution entre 
les autorités visées à l'article 22ter, alinéa 2, 
2° à 5°. 
   Par dérogation à l'alinéa 7, le Roi 
détermine les modalités de perception des 
rétributions, les modalités de versement de 
ces rétributions à l'autorité visée à l'article 
22ter, alinéa 2, 4° et celles relatives à la 
comptabilité.  
 

 
  CHAPITRE IV. - Du secret et 
dispositions diverses et finales. 
 
 
  […] 
   

 
  CHAPITRE IV. - Du secret et 
dispositions diverses et finales. 
 
 
  […] 
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Coördinatie van de artikelen 

 
 
 

BASISTEKST TEKST AANGEPAST AAN HET 
WETSONTWERP 

 
 

15 APRIL 1994. - Wet betreffende de bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende 

het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle 
 
HOOFDSTUK I. - Algemene bepalingen. HOOFDSTUK I. - Algemene bepalingen. 

 
  Artikel 1.Voor de toepassing van deze wet 
en haar uitvoeringsmaatregelen wordt 
verstaan onder : 
  - ioniserende stralingen : stralingen 
samengesteld uit fotonen of deeltjes welke in 
staat zijn direct of indirect de vorming van 
ionen te veroorzaken; 
  - radioactieve stof : elke stof of elk 
materiaal die/dat één of meer radionucliden 
bevat waarvan de activiteit of de 
concentratie om redenen van 
stralingsbescherming niet mag worden 
verwaarloosd; 
  - bevoegde overheid : de overheid 
aangewezen krachtens deze wet en 
krachtens haar uitvoeringsbesluiten);  
  - algemeen reglement :  algemeen 
reglement : het koninklijk besluit van 20 juli 
2001 houdende algemeen reglement op de 
bescherming van de bevolking, van de 
werknemers en het leefmilieu tegen het 
gevaar van de ioniserende stralingen;  
  - instelling voor fysische controle: 
instelling die krachtens artikel 29bis erkend 
is om opdrachten van de dienst voor fysische 
controle uit te voeren;  
  - dienst voor fysische controle : de dienst 
die krachtens artikel 28 belast is met de 
fysische controle;  
  - het Agentschap : de openbare instelling 
opgericht door deze wet voor de nucleaire 
controle; 
  - handeling : menselijke verrichting die een 
bijkomende blootstelling van bepaalde 
personen aan ioniserende stralingen met zich 
mee kan brengen; deze kunnen afkomstig 

  Artikel 1.Voor de toepassing van deze wet 
en haar uitvoeringsmaatregelen wordt 
verstaan onder : 
  - ioniserende stralingen : stralingen 
samengesteld uit fotonen of deeltjes welke in 
staat zijn direct of indirect de vorming van 
ionen te veroorzaken; 
  - radioactieve stof : elke stof of elk 
materiaal die/dat één of meer radionucliden 
bevat waarvan de activiteit of de 
concentratie om redenen van 
stralingsbescherming niet mag worden 
verwaarloosd; 
  - bevoegde overheid : de overheid 
aangewezen krachtens deze wet en 
krachtens haar uitvoeringsbesluiten;  
  - algemeen reglement : algemeen 
reglement : het koninklijk besluit van 20 juli 
2001 houdende algemeen reglement op de 
bescherming van de bevolking, van de 
werknemers en het leefmilieu tegen het 
gevaar van de ioniserende stralingen;  
  - instelling voor fysische controle: 
instelling die krachtens artikel 29bis erkend 
is om opdrachten van de dienst voor fysische 
controle uit te voeren;  
  - dienst voor fysische controle : de dienst 
die krachtens artikel 28 belast is met de 
fysische controle;  
  - het Agentschap : de openbare instelling 
opgericht door deze wet voor de nucleaire 
controle; 
  - handeling : menselijke verrichting die een 
bijkomende blootstelling van bepaalde 
personen aan ioniserende stralingen met zich 
mee kan brengen; deze kunnen afkomstig 
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zijn van een kunstmatige of van een 
natuurlijke stralingsbron, wanneer de 
natuurlijke radionucliden worden bewerkt 
omwille van hun radioactieve, splijt- of 
kweekeigenschappen. Blootstelling bij een 
noodgeval is hier niet inbegrepen;  
  - fysische controle : het geheel van 
maatregelen, uitgevoerd onder de 
verantwoordelijkheid van de 
vergunninghouder, met als doel te verifiëren 
dat de bevolking, de werknemers en het 
leefmilieu op afdoende wijze worden 
beschermd tegen het gevaar van ioniserende 
stralingen en dat de veiligheidsrisico's op 
afdoende wijze worden beheerst, met 
uitzondering van : 
   a) de maatregelen betreffende het 
gezondheidstoezicht op beroepshalve aan 
ioniserende straling blootgestelde personen; 
   b) de maatregelen betreffende het toezicht 
op de medische blootstelling van personen; 
   c) de fysieke beveiligingsmaatregelen; 
   d) de beveiligingsmaatregelen voor 
radioactieve stoffen;  
   - gezondheidstoezicht op de werknemers : 
het toezicht op het geheel van maatregelen 
ter waarborging van de gezondheid van de 
werknemers, genomen met toepassing van 
de wet van 4 augustus 1996 betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk en genomen onder de 
verantwoordelijkheid van een krachtens 
deze wet erkende arts;  
   - vergunninghouder : houder van een 
vergunning afgeleverd met toepassing van 
artikel 16 of van een erkenning afgeleverd 
met toepassing van artikel 4;  
  - kernmateriaal : de volgende bijzondere 
splijtbare producten en kerngrondstoffen : 
  a) de bijzondere splijtbare producten zijn 
plutonium 239, uranium 233, uranium 
verrijkt in uranium 235 of 233 : elk product 
dat één of meerdere van de hierboven 
vermelde isotopen bevat. 
  Uranium verrijkt in uranium 235 of 233 is 
uranium dat hetzij uranium 235 bevat hetzij 
uranium 233, dan wel deze beide isotopen in 
een zodanige hoeveelheid dat de verhouding 
tussen de som van beide isotopen en de 
isotoop 238 groter is dan de verhouding 

zijn van een kunstmatige of van een 
natuurlijke stralingsbron, wanneer de 
natuurlijke radionucliden worden bewerkt 
omwille van hun radioactieve, splijt- of 
kweekeigenschappen. Blootstelling bij een 
noodgeval is hier niet inbegrepen;  
   - fysische controle : het geheel van 
maatregelen, uitgevoerd onder de 
verantwoordelijkheid van de 
vergunninghouder, met als doel te verifiëren 
dat de bevolking, de werknemers en het 
leefmilieu op afdoende wijze worden 
beschermd tegen het gevaar van ioniserende 
stralingen en dat de veiligheidsrisico's op 
afdoende wijze worden beheerst, met 
uitzondering van : 
   a) de maatregelen betreffende het 
gezondheidstoezicht op beroepshalve aan 
ioniserende straling blootgestelde personen; 
   b) de maatregelen betreffende het toezicht 
op de medische blootstelling van personen; 
   c) de fysieke beveiligingsmaatregelen; 
   d) de beveiligingsmaatregelen voor 
radioactieve stoffen;  
   - gezondheidstoezicht op de werknemers : 
het toezicht op het geheel van maatregelen 
ter waarborging van de gezondheid van de 
werknemers, genomen met toepassing van 
de wet van 4 augustus 1996 betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk en genomen onder de 
verantwoordelijkheid van een krachtens 
deze wet erkende arts;  
   - vergunninghouder : houder van een 
vergunning afgeleverd met toepassing van 
artikel 16 of van een erkenning afgeleverd 
met toepassing van artikel 4;  
  - kernmateriaal : de volgende bijzondere 
splijtbare producten en kerngrondstoffen : 
  a) de bijzondere splijtbare producten zijn 
plutonium 239, uranium 233, uranium 
verrijkt in uranium 235 of 233 : elk product 
dat één of meerdere van de hierboven 
vermelde isotopen bevat. 
  Uranium verrijkt in uranium 235 of 233 is 
uranium dat hetzij uranium 235 bevat hetzij 
uranium 233, dan wel deze beide isotopen in 
een zodanige hoeveelheid dat de verhouding 
tussen de som van beide isotopen en de 
isotoop 238 groter is dan de verhouding 
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tussen de isotoop 235 en de isotoop 238 in 
natuurlijk uranium; 
  b) de kerngrondstoffen zijn het uranium dat 
een mengeling aan isotopen bevat die in de 
natuur voorkomen en uranium verarmd in 
uranium 235; thorium; de voornoemde 
materialen onder de vorm van metaal, 
legering, de chemische verbindingen of 
concentraten; 
  - nationaal nucleair vervoer : het vervoer, 
met om het even welk vervoermiddel, van 
kernmateriaal dat geconditioneerd is met het 
oog op een zending, wanneer dit uitsluitend 
binnen Belgisch grondgebied plaatsvindt; 
  - internationaal nucleair vervoer : het 
vervoer, met om het even welk 
vervoermiddel, van kernmateriaal, dat 
geconditioneerd is met het oog op een 
zending, dat de grenzen van het grondgebied 
moet overschrijden, te rekenen vanaf het 
vertrek uit de installatie van de expediteur in 
de Staat van oorsprong tot de aankomst in 
een installatie van de geadresseerde op het 
grondgebied van de Staat van 
eindbestemming; 
  - fysieke beveiligingsmaatregelen : alle 
administratieve, organisatorische en 
technische maatregelen met als doel het 
beschermen van kernmateriaal tijdens de 
productie, het gebruik, de opslag of het 
vervoer tegen de risico's van ongeoorloofd 
bezit en diefstal en het beschermen van 
kernmateriaal tijdens de productie, het 
gebruik, de opslag alsook de nucleaire 
installaties, het nationaal en internationaal 
nucleair vervoer tegen de risico's van 
sabotage. De genoemde maatregelen hebben 
eveneens tot doel de nucleaire 
documenten te beschermen tegen 
voornoemde handelingen; 
 
  - beveiligingsmaatregelen voor 
radioactieve stoffen: alle administratieve, 
organisatorische en technische maatregelen, 
met als doel: 
 
 
 a) om de radioactieve stoffen, met 
uitzondering van het kernmateriaal, tijdens 
de productie, het gebruik, de opslag of het 

tussen de isotoop 235 en de isotoop 238 in 
natuurlijk uranium; 
  b) de kerngrondstoffen zijn het uranium dat 
een mengeling aan isotopen bevat die in de 
natuur voorkomen en uranium verarmd in 
uranium 235; thorium; de voornoemde 
materialen onder de vorm van metaal, 
legering, de chemische verbindingen of 
concentraten; 
  - nationaal nucleair vervoer : het vervoer, 
met om het even welk vervoermiddel, van 
kernmateriaal dat geconditioneerd is met het 
oog op een zending, wanneer dit uitsluitend 
binnen Belgisch grondgebied plaatsvindt; 
  - internationaal nucleair vervoer : het 
vervoer, met om het even welk 
vervoermiddel, van kernmateriaal, dat 
geconditioneerd is met het oog op een 
zending, dat de grenzen van het grondgebied 
moet overschrijden, te rekenen vanaf het 
vertrek uit de installatie van de expediteur in 
de Staat van oorsprong tot de aankomst in 
een installatie van de geadresseerde op het 
grondgebied van de Staat van 
eindbestemming; 
  - fysieke beveiligingsmaatregelen : alle 
administratieve, organisatorische en 
technische maatregelen, met inbegrip van 
maatregelen betreffende de bescherming 
van nucleaire documenten, met als doel het 
beschermen van kernmateriaal tijdens de 
productie, het gebruik, de opslag of het 
vervoer tegen de risico's van ongeoorloofd 
bezit en diefstal en het beschermen van 
kernmateriaal tijdens de productie, het 
gebruik, de opslag alsook de nucleaire 
installaties, het nationaal en internationaal 
nucleair vervoer tegen de risico's van 
sabotage; 
   
 
 - beveiligingsmaatregelen voor radioactieve 
stoffen: alle administratieve, 
organisatorische en technische maatregelen, 
met inbegrip van maatregelen betreffende 
de bescherming van radiologische 
beveiligingsdocumenten, met als doel: 
   a) om de radioactieve stoffen, met 
uitzondering van het kernmateriaal, tijdens 
de productie, het gebruik, de opslag of het 
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vervoer tegen de risico's van ongeoorloofd 
bezit en diefstal te beschermen; 
   b) om wat volgt tegen de risico's van 
sabotage of elk kwaadwillig gebruik te 
beschermen: 
   1) de radioactieve stoffen, met 
uitzondering van het kernmateriaal, tijdens 
de productie, het gebruik of de opslag ervan; 
   2) de inrichtingen waar deze stoffen 
worden geproduceerd, vervaardigd, 
gehouden of gebruikt, alsook hun vervoer;  
   - beveiligingsmaatregelen voor toestellen 
of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is: alle administratieve, 
organisatorische en technische maatregelen 
met als doel: 
 
 
   a) om voormelde toestellen of installaties 
tegen de risico's van ongeoorloofd bezit en 
diefstal te beschermen; 
   b) om wat volgt tegen de risico's van 
sabotage of elk kwaadwillig gebruik te 
beschermen: 
   1) voornoemde toestellen of installaties, 
alsook het vervoer van deze toestellen of 
installaties; 
   2) de inrichtingen waar deze toestellen of 
installaties zich bevinden.  
  - sabotage : alle opzettelijke handelingen: 
   a) die zijn gericht tegen: 
   1) kernmateriaal tijdens de productie, het 
gebruik, de opslag of het vervoer ervan; 
   2) nucleaire installaties; 
   3) het nationaal of internationaal nucleair 
vervoer; 
   4) radioactieve stoffen, met uitzondering 
van het kernmateriaal, tijdens de productie, 
het gebruik, de opslag of het vervoer ervan; 
   5) inrichtingen of delen van inrichtingen 
waar radioactieve stoffen worden 
geproduceerd, vervaardigd, gehouden of 
gebruikt; 
   6) toestellen of installaties die ioniserende 
straling uitzenden die niet van radioactieve 
stoffen afkomstig is; 
   7) het vervoer van toestellen of installaties 
die ioniserende straling uitzenden die niet 
van radioactieve stoffen afkomstig is; 

vervoer tegen de risico's van ongeoorloofd 
bezit en diefstal te beschermen; 
   b) om wat volgt tegen de risico's van 
sabotage of elk kwaadwillig gebruik te 
beschermen: 
   1) de radioactieve stoffen, met 
uitzondering van het kernmateriaal, tijdens 
de productie, het gebruik of de opslag ervan; 
   2) de inrichtingen waar deze stoffen 
worden geproduceerd, vervaardigd, 
gehouden of gebruikt, alsook hun vervoer;  
   - beveiligingsmaatregelen voor toestellen 
of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is: alle administratieve, 
organisatorische en technische maatregelen,  
met inbegrip van maatregelen betreffende 
de bescherming van radiologische 
beveiligingsdocumenten , met als doel: 
   a) om voormelde toestellen of installaties 
tegen de risico's van ongeoorloofd bezit en 
diefstal te beschermen; 
   b) om wat volgt tegen de risico's van 
sabotage of elk kwaadwillig gebruik te 
beschermen: 
   1) voornoemde toestellen of installaties, 
alsook het vervoer van deze toestellen of 
installaties; 
   2) de inrichtingen waar deze toestellen of 
installaties zich bevinden.  
  - sabotage : alle opzettelijke handelingen: 
   a) die zijn gericht tegen: 
   1) kernmateriaal tijdens de productie, het 
gebruik, de opslag of het vervoer ervan; 
   2) nucleaire installaties; 
   3) het nationaal of internationaal nucleair 
vervoer; 
   4) radioactieve stoffen, met uitzondering 
van het kernmateriaal, tijdens de productie, 
het gebruik, de opslag of het vervoer ervan; 
   5) inrichtingen of delen van inrichtingen 
waar radioactieve stoffen worden 
geproduceerd, vervaardigd, gehouden of 
gebruikt; 
   6) toestellen of installaties die ioniserende 
straling uitzenden die niet van radioactieve 
stoffen afkomstig is; 
   7) het vervoer van toestellen of installaties 
die ioniserende straling uitzenden die niet 
van radioactieve stoffen afkomstig is; 
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   8) inrichtingen, delen van inrichtingen en 
plaatsen waar zich toestellen of installaties 
bevinden die ioniserende straling uitzenden 
die niet van radioactieve stoffen afkomstig 
is; 
   en 
   b) die op rechtstreekse of onrechtstreekse 
wijze de gezondheid en veiligheid van het 
personeel, de bevolking en het milieu in 
gevaar kunnen brengen door een 
blootstelling aan straling, of de uitstoot van 
radioactieve stoffen; 
  -  ...  
  - vermogensreactor een kernreactor, 
ontworpen voor de productie van 
elektriciteit, die vergund is of werd als 
inrichting van klasse I met toepassing van de 
regelgeving inzake de bescherming tegen 
ioniserende stralingen en waarvoor nog geen 
ontmantelingsvergunning werd afgeleverd.  
  - beroepshalve blootgestelde persoon : 
iedere natuurlijke persoon die ingevolge zijn 
beroepsactiviteiten, een blootstelling aan 
ioniserende stralingen ondergaat die kan 
leiden tot de overschrijding van één van de 
dosislimieten vastgesteld voor de personen 
van het publiek; 
   - aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
persoon : iedere natuurlijke persoon die 
activiteiten van ongeacht welke aard uitvoert 
waarbij hij/zij een blootstelling aan 
ioniserende stralingen ondergaat die kan 
leiden tot de overschrijding van één van de 
dosislimieten vastgesteld voor de personen 
van het publiek; 
   - exploitant : elke natuurlijke of 
rechtspersoon die verantwoordelijk is voor 
de inrichting onderhevig aan de 
vergunnings- of aangifteplicht 
overeenkomstig de bepalingen die 
voortvloeien uit artikel 17; 
   - externe onderneming : elke natuurlijke of 
rechtspersoon, die activiteiten van om het 
even welke aard verricht in een inrichting 
onderhevig aan de vergunnings- of 
aangifteplicht overeenkomstig de 
bepalingen die voortvloeien uit artikel 17, 
waarbij één van de dosislimieten vastgesteld 
voor de personen van het publiek zou 
kunnen overschreden worden, met 

   8) inrichtingen, delen van inrichtingen en 
plaatsen waar zich toestellen of installaties 
bevinden die ioniserende straling uitzenden 
die niet van radioactieve stoffen afkomstig 
is; 
   en 
   b) die op rechtstreekse of onrechtstreekse 
wijze de gezondheid en veiligheid van het 
personeel, de bevolking en het milieu in 
gevaar kunnen brengen door een 
blootstelling aan straling, of de uitstoot van 
radioactieve stoffen; 
  - ...  
  - vermogensreactor een kernreactor, 
ontworpen voor de productie van 
elektriciteit, die vergund is of werd als 
inrichting van klasse I met toepassing van de 
regelgeving inzake de bescherming tegen 
ioniserende stralingen en waarvoor nog geen 
ontmantelingsvergunning werd afgeleverd.  
  - beroepshalve blootgestelde persoon : 
iedere natuurlijke persoon die ingevolge zijn 
beroepsactiviteiten, een blootstelling aan 
ioniserende stralingen ondergaat die kan 
leiden tot de overschrijding van één van de 
dosislimieten vastgesteld voor de personen 
van het publiek; 
   - aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
persoon : iedere natuurlijke persoon die 
activiteiten van ongeacht welke aard uitvoert 
waarbij hij/zij een blootstelling aan 
ioniserende stralingen ondergaat die kan 
leiden tot de overschrijding van één van de 
dosislimieten vastgesteld voor de personen 
van het publiek; 
   - exploitant : elke natuurlijke of 
rechtspersoon die verantwoordelijk is voor 
de inrichting onderhevig aan de 
vergunnings- of aangifteplicht 
overeenkomstig de bepalingen die 
voortvloeien uit artikel 17; 
   - externe onderneming : elke natuurlijke of 
rechtspersoon, die activiteiten van om het 
even welke aard verricht in een inrichting 
onderhevig aan de vergunnings- of 
aangifteplicht overeenkomstig de 
bepalingen die voortvloeien uit artikel 17, 
waarbij één van de dosislimieten vastgesteld 
voor de personen van het publiek zou 
kunnen overschreden worden, met 
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uitzondering van de exploitant van die 
inrichting, en zijn personeelsleden; 
   - erkende geneesheer : de 
preventieadviseur-arbeidsarts werkzaam in 
een interne of externe dienst voor preventie 
en bescherming op het werk, deskundig op 
gebied van arbeidsgeneeskunde 
overeenkomstig de bepalingen van de wet 
van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn 
van de werknemers bij de uitvoering van hun 
werk, en de uitvoeringsbesluiten ervan en 
die bovendien erkend is overeenkomstig de 
uitvoeringsmaatregelen genomen op grond 
van de artikelen 3 en 19;  
   - externe werker : iedere aan dosimetrisch 
toezicht onderworpen persoon, die een 
opdracht met blootstellingsrisico uitvoert bij 
een exploitant, ongeacht of hij dit doet als 
tijdelijk of vast werknemer van een externe 
onderneming, of als zelfstandige; 
   - opdracht met blootstellingsrisico : de 
activiteit van ongeacht welke aard, van een 
externe werker bij een exploitant, waarbij 
één van de dosislimieten vastgesteld voor de 
personen van het publiek zou kunnen 
overschreden worden; 
   - blootstellingsregister : het 
gecentraliseerd registratiesysteem bedoeld 
in artikel 25/2, dat de dosimetriegegevens 
van aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
personen bevat; 
   - stralingspaspoort : het individueel 
document opgesteld voor externe werkers, 
dat toelaat om hun dosimetrisch toezicht te 
verzekeren tijdens de opdrachten met 
blootstellingsrisico uitgevoerd in het 
buitenland; 
   - beroepsbeoefenaar in de 
gezondheidszorg : de 
verwerkingsverantwoordelijke die de 
gezondheidsgegevens zoals bedoeld in de 
wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens beheert, aangesteld 
binnen het Agentschap;  
   - consulent inzake informatieveiligheid en 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
: de consulent bedoeld in artikel 4, § 5, van 
de wet van 15 januari 1990 houdende 

uitzondering van de exploitant van die 
inrichting, en zijn personeelsleden; 
   - erkende geneesheer : de 
preventieadviseur-arbeidsarts werkzaam in 
een interne of externe dienst voor preventie 
en bescherming op het werk, deskundig op 
gebied van arbeidsgeneeskunde 
overeenkomstig de bepalingen van de wet 
van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn 
van de werknemers bij de uitvoering van hun 
werk, en de uitvoeringsbesluiten ervan en 
die bovendien erkend is overeenkomstig de 
uitvoeringsmaatregelen genomen op grond 
van de artikelen 3 en 19;  
   - externe werker : iedere aan dosimetrisch 
toezicht onderworpen persoon, die een 
opdracht met blootstellingsrisico uitvoert bij 
een exploitant, ongeacht of hij dit doet als 
tijdelijk of vast werknemer van een externe 
onderneming, of als zelfstandige; 
   - opdracht met blootstellingsrisico : de 
activiteit van ongeacht welke aard, van een 
externe werker bij een exploitant, waarbij 
één van de dosislimieten vastgesteld voor de 
personen van het publiek zou kunnen 
overschreden worden; 
   - blootstellingsregister : het 
gecentraliseerd registratiesysteem bedoeld 
in artikel 25/2, dat de dosimetriegegevens 
van aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
personen bevat; 
   - stralingspaspoort : het individueel 
document opgesteld voor externe werkers, 
dat toelaat om hun dosimetrisch toezicht te 
verzekeren tijdens de opdrachten met 
blootstellingsrisico uitgevoerd in het 
buitenland; 
   - beroepsbeoefenaar in de 
gezondheidszorg : de 
verwerkingsverantwoordelijke die de 
gezondheidsgegevens zoals bedoeld in de 
wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens beheert, aangesteld 
binnen het Agentschap;  
   - consulent inzake informatieveiligheid en 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
: de consulent bedoeld in artikel 4, § 5, van 
de wet van 15 januari 1990 houdende 
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oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
zoals aangewezen binnen het Agentschap; 
   - verantwoordelijke voor de verwerking : 
de persoon bedoeld in de wet van 30 juli 
2018 betreffende de bescherming van de 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens beheert, 
in casu het Agentschap;  
   - vestigingseenheid : een plaats die men 
geografisch gezien kan identificeren door 
een adres, waar ten minste een activiteit van 
de onderneming wordt uitgeoefend of 
waaruit de activiteit wordt uitgeoefend; 
   - werknemer : de werknemer bedoeld in 
artikel 2, § 1, eerste en tweede lid, 1°, van de 
wet van 4 augustus 1996 betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk; 
   - werkgever : de werkgever bedoeld in 
artikel 2, § 1, eerste en tweede lid, 2°, van de 
wet van 4 augustus 1996 betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk; 
   - dosimetrisch toezicht : het dosimetrisch 
toezicht zoals bedoeld in artikel 30.6 van het 
Algemeen reglement; 
   - authentieke bronnen : het Rijksregister 
opgericht bij de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen, de Kruispuntbank der 
ondernemingen opgericht bij wet van 16 
januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende 
ondernemingsloketten en houdende diverse 
bepalingen, en de Registers van de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid 
(Bis-register en Register van de 
geschrapten) opgericht bij wet van 15 
januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid; 
   - anonieme gegevens : de gegevens die niet 
met een geïdentificeerd of identificeerbaar 
persoon in verband kunnen worden gebracht 
en derhalve geen persoonsgegevens zijn;  
   - "de wet van 7 april 2019": de wet van 7 
april 2019 tot vaststelling van een kader voor 

oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
zoals aangewezen binnen het Agentschap; 
   - verantwoordelijke voor de verwerking : 
de persoon bedoeld in de wet van 30 juli 
2018 betreffende de bescherming van de 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens beheert, 
in casu het Agentschap;  
   - vestigingseenheid : een plaats die men 
geografisch gezien kan identificeren door 
een adres, waar ten minste een activiteit van 
de onderneming wordt uitgeoefend of 
waaruit de activiteit wordt uitgeoefend; 
   - werknemer : de werknemer bedoeld in 
artikel 2, § 1, eerste en tweede lid, 1°, van de 
wet van 4 augustus 1996 betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk; 
   - werkgever : de werkgever bedoeld in 
artikel 2, § 1, eerste en tweede lid, 2°, van de 
wet van 4 augustus 1996 betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk; 
   - dosimetrisch toezicht : het dosimetrisch 
toezicht zoals bedoeld in artikel 30.6 van het 
Algemeen reglement; 
   - authentieke bronnen : het Rijksregister 
opgericht bij de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen, de Kruispuntbank der 
ondernemingen opgericht bij wet van 16 
januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende 
ondernemingsloketten en houdende diverse 
bepalingen, en de Registers van de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid 
(Bis-register en Register van de 
geschrapten) opgericht bij wet van 15 
januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid; 
   - anonieme gegevens : de gegevens die niet 
met een geïdentificeerd of identificeerbaar 
persoon in verband kunnen worden gebracht 
en derhalve geen persoonsgegevens zijn;  
  - "de wet van 7 april 2019": de wet van 7 
april 2019 tot vaststelling van een kader voor 
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de beveiliging van netwerk- en 
informatiesystemen van algemeen belang 
voor de openbare veiligheid;  
  - 'functionaris voor gegevensbescherming' 
: de door het Agentschap aangewezen 
functionaris met toepassing van artikel 37,1, 
a) van verordening 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van gegevensbescherming en 
betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van richtlijn 
95/46/EG;  
  - wet van 23 maart 2020: wet van 23 maart 
2020 tot wazigmaking van de beelden van 
nucleaire installaties en kritieke 
inrichtingen, en tot inperking van het maken 
of verspreiden van luchtfoto's van die 
installaties en inrichtingen, in het belang van 
de openbare veiligheid.  
 
 

de beveiliging van netwerk- en 
informatiesystemen van algemeen belang 
voor de openbare veiligheid;  
  - 'functionaris voor gegevensbescherming' 
: de door het Agentschap aangewezen 
functionaris met toepassing van artikel 37,1, 
a) van verordening 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van gegevensbescherming en 
betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van richtlijn 
95/46/EG;  
  - wet van 23 maart 2020: wet van 23 maart 
2020 tot wazigmaking van de beelden van 
nucleaire installaties en kritieke 
inrichtingen, en tot inperking van het maken 
of verspreiden van luchtfoto's van die 
installaties en inrichtingen, in het belang van 
de openbare veiligheid.  
   

Art. 1bis. Voor de toepassing van deze wet 
en haar uitvoeringsbesluiten wordt, inzake 
de fysieke beveiligingsmaatregelen verstaan 
onder : 
 
 
 
 
 
 
  - nucleaire installaties : alle installaties 
waar kernmateriaal wordt geproduceerd, 
gebruikt en opgeslagen. 
  - Categorisering : toekenning van een 
fysieke beveiligingsgraad aan het 
kernmateriaal, de nucleaire documenten en 
de veiligheidszones. 
   - Veiligheidsrang : fysieke 
beveiligingsgraad toegekend aan 
kernmateriaal, veiligheidszones en nucleaire 
documenten. 
   - Nucleair document : elke geregistreerde 
informatie, ongeacht haar vorm, 
behandeling, juridische aard of fysische 
eigenschappen, waaraan een veiligheidsrang 
werd toegekend en die betrekking heeft op 
kernmateriaal dat geproduceerd, gebruikt, 

Art. 1bis. Voor de toepassing van deze wet 
en haar uitvoeringsbesluiten wordt, inzake 
de fysieke beveiligingsmaatregelen, de 
beveiligingsmaatregelen voor de 
radioactieve stoffen en de 
beveiligingsmaatregelen voor de 
toestellen of installaties die ioniserende 
straling uitzenden die niet van 
radioactieve stoffen afkomstig is, verstaan 
onder : 
  - nucleaire installaties : alle installaties 
waar kernmateriaal wordt geproduceerd, 
gebruikt en opgeslagen. 
  - Categorisering : toekenning van een 
fysieke beveiligingsgraad aan het 
kernmateriaal, de nucleaire documenten en 
de veiligheidszones. 
   - Veiligheidsrang : fysieke 
beveiligingsgraad toegekend aan 
kernmateriaal, veiligheidszones en nucleaire 
documenten. 
   - Nucleair document : elke geregistreerde 
informatie, ongeacht haar vorm, 
behandeling, juridische aard of fysische 
eigenschappen, waaraan een veiligheidsrang 
werd toegekend en die betrekking heeft op 
kernmateriaal dat geproduceerd, gebruikt, 
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opgeslagen of vervoerd wordt, of op fysieke 
beveiligingsmaatregelen die werden 
opgesteld om het kernmateriaal en de 
kerninstallaties, evenals het vervoer van 
kernmateriaal te beschermen, met 
uitzondering van : 
   a) de documenten die het nationaal of 
internationaal vervoer van kernmateriaal uit 
hoofde van de van kracht zijnde regelgeving 
moeten begeleiden; 
   b) de geclassificeerde documenten 
overeenkomstig de wet van 11 december 
1998 betreffende de classificatie en de 
veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen; 
   c) de documenten die tot stand kwamen in 
het kader van de fysieke 
beveiligingsmaatregelen en die andere 
persoonlijke gegevens bevatten dan de 
naam, voornaam van een persoon, de 
vermelding van het niveau van zijn 
veiligheidsmachtiging of de aanduiding van 
het gecategoriseerd kernmateriaal, de 
veiligheidszones en de nucleaire 
documenten waartoe hij uit hoofde van deze 
wet toegang heeft. 
   - Veiligheidszone : elke plaats van een 
kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf 
- met inbegrip van de nucleaire 
transportvoertuigen - waaraan een 
veiligheidsrang wordt toegekend, of waar 
zich het volgende bevindt : 
   a) kernmateriaal waaraan een 
veiligheidsrang werd toegekend; 
   of 
   b) nucleaire documenten;  
   of 
   c) uitrustingen, systemen of voorzieningen 
of om het even welk ander element waarvan 
de sabotage een rechtstreekse of 
onrechtstreekse radiologische impact kan 
hebben die de internationaal erkende 
radiologische normen voor de werknemers, 
de bevolking of het leefmilieu overschrijdt.  
 

opgeslagen of vervoerd wordt, of op fysieke 
beveiligingsmaatregelen die werden 
opgesteld om het kernmateriaal en de 
kerninstallaties, evenals het vervoer van 
kernmateriaal te beschermen, met 
uitzondering van : 
   a) de documenten die het nationaal of 
internationaal vervoer van kernmateriaal uit 
hoofde van de van kracht zijnde regelgeving 
moeten begeleiden; 
   b) de geclassificeerde documenten 
overeenkomstig de wet van 11 december 
1998 betreffende de classificatie en de 
veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen; 
   c) de documenten die tot stand kwamen in 
het kader van de fysieke 
beveiligingsmaatregelen en die andere 
persoonlijke gegevens bevatten dan de 
naam, voornaam van een persoon, de 
vermelding van het niveau van zijn 
veiligheidsmachtiging of de aanduiding van 
het gecategoriseerd kernmateriaal, de 
veiligheidszones en de nucleaire 
documenten waartoe hij uit hoofde van deze 
wet toegang heeft. 
   - Veiligheidszone : elke plaats van een 
kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf 
- met inbegrip van de nucleaire 
transportvoertuigen - waaraan een 
veiligheidsrang wordt toegekend, of waar 
zich het volgende bevindt : 
   a) kernmateriaal waaraan een 
veiligheidsrang werd toegekend; 
   of 
   b) nucleaire documenten;  
   of 
   c) uitrustingen, systemen of voorzieningen 
of om het even welk ander element waarvan 
de sabotage een rechtstreekse of 
onrechtstreekse radiologische impact kan 
hebben die de internationaal erkende 
radiologische normen voor de werknemers, 
de bevolking of het leefmilieu overschrijdt.  
  
- Radiologische beveiligingsdocument:   
elke geregistreerde informatie, ongeacht 
haar vorm, behandeling, juridische aard 
of fysische eigenschappen, 
a) die betrekking heeft  
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- op de beveiligingsmaatregelen voor de 
radioactieve stoffen, zoals bedoeld in 
artikel 17quater 
- of op de beveiligingsmaatregelen voor de 
toestellen of installaties die ioniserende 
straling uitzenden die niet van 
radioactieve stoffen afkomstig is, zoals 
bedoeld in artikel 17quinquies, 
b) op voorwaarde dat de ongeoorloofde 
toegang tot, bekendmaking van of 
oneigenlijk gebruik van dergelijke 
informatie kwaadwillige, criminele of 
terroristische schade aan personen, 
eigendommen of het milieu mogelijk of 
gemakkelijker zou maken omwille van 
het risico van blootstelling aan 
ioniserende straling of uitstoot van 
radioactieve stoffen 
c) en met uitzondering: 
    i) van de geclassificeerde documenten 
overeenkomstig de wet van 11 december 
1998 betreffende de classificatie en de 
veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen; 
    ii) van de nucleaire documenten, zoals 
gedefinieerd in dit artikel; 
   iii) van de documenten die worden 
gebruikt in het kader van de in artikelen 
17quater of 17quinquies bedoelde 
beveiligingsmaatregelen en die andere 
persoonsgegevens bevatten dan de naam 
en voornaam van een persoon of de 
vermelding van zijn 
toegangsvergunningen krachtens deze 
wet of de voormelde wet van 11 december 
1998.  
  

[…] […] 
HOOFDSTUK II. - Bevoegde overheid. HOOFDSTUK II. - Bevoegde overheid. 
  […] 
 

[…] 

HOOFDSTUK III. - Opdrachten van het 
agentschap. 
 

HOOFDSTUK III. - Opdrachten van het 
agentschap. 
 

[…] […] 
Afdeling 3bis. - Bevoegdheid op het gebied 
van de beveiliging van de radioactieve 
stoffen met uitzondering van het 

Afdeling 3bis.  - Bevoegdheid op het 
gebied van de beveiliging van de 
radioactieve stoffen met uitzondering van 
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kernmateriaal  
   
   
 

het kernmateriaal  
   
 

  Art. 17quater. Op voorstel van het 
Agentschap: 
   1° verdeelt de Koning de radioactieve 
stoffen, met uitzondering van het 
kernmateriaal, in categorieën, op basis van 
hun activiteit en het risico dat er aan 
verbonden is; 
   2° bepaalt de Koning het 
beveiligingsniveau van de radioactieve 
stoffen, met uitzondering van het 
kernmateriaal, voor elk van deze 
categorieën; 
   3° bepaalt de Koning de 
beveiligingsmaatregelen voor de 
radioactieve stoffen, met uitzondering van 
het kernmateriaal, die genomen moeten 
worden met betrekking tot de inrichting, de 
bewaking en het toezicht op de plaatsen waar 
zich de stoffen bevinden van de categorieën 
die met het hoogste risico overeenstemmen, 
alsook met betrekking tot hun vervoer; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   4° bepaalt de Koning de 
erkenningsprocedure van de 
beveiligingsmaatregelen voor de 
radioactieve stoffen met uitzondering van 
kernmateriaal, die genomen moeten worden 
met betrekking tot de inrichting, de 
bewaking en het toezicht op de plaatsen waar 
zich de stoffen bevinden van de categorieën 
die met het hoogste risico overeenstemmen, 
alsook met betrekking tot hun vervoer; 
   5° de Koning kan de opleidingsvereisten 
vastleggen die de kennis op het vlak van de 
beveiliging tegen de gevaren van 
ioniserende stralingen moeten verbeteren. 
   Het Agentschap bepaalt de principes voor 
de maatregelen inzake behoedzaam beheer 

  Art. 17quater. Op voorstel van het 
Agentschap: 
   1° verdeelt de Koning de radioactieve 
stoffen, met uitzondering van het 
kernmateriaal, in categorieën, op basis van 
hun activiteit en het risico dat er aan 
verbonden is; 
   2° bepaalt de Koning het 
beveiligingsniveau van de radioactieve 
stoffen, met uitzondering van het 
kernmateriaal, voor elk van deze 
categorieën; 
   3° bepaalt de Koning de 
beveiligingsmaatregelen voor de 
radioactieve stoffen, met uitzondering van 
het kernmateriaal, die genomen moeten 
worden met betrekking tot de inrichting, de 
bewaking en het toezicht op de plaatsen waar 
zich de stoffen bevinden van de categorieën 
die met het hoogste risico overeenstemmen, 
alsook met betrekking tot hun vervoer. Hij 
bepaalt welke van de 
beveiligingsmaatregelen voor de 
radioactieve stoffen betrekking hebben op 
de radiologische  
beveiligingsdocumenten, rekening 
houdend met de omvang van het risico dat 
ze inhouden. Hij bepaalt welke informatie 
altijd radiologische 
beveiligingsdocumenten zijn; 
   4° bepaalt de Koning de 
erkenningsprocedure van de 
beveiligingsmaatregelen voor de 
radioactieve stoffen met uitzondering van 
kernmateriaal, die genomen moeten worden 
met betrekking tot de inrichting, de 
bewaking en het toezicht op de plaatsen waar 
zich de stoffen bevinden van de categorieën 
die met het hoogste risico overeenstemmen, 
alsook met betrekking tot hun vervoer; 
   5° de Koning kan de opleidingsvereisten 
vastleggen die de kennis op het vlak van de 
beveiliging tegen de gevaren van 
ioniserende stralingen moeten verbeteren. 
   Het Agentschap bepaalt de principes voor 
de maatregelen inzake behoedzaam beheer 
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voor de categorieën van radioactieve stoffen, 
met uitzondering van het kernmateriaal, die 
met het laagste risico overeenstemmen. 
   Het Agentschap kan de in het eerste lid, 4°, 
bedoelde erkenningen aan voorwaarden 
onderwerpen. Het Agentschap kan te allen 
tijde op gemotiveerde wijze deze 
erkenningen en de hierin opgelegde 
voorwaarden ambtshalve wijzigen of 
aanvullen, indien: 
   a) deze wijzigingen of aanvullingen 
bedoeld zijn om de naleving te garanderen 
van de door of krachtens de wet voorziene 
eisen inzake de beveiliging van radioactieve 
stoffen met uitzondering van het 
kernmateriaal; 
   b) deze wijzigingen of aanvullingen 
kennelijk gepast, evenredig en billijk zijn.  
   
 

voor de categorieën van radioactieve stoffen, 
met uitzondering van het kernmateriaal, die 
met het laagste risico overeenstemmen. 
   Het Agentschap kan de in het eerste lid, 4°, 
bedoelde erkenningen aan voorwaarden 
onderwerpen. Het Agentschap kan te allen 
tijde op gemotiveerde wijze deze 
erkenningen en de hierin opgelegde 
voorwaarden ambtshalve wijzigen of 
aanvullen, indien: 
   a) deze wijzigingen of aanvullingen 
bedoeld zijn om de naleving te garanderen 
van de door of krachtens de wet voorziene 
eisen inzake de beveiliging van radioactieve 
stoffen met uitzondering van het 
kernmateriaal; 
   b) deze wijzigingen of aanvullingen 
kennelijk gepast, evenredig en billijk zijn.  
   
 

Afdeling 3ter.  - Bevoegdheid inzake de 
beveiliging van toestellen of installaties die 
ioniserende straling uitzenden die niet van 
radioactieve stoffen afkomstig is  
   
 

Afdeling 3ter.  - Bevoegdheid inzake de 
beveiliging van toestellen of installaties die 
ioniserende straling uitzenden die niet van 
radioactieve stoffen afkomstig is  
   
 

 
  Art. 17quinquies. Op voorstel van het 
Agentschap: 
   1° bepaalt de Koning de 
beveiligingsmaatregelen voor de toestellen 
of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is; 
 
 
 
 
 
 
   2° bepaalt de Koning de 
erkenningsprocedure van de 
beveiligingsmaatregelen voor de toestellen 
of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is. 
   Het Agentschap kan de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde erkenningen aan voorwaarden 
onderwerpen. Het Agentschap kan te allen 
tijde op gemotiveerde wijze deze 

 
  Art. 17quinquies. Op voorstel van het 
Agentschap: 
   1° bepaalt de Koning de 
beveiligingsmaatregelen voor de toestellen 
of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is. Hij bepaalt welke van die 
maatregelen betrekking hebben op de 
radiologische beveiligingsdocumenten, 
rekening houdend met de omvang van het 
risico dat ze inhouden. Hij bepaalt welke 
informatie altijd radiologische 
beveiligingsdocumenten zijn; 
   2° bepaalt de Koning de 
erkenningsprocedure van de 
beveiligingsmaatregelen voor de toestellen 
of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is. 
   Het Agentschap kan de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde erkenningen aan voorwaarden 
onderwerpen. Het Agentschap kan te allen 
tijde op gemotiveerde wijze deze 
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erkenningen en de hierin opgelegde 
voorwaarden ambtshalve wijzigen of 
aanvullen, indien: 
   a) deze wijzigingen of aanvullingen 
bedoeld zijn om de naleving te garanderen 
van de door of krachtens de wet voorziene 
eisen inzake de beveiliging van de toestellen 
of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is; 
   b) deze wijzigingen of aanvullingen 
kennelijk gepast, evenredig en billijk zijn.  
 

erkenningen en de hierin opgelegde 
voorwaarden ambtshalve wijzigen of 
aanvullen, indien: 
   a) deze wijzigingen of aanvullingen 
bedoeld zijn om de naleving te garanderen 
van de door of krachtens de wet voorziene 
eisen inzake de beveiliging van de toestellen 
of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is; 
   b) deze wijzigingen of aanvullingen 
kennelijk gepast, evenredig en billijk zijn. 

Afdeling 4 . -  Bevoegdheid inzake het 
vervoer van radioactieve stoffen  
   
   
 

Afdeling 4 . -  Bevoegdheid inzake het 
vervoer van radioactieve stoffen  
 

[…] […] 
  Afdeling 5. - Bevoegdheid inzake toezicht 
op kernmateriaal, alsook documenten of 
gegevens die er betrekking op hebben  
 

  Afdeling 5. - Bevoegdheid inzake 
toezicht op kernmateriaal, radioactieve 
stoffen, alsook documenten of gegevens 
die er betrekking op hebben  
 
   
 

  Art. 18bis. § 1. Elke persoon die 
kernmateriaal bewaart, gebruikt of vervoert 
mag dit niet, zonder de goedkeuring van het 
Agentschap, doorgeven aan andere personen 
dan deze die de bevoegdheid hebben om het 
uit hoofde van hun functie te ontvangen. 
  § 2. Elke persoon die over nucleaire 
documenten, mag deze niet zonder de 
goedkeuring van het Agentschap, doorgeven 
aan andere personen dan deze die de 
bevoegdheid hebben om het uit hoofde van 
hun functie te ontvangen. 
 
 
 

  Art. 18bis. § 1. Elke persoon die 
kernmateriaal bewaart, gebruikt of vervoert 
mag dit niet, zonder de goedkeuring van het 
Agentschap, doorgeven aan andere personen 
dan deze die de bevoegdheid hebben om het 
uit hoofde van hun functie te ontvangen. 
  § 2. Elke persoon die in overeenstemming 
met de wet en de regelgeving in het bezit 
is van nucleaire documenten , mag deze 
niet zonder de goedkeuring van het 
Agentschap, doorgeven aan andere personen 
dan deze die de bevoegdheid hebben om het 
uit hoofde van hun functie te ontvangen. 
 
§3. Onverminderd §2 en voor zover nodig, 
kan een nucleair document, of een reeks 
van nucleaire documenten, in een vreemd 
land worden behandeld, beheerd of 
opgeslagen door een publiek- of 
privaatrechtelijke natuurlijke of 
rechtspersoon die onder zijn jurisdictie 
valt , indien de bevoegde overheden van 
dat land met de directeur-generaal van 
het Federaal Agentschap voor Nucleaire 
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Controle ad hoc-regelingen zijn 
overeengekomen die dit toestaan.  
 
In deze regelingen wordt bepaald hoe dit 
nucleair document, of deze reeks van 
nucleaire documenten, worden 
beschermd en hoe de naleving van deze 
beschermingsmaatregelen wordt 
gewaarborgd; hiertoe wordt rekening 
gehouden met de kenmerken van het 
nucleair document of de reeks van 
nucleaire documenten, alsook met de 
specificiteiten, vereisten en 
omstandigheden van de behandeling, het 
beheer of de opslag ervan.  
 
De minister die de voogdij heeft over het 
Agentschap geeft de directeur-generaal 
toestemming om met de bevoegde 
overheden van het betrokken land te 
onderhandelen over de beoogde ad hoc-
regelingen. Om over dergelijke regelingen 
overeenstemming te bereiken, houdt de 
directeur-generaal rekening met de 
risico's inzake de nucleaire non-
proliferatie en de nucleaire beveiliging in 
het licht van het algemeen beleid van 
België.  
 
De toestemming met betrekking tot een 
reeks van nucleaire documenten kan 
desgevallend betrekking hebben op een 
serie van voorziene of te voorziene 
nucleaire documenten, op voorwaarde 
dat hun kenmerken of de specificiteiten, 
vereisten en omstandigheden van hun 
behandeling, beheer of opslag identiek 
zijn, of grotendeels overeenkomen met 
deze die reeds onder de ad hoc-regelingen 
vallen.   
 
Op voorstel van het Agentschap en 
rekening gehouden met de risico's inzake 
de nucleaire non-proliferatie en 
beveiliging, zal de Koning: 
- de criteria vaststellen om te kunnen 
bepalen met welke landen er met de 
bevoegde overheden dergelijke regelingen 
kunnen worden overeengekomen; 
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- na raadpleging van de overheid bevoegd 
voor de voorbereiding van het Belgische 
veiligheidsbeleid en het  voor België van 
toepassing zijnde internationale 
veiligheidsbeleid inzake 
veiligheidsverificaties, de lijst met de 
landen kunnen bepalen waarvan met de 
bevoegde overheden dergelijke regelingen 
kunnen worden overeengekomen; 
- kunnen specificeren over welke 
buitenlandse natuurlijke of 
rechtspersonen, of welke categorieën van 
buitenlandse natuurlijke of 
rechtspersonen het gaat; 
- de aard van de te beschermen informatie 
kunnen bepalen, alsook het 
beschermingsniveau en de 
controlemodaliteiten die deze regelingen 
moeten voorzien, of toestaan. 
 
§4. Elke persoon die radioactieve stoffen 
bewaart, gebruikt of vervoert mag deze 
niet, zonder de goedkeuring van het 
Agentschap, doorgeven aan andere 
personen dan deze die de bevoegdheid 
hebben om ze uit hoofde van hun functie 
te ontvangen. 
 
§5. Elke persoon die in overeenstemming 
met de wet en de regelgeving in het bezit 
is van radiologische 
beveiligingsdocumenten mag deze niet 
zonder de goedkeuring van het 
Agentschap doorgeven aan andere 
personen dan deze die de bevoegdheid 
hebben om ze uit hoofde van hun functie 
te ontvangen. 
 
 

 
  
   
 

BASISTEKST TEKST AANGEPAST AAN HET 
WETSONTWERP 

 
11 DECEMBER 1998. - Wet betreffende de classificatie en de 

veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen. 
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HOOFDSTUK I. - Algemene bepalingen. 
 
  […] 

HOOFDSTUK I. - Algemene bepalingen. 
 
  […] 

 
  HOOFDSTUK II.  - Classificatie en 
declassificatie.  
 

 
  HOOFDSTUK II. - Classificatie en 
declassificatie.  
 

Art. 2.Onder classificatie wordt verstaan het 
toekennen van een beschermingsniveau 
door of krachtens de wet of door of 
krachtens de verdragen of overeenkomsten 
die België binden. 
  Onder declassificatie wordt verstaan het 
volledig opheffen van elk 
beschermingsniveau. 
   Onder stuk wordt verstaan een informatie, 
een document of een gegeven, een 
materieel, een materiaal of een stof, 
ongeacht de vorm, aard of wijze van 
overdracht. 
   Onder overheid van oorsprong wordt 
verstaan de houder van een 
veiligheidsmachtiging die: 
   a) de auteur of verantwoordelijke van het 
stuk is; 
   b) de hiërarchische overste is onder wiens 
gezag het stuk ressorteert.  
 

Art. 2.Onder classificatie wordt verstaan het 
toekennen van een beschermingsniveau 
door of krachtens de wet of door of 
krachtens de verdragen of overeenkomsten 
die België binden. 
  Onder declassificatie wordt verstaan het 
volledig opheffen van elk 
beschermingsniveau. 
   Onder stuk wordt verstaan een informatie, 
een document of een gegeven, een 
materieel, een materiaal of een stof, 
ongeacht de vorm, aard of wijze van 
overdracht. 
   Onder overheid van oorsprong wordt 
verstaan de houder van een 
veiligheidsmachtiging die: 
   a) de auteur of verantwoordelijke van het 
stuk is; 
   b) de hiërarchische overste is onder wiens 
gezag het stuk ressorteert.  
 

  Art. 3. § 1. In een classificatie kunnen 
worden ondergebracht : informatie, 
documenten of gegevens, materieel, 
materialen of stoffen, in welke vorm ook, 
waarvan de niet-geëigende aanwending 
schade kan toebrengen aan een van de 
volgende belangen : 
  a) de verdediging van de 
onschendbaarheid van het nationaal 
grondgebied en van de militaire 
defensieplannen; 
  b) de vervulling van de opdrachten van de 
strijdkrachten; 
  c) de inwendige veiligheid van de Staat, 
met inbegrip van het domein van de 
kernenergie, en het voortbestaan van de 
democratische en grondwettelijke orde; 
  d) de uitwendige veiligheid van de Staat en 
de internationale betrekkingen van België; 
  e) het wetenschappelijk en economisch 
potentieel van het land; 

  Art. 3. § 1. In een classificatie kunnen 
worden ondergebracht : informatie, 
documenten of gegevens, materieel, 
materialen of stoffen, in welke vorm ook, 
waarvan de niet-geëigende aanwending 
schade kan toebrengen aan een van de 
volgende belangen : 
  a) de verdediging van de 
onschendbaarheid van het nationaal 
grondgebied en van de militaire 
defensieplannen; 
  b) de vervulling van de opdrachten van de 
strijdkrachten; 
  c) de inwendige veiligheid van de Staat, 
met inbegrip van het domein van de 
kernenergie, en het voortbestaan van de 
democratische en grondwettelijke orde; 
  d) de uitwendige veiligheid van de Staat en 
de internationale betrekkingen van België; 
  e) het wetenschappelijk en economisch 
potentieel van het land; 
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  f) elk ander fundamenteel belang van de 
Staat; 
  g) de veiligheid van de Belgische 
onderdanen in het buitenland; 
  h) de werking van de 
besluitvormingsorganen van de Staat. 
  i ) de veiligheid van de personen aan 
wie, krachtens de artikelen 104, § 2, of 
111quater, § 1, van het Wetboek van 
strafvordering, bijzondere 
beschermingsmaatregelen worden 
toegekend; 
   j) de identiteit van de personeelsleden van 
de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, van 
defensie en van de geïntegreerde politie, van 
hun bronnen en van de personen die aan 
deze diensten hun medewerking verlenen; 
   k) de vervulling van de opdrachten van de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten.  
   § 2. Het kernmateriaal voor vreedzaam 
gebruik, dat uit hoofde van artikel 17ter van 
de wet van 15 april 1994 betreffende de 
bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het Federaal Agentschap voor 
Nucleaire Controle in categorieën wordt 
onderverdeeld, alsook de nucleaire 
documenten, zoals gedefinieerd in artikel 
1bis van dezelfde wet, worden niet 
geclassificeerd in de zin van deze wet, 
onverminderd de regels opgesteld door of 
krachtens de verdragen of overeenkomsten 
die België binden.  
 
 

  f) elk ander fundamenteel belang van de 
Staat; 
  g) de veiligheid van de Belgische 
onderdanen in het buitenland; 
  h) de werking van de 
besluitvormingsorganen van de Staat. 
  i ) de veiligheid van de personen aan wie, 
krachtens de artikelen 104, § 2, of 
111quater, § 1, van het Wetboek van 
strafvordering, bijzondere 
beschermingsmaatregelen worden 
toegekend; 
  j) de identiteit van de personeelsleden van 
de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, van 
defensie en van de geïntegreerde politie, van 
hun bronnen en van de personen die aan 
deze diensten hun medewerking verlenen; 
   k) de vervulling van de opdrachten van de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten.  
  § 2. Het kernmateriaal voor vreedzaam 
gebruik, dat uit hoofde van artikel 17ter van 
de wet van 15 april 1994 betreffende de 
bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het Federaal Agentschap voor 
Nucleaire Controle in categorieën wordt 
onderverdeeld, alsook de nucleaire 
documenten, zoals gedefinieerd in artikel 
1bis van dezelfde wet, worden niet 
geclassificeerd in de zin van deze wet, 
onverminderd de regels opgesteld door of 
krachtens de verdragen of overeenkomsten 
die België binden.  
 
 

Art. 4. De classificatie bedoeld in artikel 3 
bestaat uit drie niveaus : ZEER GEHEIM, 
GEHEIM, VERTROUWELIJK. 
  Het niveau ZEER GEHEIM wordt 
toegekend wanneer de niet-geëigende 
aanwending buitengewoon ernstige schade 
kan toebrengen aan een van de belangen 
bedoeld in artikel 3. 
  Het niveau GEHEIM wordt toegekend 
wanneer de niet-geëigende aanwending 
ernstige schade kan toebrengen aan een van 
de belangen bedoeld in artikel 3. 
  Het niveau VERTROUWELIJK wordt 

Art. 4. De classificatie bedoeld in artikel 3 
bestaat uit drie niveaus : ZEER GEHEIM, 
GEHEIM, VERTROUWELIJK. 
  Het niveau ZEER GEHEIM wordt 
toegekend wanneer de niet-geëigende 
aanwending buitengewoon ernstige schade 
kan toebrengen aan een van de belangen 
bedoeld in artikel 3. 
  Het niveau GEHEIM wordt toegekend 
wanneer de niet-geëigende aanwending 
ernstige schade kan toebrengen aan een van 
de belangen bedoeld in artikel 3. 
  Het niveau VERTROUWELIJK wordt 
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toegekend wanneer de niet-geëigende 
aanwending schade kan toebrengen aan een 
van de belangen bedoeld in artikel 3. 
  De hiervoor bedoelde aanwending omvat 
onder meer de kennisname, het bezit, de 
bewaring, het gebruik, de verwerking, de 
mededeling, de verspreiding, de 
reproductie, de overzending of het vervoer. 
 

toegekend wanneer de niet-geëigende 
aanwending schade kan toebrengen aan een 
van de belangen bedoeld in artikel 3. 
  De hiervoor bedoelde aanwending omvat 
onder meer de kennisname, het bezit, de 
bewaring, het gebruik, de verwerking, de 
mededeling, de verspreiding, de 
reproductie, de overzending of het vervoer. 
 

Art. 5.Het classificatieniveau wordt bepaald 
volgens de inhoud. 
  Er mag, per te classificeren geheel, slechts 
één algemeen classificatieniveau worden 
aangebracht. De classificatie van het geheel 
heeft ten minste hetzelfde niveau als het 
hoogste classificatieniveau van de 
samenstellende delen. In voorkomend geval 
kan een hoger algemeen classificatieniveau 
worden toegekend dan die van elk van de 
verschillende delen waaruit het geheel is 
samengesteld. 
   
 

Art. 5.Het classificatieniveau wordt bepaald 
volgens de inhoud. 
  Er mag, per te classificeren geheel, slechts 
één algemeen classificatieniveau worden 
aangebracht. De classificatie van het geheel 
heeft ten minste hetzelfde niveau als het 
hoogste classificatieniveau van de 
samenstellende delen. In voorkomend geval 
kan een hoger algemeen classificatieniveau 
worden toegekend dan die van elk van de 
verschillende delen waaruit het geheel is 
samengesteld. 
   
   
 

Art. 5bis. In de context van de bijzondere 
bescherming van personen zoals bedoeld in 
artikel 3, i ), wordt aan alle documenten 
waarin een verband wordt gelegd tussen de 
oude en de nieuwe verblijfplaats en/of 
identiteit van de beschermde persoon, het 
classificatieniveau ZEER GEHEIM 
toegekend. 
  Deze classificatie wordt van rechtswege 
opgeheven wanneer de bijzondere 
beschermingsmaatregelen door de 
Getuigenbeschermingscommissie worden 
ingetrokken. 

Art. 5bis. In de context van de bijzondere 
bescherming van personen zoals bedoeld in 
artikel 3, i ), wordt aan alle documenten 
waarin een verband wordt gelegd tussen de 
oude en de nieuwe verblijfplaats en/of 
identiteit van de beschermde persoon, het 
classificatieniveau ZEER GEHEIM 
toegekend. 
  Deze classificatie wordt van rechtswege 
opgeheven wanneer de bijzondere 
beschermingsmaatregelen door de 
Getuigenbeschermingscommissie worden 
ingetrokken. 
 

Art. 6. De informatie, documenten of 
gegevens, het materieel, de materialen of 
stoffen die geclassificeerd werden, in welke 
vorm ook, ter uitvoering van internationale 
verdragen of overeenkomsten die bindend 
zijn voor België, behouden de classificatie 
die hen is toegekend. 
  De Koning regelt de verhouding van de in 
artikel 4 bedoelde classificatieniveaus tot 
die welke het gevolg zijn van de 
internationale verdragen of overeenkomsten 

Art. 6. De informatie, documenten of 
gegevens, het materieel, de materialen of 
stoffen die geclassificeerd werden, in welke 
vorm ook, ter uitvoering van internationale 
verdragen of overeenkomsten die bindend 
zijn voor België, behouden de classificatie 
die hen is toegekend. 
  De Koning regelt de verhouding van de in 
artikel 4 bedoelde classificatieniveaus tot 
die welke het gevolg zijn van de 
internationale verdragen of overeenkomsten 
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die bindend zijn voor België. 
 

die bindend zijn voor België. 
 

Art. 7. § 1. Alleen de overheid van 
oorsprong, houder van een 
veiligheidsmachtiging van ten minste het 
niveau GEHEIM, kan, overeenkomstig de 
wet, de door de Koning bepaalde nadere 
regels en de richtlijnen van de Nationale 
Veiligheidsraad, overgaan tot een 
classificatie, tot een wijziging van het 
classificatieniveau of tot een declassificatie. 
   De overheid van oorsprong kent een 
classificatieniveau toe met toepassing van 
de artikelen 4 en 5bis, zonder evenwel een 
hoger classificatieniveau toe te kennen dan 
het niveau van de veiligheidsmachtiging 
waarvan zij houder is. 
   § 2. Behoudens in de gevallen bedoeld in 
paragraaf 3, zesde en achtste lid, en 
paragraaf 5, vervalt de classificatie van een 
stuk na de uitdrukkelijke beslissing tot 
declassificatie door de overheid van 
oorsprong overeenkomstig paragraaf 3, die 
ten laatste plaatsvindt na de volgende 
termijn, te rekenen vanaf de finalisatie van 
dit stuk: 
   1° na twintig jaar voor een classificatie 
van het niveau VERTROUWELIJK; 
   2° na dertig jaar voor een classificatie van 
het niveau GEHEIM; 
   3° na vijftig jaar voor een classificatie van 
het niveau ZEER GEHEIM. 
   De overheid van oorsprong kan te allen 
tijde beslissen om de classificatie van een 
stuk op te heffen of te wijzigen vooraleer de 
declassificatietermijn verstreken is. 
   Het feit dat een stuk gedeclassificeerd is, 
wordt duidelijk aangebracht op dat stuk. 
   Bij een verlaging van het 
classificatieniveau van een stuk is de termijn 
waarna de in het eerste lid bedoelde 
beslissing moet plaatsvinden die van het 
nieuwe classificatieniveau. Deze termijn 
begint te lopen vanaf de finalisatie van het 
stuk. Indien een stuk ouder is dan de in het 
eerste lid bedoelde termijn van het nieuwe 
classificatieniveau, omkleedt de overheid 
van oorsprong het behoud van een 
classificatiegraad te motiveren 
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overeenkomstig paragraaf 3, eerste en derde 
lid, 3°, met redenen. 
   Slechts indien nieuwe elementen aan een 
stuk worden toegevoegd of bij een sterk 
gewijzigde context kan de overheid van 
oorsprong een hoger classificatieniveau 
toekennen aan dat stuk. In dat geval wordt 
de classificatietermijn verlengd, maar wordt 
deze nog steeds berekend vanaf de 
finalisatie van het oorspronkelijke stuk. 
   § 3. Ten laatste aan het einde van de in 
paragraaf 2 bepaalde termijn en ten vroegste 
zes maanden voor het verstrijken ervan 
beslist de overheid van oorsprong of het 
stuk kan worden gedeclassificeerd. Met het 
oog op de bescherming van de in artikel 3, § 
1, opgesomde belangen kan de overheid van 
oorsprong beslissen om de classificatie van 
een stuk te behouden, en in voorkomend 
geval het classificatieniveau te verlagen 
overeenkomstig de in paragraaf 2, vierde 
lid, bepaalde nadere regels. 
   De overheid van oorsprong houdt één of 
meerdere geclassificeerde registers bij, met 
betrekking tot de in het eerste lid en in 
paragraaf 2, vijfde lid, bedoelde 
beslissingen. 
   Elk register vermeldt: 
   1° het referentienummer van het stuk of 
het dossier; 
   2° de aard (declassificatie, behoud of 
wijziging van de classificatie) en de datum 
van de beslissing; 
   3° in voorkomend geval, de reden waarom 
het stuk niet werd gedeclassificeerd, met 
een expliciete verwijzing naar één of 
meerdere van de in artikel 3, § 1, opgesomde 
belangen en met een beknopte motivatie; 
   4° het oorspronkelijke classificatieniveau 
en eventueel het nieuwe classificatieniveau 
van het stuk of het dossier. 
   De registers zijn ter beschikking van het 
bevoegde controleorgaan van de overheid 
van oorsprong. 
   Een evaluatie van de beslissing tot behoud 
van een classificatie vindt plaats ten laatste 
tien jaar na deze beslissing. Het derde en het 
vierde lid zijn van toepassing op deze 
evaluatie en op de volgende evaluaties die 
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telkens ten laatste na tien jaar plaatsvinden, 
en dit tot aan de declassificatie van het stuk. 
   In geen geval kan een stuk langer dan 
honderd jaar geclassificeerd blijven. De 
classificatie vervalt dan. 
   Bij ontstentenis van een evaluatie binnen 
tien jaar kan het bevoegde controleorgaan 
de overheid van oorsprong schriftelijk 
bevelen om binnen drie maanden de 
classificatie van een stuk te evalueren 
overeenkomstig het eerste tot het vijfde lid. 
   Indien de evaluatie niet plaatsvindt binnen 
drie maanden na dit schriftelijk bevel, 
vervalt de classificatie van een stuk. 
   De bevoegde controleorganen van de 
overheid van oorsprong worden door de 
Koning bepaald. 
   § 4. Zelfs na het einde van de in paragraaf 
2 bedoelde termijn beschouwen de 
bestemmelingen van elk geclassificeerd 
stuk dat in hun bezit is, dat stuk als 
geclassificeerd, tenzij de overheid van 
oorsprong hen kennisgeeft van de 
declassificatie van het stuk, hetzij uit eigen 
beweging, hetzij in antwoord op een 
verzoek van de bestemmeling. 
   § 5. De geclassificeerde stukken die 
uitgaan van een buitenlandse of 
supranationale overheid van oorsprong en 
de gemengde geclassificeerde stukken, die 
gedeeltelijk van buitenlandse of 
supranationale oorsprong zijn, zijn 
vrijgesteld van de in de paragrafen 2 en 3 
vervatte declassificatieregels. Zij kunnen 
enkel worden gedeclassificeerd met 
toestemming van de voormelde 
buitenlandse of supranationale overheid. In 
geval van gemengde geclassificeerde 
stukken, gaat de overheid van oorsprong aan 
het einde van de classificatietermijn bepaald 
in paragraaf 2 na of de elementen van 
buitenlandse of supranationale oorsprong 
apart uit het stuk kunnen worden 
geredacteerd en of het resterende stuk kan 
worden gedeclassificeerd. 
   § 6. De Koning bepaalt de nadere regels 
voor de classificatie en, declassificatie en de 
bescherming van informatie, documenten, 
gegevens, materieel, materialen of stoffen, 
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en bepaalt welke overheden en personen een 
classificatieniveau kunnen toekennen.  
 
 

en bepaalt welke overheden en personen een 
classificatieniveau kunnen toekennen.  
 
 

    Art. 8. Niemand heeft toegang tot 
geclassificeerde informatie, documenten of 
gegevens, materieel, materialen of stoffen, 
tenzij hij houder is van een 
overeenstemmende veiligheidsmachtiging 
en voor zover de kennisname en de toegang 
noodzakelijk zijn voor de uitoefening van 
zijn functie of zijn opdracht, onverminderd 
de eigen bevoegdheden van de gerechtelijke 
overheden , die van de Cel voor financiële 
informatieverwerking en die van de leden 
van het beroepsorgaan zoals bedoeld in de 
wet van 11 december 1998 tot oprichting 
van een beroepsorgaan inzake 
veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen. 
  De toegang tot lokalen, gebouwen of 
terreinen die geclassificeerde informatie, 
documenten, gegevens, materieel, 
materialen of stoffen bevatten, kan door de 
overheden die de Koning aanwijst aan 
dezelfde voorwaarden worden 
onderworpen. 
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  Art. 8bis. 
§ 1. Onverminderd de eigen bevoegdheden 
van de gerechtelijke overheden vergt de 
toegang van eenieder tot het kernmateriaal 
en de documenten bedoeld in artikel 3, § 2, 
alsook tot de veiligheidszones van 
kerninstallaties en nucleaire 
vervoerbedrijven, nucleaire 
transportvoertuigen inbegrepen, het bezit 
van een veiligheidsmachtiging, uitgereikt 
overeenkomstig hoofdstuk III, of van een 
veiligheidsmachtiging afgeleverd door de 
bevoegde overheden van een derde land en 
erkend door de internationale 
overeenkomsten en verdragen die België 
terzake binden. 
   De Koning bepaalt de vereiste 
machtigingsniveaus op basis van de 
categorisering van de veiligheidszones, het 
kernmateriaal of de nucleaire documenten. 
   De Koning kan de door hem aangeduide 

  Art. 8bis. 
 § 1. Onverminderd de eigen bevoegdheden 
van de gerechtelijke overheden vergt de 
toegang van eenieder tot het kernmateriaal 
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Belgische overheden machtigen om de 
geldigheid van een door een buitenlandse 
overheid uitgereikte veiligheidsmachtiging 
na te gaan. De Koning bepaalt de regels 
voor deze verificatieprocedure. 
    
§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan de 
Koning de directeur-generaal van het 
Federaal Agentschap voor Nucleaire 
Controle of zijn afgevaardigde, de 
verantwoordelijke voor het departement dat 
bevoegd is voor de beveiliging, machtigen 
om overeenkomstig hoofdstuk IIIbis een 
veiligheidsattest af te leveren voor de 
toegang tot de veiligheidszones, evenals tot 
het kernmateriaal en de nucleaire 
documenten wanneer: 
 
   1°de periode tijdens welke deze persoon 
toegang dient te hebben, korter is dan twaalf 
of vijftien maanden, afhankelijk van het feit 
of het hiervoor vereiste machtigingsniveau 
respectievelijk " VERTROUWELIJK " of " 
GEHEIM " is; 
   2° de periode tijdens welke deze persoon 
wel eens toegang dient te hebben zes uur of 
minder bedraagt; 
   3° er voor deze persoon een 
machtigingsaanvraag werd ingediend bij de 
in artikel 15, lid 1, bedoelde 
veiligheidsoverheid. 
   Dit veiligheidsattest verstrijkt, hetzij op de 
datum van de toekenning of de definitieve 
weigering van de veiligheidsmachtiging, 
hetzij wanneer de geldigheidstermijn van 
het attest verstreken is of, ten laatste, 
wanneer de door de Koning bepaalde 
termijn verstreken is. 
   De Koning bepaalt de regels en de 
procedure op basis waarvan de in deze 
paragraaf bedoelde personen toegang 
kunnen hebben tot gecategoriseerd 
kernmateriaal, tot veiligheidszones en tot 
nucleaire documenten. 
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Wanneer de toegang wordt gevraagd 
voor een persoon die niet in België woont, 
of er minder dan 5 jaar woont, kan de 
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§ 3. In afwijking van §§ 1 en 2 kan een 
persoon die de Belgische nationaliteit bezit 
maar geen vaste woonplaats in België heeft, 
of die de Belgische nationaliteit niet bezit en 
geen vaste woonplaats in België heeft en die 
geen houder is van een 
veiligheidsmachtiging bedoeld in § 1 

Koning de directeur-generaal of zijn 
afgevaardigde machtigen om bijkomende 
documenten aan te vragen met 
betrekking tot de betrouwbaarheid van 
de betrokken persoon, in het bijzonder 
wat betreft de risico’s inzake non-
proliferatie en nucleaire beveiliging, 
indien deze laatste het noodzakelijk acht 
om zijn visie op de buitenlandse 
antecedenten van de betrokkene aan te 
vullen, en onder voorbehoud van 
eventuele protocolakkoorden tussen 
enerzijds de Belgische autoriteit die 
bevoegd is voor de voorbereiding van het 
internationale veiligheidsbeleid dat van 
toepassing is in België met betrekking tot 
veiligheidsverificaties en anderzijds de 
bevoegde autoriteiten van het land waar 
de betrokkene gewoonlijk verblijft. Deze 
documenten tonen bij voorkeur aan dat 
de persoon toegang heeft, of kan hebben, 
of recent toegang heeft gehad of recent 
toegang heeft kunnen hebben tot de 
nucleaire sector van het land waar de 
betrokkene gewoonlijk verblijft; bij 
gebrek hieraan, kunnen documenten 
afgegeven door autoriteiten of personen 
in het land waar de betrokkene 
gewoonlijk verblijft, en waaruit de 
betrouwbaarheid of de eerbaarheid van 
de betrokken persoon blijkt, of stukken 
waaruit blijkt dat in het land waar de 
betrokkene gewoonlijk verblijft een 
verzoek om toegang tot de nucleaire 
sector is ingediend, worden voorgelegd. 
De Koning kan bepalen in welke gevallen 
de documenten worden opgevraagd, 
onder welke voorwaarden ze 
ontvankelijk zijn en op welke wijze ze 
moeten worden voorgelegd.  
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geen houder is van een 
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toegang hebben tot veiligheidszones, 
evenals tot kernmateriaal en nucleaire 
documenten wanneer hij in het bezit is van 
een attest dat sinds minder dan een jaar door 
de bevoegde autoriteiten van het land waar 
hij gewoonlijk verblijft, werd afgeleverd en 
waarin wordt bevestigd dat hij in dat land 
gemachtigd is toegang te hebben tot een 
kerninstallatie of een nucleair 
vervoerbedrijf, tot kernmateriaal, tot de 
plaatsen waar dit zich bevindt en de 
documenten die hierop betrekking hebben. 
 
De Koning bepaalt de procedure waardoor 
de in deze paragraaf bedoelde personen 
toegang kunnen hebben tot het 
kernmateriaal, de veiligheidszones en de 
nucleaire documenten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

toegang hebben tot veiligheidszones, 
kernmateriaal, of nucleaire documenten 
wanneer hij in het bezit is van een attest dat 
sinds minder dan een jaar door de bevoegde 
autoriteiten van het land waar hij 
gewoonlijk verblijft, werd afgeleverd en 
waarin wordt bevestigd dat hij in dat land 
gemachtigd is toegang te hebben tot een 
kerninstallatie of tot een nucleair 
vervoerbedrijf, tot kernmateriaal, tot de 
plaatsen waar dit zich bevindt of  de 
documenten die hierop betrekking hebben,  
en wanneer de bevoegde overheden van 
het land waar hij gewoonlijk verblijft met 
de directeur-generaal van het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle ad 
hoc-regelingen hebben getroffen met 
betrekking tot deze toegang of een reeks 
toegangen. Deze regelingen hebben 
betrekking op de informatie die moet 
worden verstrekt over de persoon voor 
wie de toegang wordt gevraagd, met 
name de kenmerken van de toegang tot 
een kerninstallatie of tot een nucleair 
vervoerbedrijf die hem in zijn land werd 
verleend, de kenmerken van het 
bijbehorend attest en zijn behoefte aan 
kennis hierover of toegang. De regelingen 
kunnen ook betrekking hebben op de 
veiligheidszones, het kernmateriaal of de 
nucleaire documenten waarvoor de 
toegang wordt gevraagd, alsook op de 
aanvullende beveiligingsmaatregelen. De 
ad hoc-regelingen voor een reeks 
toegangen kunnen desgevallend 
betrekking hebben op een serie voorziene 
of te voorziene toegangen voor dezelfde 
persoon, of voor andere personen, op 
voorwaarde dat de kenmerken van hun 
voorgeschiedenis of de specificiteiten, 
vereisten en omstandigheden van de 
toegang identiek zijn, of grotendeels 
overeenkomen met deze die reeds gedekt 
zijn door de ad hoc-regelingen. 
    
De minister die de voogdij heeft over het 
Agentschap geeft de directeur-generaal 
de toestemming om met de bevoegde 
overheden van het betrokken land te 
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§ 4. In afwijking van de §§ 1 en 2 bepaalt de 
Koning de modaliteiten voor de toegang tot 
de veiligheidszones in geval van 
hoogdringendheid gemotiveerd door een 
nucleair incident of ongeval, of door om het 
even welke oorzaak die van dien aard is dat 
ze, op imminente wijze, hetzij tot een 
abnormaal radiologisch risico voor de 
bevolking, de werknemers of het leefmilieu, 
hetzij tot ernstige schade aan personen of 
goederen kan leiden. De Koning bepaalt 
tevens de modaliteiten voor de toegang tot 
de veiligheidszones in geval van 

onderhandelen over de beoogde ad hoc-
regelingen. 
 
Om over dergelijke regelingen 
overeenstemming te bereiken, houdt de 
directeur-generaal rekening met de 
risico's inzake nucleaire non-proliferatie 
en nucleaire beveiliging in het licht van 
het algemeen beleid van België.  
 
Op voorstel van het Agentschap en 
rekening gehouden met de risico's inzake 
de nucleaire non-proliferatie en nucleaire 
beveiliging, zal de Koning: 
- de criteria vaststellen waardoor kan 
worden bepaald met welke landen er met 
de bevoegde overheden dergelijke 
regelingen kunnen worden 
overeengekomen; 
- na raadpleging van de overheid bevoegd 
voor de voorbereiding van het Belgische 
veiligheidsbeleid en het  voor België van 
toepassing zijnde internationale 
veiligheidsbeleid inzake 
veiligheidsverificaties, de lijst met landen 
kunnen bepalen waarvan met de 
bevoegde overheden dergelijke ad hoc-
regelingen kunnen worden 
overeengekomen; 
- de procedure kunnen bepalen waardoor 
de in dit lid bedoelde personen toegang 
kunnen krijgen tot het kernmateriaal, de 
veiligheidszones, of tot de nucleaire 
documenten. 
 
 
  § 4. In afwijking van de §§ 1 en 2 bepaalt 
de Koning de modaliteiten voor de toegang 
tot de veiligheidszones in geval van 
hoogdringendheid gemotiveerd door een 
nucleair incident of ongeval, of door om het 
even welke oorzaak die van dien aard is dat 
ze, op imminente wijze, hetzij tot een 
abnormaal radiologisch risico voor de 
bevolking, de werknemers of het leefmilieu, 
hetzij tot ernstige schade aan personen of 
goederen kan leiden. De Koning bepaalt 
tevens de modaliteiten voor de toegang tot 
de veiligheidszones in geval van 
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hoogdringendheid gemotiveerd door een 
incident of ongeval zonder risico op een 
radiologische impact. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
  
§ 5. In de in §§ 2 tot 4 vermelde gevallen, 
worden bijkomende 
beschermingsmaatregelen van technische, 
organisatorische en administratieve aard 
getroffen teneinde de toegang tot het 
kernmateriaal, de nucleaire documenten en 
de veiligheidszones doeltreffend te 
organiseren. In geen geval kunnen deze 
maatregelen voor de in voornoemde 
paragrafen bedoelde persoon de 
verplichting inhouden om aan zijn 
werkgever, de veiligheidsofficier, de 
verantwoordelijke voor de fysieke 
beveiliging, of de betrokken overheden, 
door toepassing van deze wet, informatie 
van persoonlijke aard te verstrekken 

hoogdringendheid gemotiveerd door een 
incident of ongeval zonder risico op een 
radiologische impact. 
 
§4bis. In afwijking van §§ 1en 2, kan de 
directeur-generaal van het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle, of 
zijn afgevaardigde, de verantwoordelijke 
van het departement of de dienst bevoegd 
voor de beveiliging, voor bezoeken van 
protocollaire aard en voor een periode 
van zes uur of minder, een punctuele en 
occasionele toegang tot de 
veiligheidszones van een nucleaire 
installatie of een nucleair vervoerbedrijf 
verlenen aan een persoon die geen houder 
is van de in § 1 bedoelde machtiging, noch 
van een veiligheidsattest, zoals bedoeld in 
§ 2, op voorwaarde dat de exploitant van 
de nucleaire installatie of het nucleair 
vervoerbedrijf de aanvraag voor de 
toegangsvergunning voor een bezoek van 
protocollaire aard motiveert en aan de 
directeur-generaal, of zijn afgevaardigde, 
zijn risicoanalyse voor een dergelijke 
toegang en de door hem voorziene 
specifieke beschermingsmaatregelen 
meedeelt.  
De Koning bepaalt de regels en de 
procedure waardoor de in dit lid 
bedoelde personen toegang kan worden 
verleend tot de veiligheidszones.  
   
 § 5. In de §§ 2 tot 4bis vermelde gevallen, 
worden bijkomende 
beschermingsmaatregelen van technische, 
organisatorische en administratieve aard 
getroffen teneinde de toegang tot het 
kernmateriaal, de nucleaire documenten en 
de veiligheidszones doeltreffend te 
organiseren. In geen geval kunnen deze 
maatregelen voor de in voornoemde 
paragrafen bedoelde persoon de 
verplichting inhouden om aan zijn 
werkgever, de veiligheidsofficier, de 
verantwoordelijke voor de fysieke 
beveiliging, of de betrokken overheden, 
door toepassing van deze wet, informatie 
van persoonlijke aard te verstrekken 
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wanneer deze niet vereist is in het kader van 
de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten, of wanneer deze 
gevraagd wordt door een fysieke of 
rechtspersoon die hiertoe door deze wet en 
haar uitvoeringsbesluiten niet gemachtigd 
is. Na advies van het Federaal Agentschap 
voor nucleaire controle, worden de 
bijkomende beschermingsmaatregelen door 
de Koning bepaald. Ze worden toegepast 
door de verantwoordelijke voor de fysieke 
beveiliging van de kerninstallatie of het 
nucleair vervoerbedrijf. 
    
§ 6. In de in §§ 2 tot 4 bedoelde gevallen, 
kan er, met uitzondering van de persoon die 
de toestemming heeft om een kerninstallatie 
of een nucleair vervoerbedrijf te bezoeken 
en waarvan de bezoekduur zes uur of 
minder bedraagt en de toegang exclusief 
beperkt is tot de veiligheidszones, geen 
toegang worden verleend tot het 
kernmateriaal, nucleaire documenten en 
veiligheidszones en evenmin toestemming 
tot kennisname van de informatie vervat in 
de nucleaire documenten, behalve wanneer 
deze toegang noodzakelijk is opdat de 
betrokken persoon zijn functie of opdracht 
zou kunnen vervullen. 
 

wanneer deze niet vereist is in het kader van 
de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten, of wanneer deze 
gevraagd wordt door een fysieke of 
rechtspersoon die hiertoe door deze wet en 
haar uitvoeringsbesluiten niet gemachtigd 
is. Na advies van het Federaal Agentschap 
voor nucleaire controle, worden de 
bijkomende beschermingsmaatregelen door 
de Koning bepaald. Ze worden toegepast 
door de verantwoordelijke voor de fysieke 
beveiliging van de kerninstallatie of het 
nucleair vervoerbedrijf. 
    
§ 6. In de in §§ 2 tot 4 bedoelde gevallen, 
kan er, met uitzondering van de persoon die 
de toestemming heeft om een kerninstallatie 
of een nucleair vervoerbedrijf te bezoeken 
en waarvan de bezoekduur zes uur of 
minder bedraagt en de toegang exclusief 
beperkt is tot de veiligheidszones, geen 
toegang worden verleend tot het 
kernmateriaal, nucleaire documenten en 
veiligheidszones en evenmin toestemming 
tot kennisname van de informatie vervat in 
de nucleaire documenten, behalve wanneer 
deze toegang noodzakelijk is opdat de 
betrokken persoon zijn functie of opdracht 
zou kunnen vervullen.  
 

Art. 9. Het niveau van de 
veiligheidsmachtiging wordt bepaald door 
het classificatieniveau van de informatie, 
documenten of gegevens, het materieel, de 
materialen of stoffen waartoe de houder van 
de machtiging toegang kan dienen te hebben 
voor de uitoefening van zijn functie of zijn 
opdracht. 
 

Art. 9. Het niveau van de 
veiligheidsmachtiging wordt bepaald door 
het classificatieniveau van de informatie, 
documenten of gegevens, het materieel, de 
materialen of stoffen waartoe de houder van 
de machtiging toegang kan dienen te hebben 
voor de uitoefening van zijn functie of zijn 
opdracht. 
 

Art. 10. Geclassificeerde informatie, 
documenten of gegevens, materieel, 
materialen of stoffen mogen slechts worden 
aangewend, zoals bedoeld in artikel 4, mits 
toelating van de auteur van de classificatie 
of zijn hiërarchische overste of, in de 
gevallen door de wet bepaald, 
onverminderd de eigen bevoegdheden van 
de gerechtelijke overheden. 

Art. 10. Geclassificeerde informatie, 
documenten of gegevens, materieel, 
materialen of stoffen mogen slechts worden 
aangewend, zoals bedoeld in artikel 4, mits 
toelating van de auteur van de classificatie 
of zijn hiërarchische overste of, in de 
gevallen door de wet bepaald, 
onverminderd de eigen bevoegdheden van 
de gerechtelijke overheden. 
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  Art. 11. De houder van een 
veiligheidsmachtiging die geclassificeerde 
informatie, documenten of gegevens, 
materieel, materialen of stoffen in de 
uitoefening van zijn functie op een niet-
geëigende wijze aanwendt of laat 
aanwenden zoals bedoeld in artikel 4, zelfs 
al is dit het gevolg van nalatigheid, voor 
zover deze ernstig is, wordt gestraft, met 
gevangenisstraf van één maand tot vijf jaar 
en met geldboete van honderd frank tot 
vijfduizend frank, of met een van die 
straffen alleen. 

 
  Art. 11. De houder van een 
veiligheidsmachtiging die geclassificeerde 
informatie, documenten of gegevens, 
materieel, materialen of stoffen in de 
uitoefening van zijn functie op een niet-
geëigende wijze aanwendt of laat 
aanwenden zoals bedoeld in artikel 4, zelfs 
al is dit het gevolg van nalatigheid, voor 
zover deze ernstig is, wordt gestraft, met 
gevangenisstraf van één maand tot vijf jaar 
en met geldboete van honderd frank tot 
vijfduizend frank, of met een van die 
straffen alleen. 
 

  HOOFDSTUK III. - 
Veiligheidsmachtigingen. 
 

  HOOFDSTUK III. - 
Veiligheidsmachtigingen. 
 

Afdeling 1. - Algemene bepalingen. 
 

Afdeling 1. - Algemene bepalingen. 
 

  Art. 12.Deze wet is van toepassing 
wanneer, in het belang van de verdediging 
van de onschendbaarheid van het nationaal 
grondgebied, van de militaire 
defensieplannen, van de vervulling van de 
opdrachten van de strijdkrachten, van de 
inwendige veiligheid van de Staat, met 
inbegrip van het domein van de kernenergie, 
en van het voortbestaan van de 
democratische en grondwettelijke orde, van 
de uitwendige veiligheid van de Staat en de 
internationale betrekkingen, van het 
wetenschappelijk of economisch potentieel 
van het land of van elk ander fundamenteel 
belang van de Staat, van de veiligheid van 
de Belgische onderdanen in het buitenland 
of van de werking van de 
besluitvormingsorganen van de Staat, of tot 
uitvoering van de verdragen die België 
binden, de overheid, bevoegd om de 
toegang tot een betrekking, een functie of 
een graad, tot geclassificeerde informatie, 
documenten of gegevens, materieel, 
materialen of stoffen, tot lokalen, gebouwen 
of terreinen, of om het sluiten en het 
uitvoeren van een overeenkomst of een 
overheidsopdracht te regelen, het bezit van 
een veiligheidsmachtiging voorschrijft. 
  In de door de Koning bepaalde gevallen is 

  Art. 12.Deze wet is van toepassing 
wanneer, in het belang van de verdediging 
van de onschendbaarheid van het nationaal 
grondgebied, van de militaire 
defensieplannen, van de vervulling van de 
opdrachten van de strijdkrachten, van de 
inwendige veiligheid van de Staat, met 
inbegrip van het domein van de kernenergie, 
en van het voortbestaan van de 
democratische en grondwettelijke orde, van 
de uitwendige veiligheid van de Staat en de 
internationale betrekkingen, van het 
wetenschappelijk of economisch potentieel 
van het land of van elk ander fundamenteel 
belang van de Staat, van de veiligheid van 
de Belgische onderdanen in het buitenland 
of van de werking van de 
besluitvormingsorganen van de Staat, of tot 
uitvoering van de verdragen die België 
binden, de overheid, bevoegd om de 
toegang tot een betrekking, een functie of 
een graad, tot geclassificeerde informatie, 
documenten of gegevens, materieel, 
materialen of stoffen, tot lokalen, gebouwen 
of terreinen, of om het sluiten en het 
uitvoeren van een overeenkomst of een 
overheidsopdracht te regelen, het bezit van 
een veiligheidsmachtiging voorschrijft. 
  In de door de Koning bepaalde gevallen is 
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deze wet eveneens van toepassing op de 
veiligheidsmachtigingen die worden 
gevraagd door rechtspersonen of natuurlijke 
personen die een veiligheidsmachtiging 
willen verkrijgen om in het buitenland 
toegang te krijgen tot geclassificeerde 
informatie, documenten of gegevens, 
materieel, materialen of stoffen, tot lokalen, 
gebouwen of terreinen, waartoe alleen de 
houder van een veiligheidsmachtiging 
toegang krijgt. 
  Deze wet is eveneens van toepassing op 
alle personen die toegang willen krijgen tot 
geclassificeerde documenten, bedoeld in 
artikel 5bis. 
  Deze wet is eveneens van toepassing op 
alle personen die toegang dienen te hebben 
tot gecategoriseerd kernmateriaal, tot 
nucleaire documenten of tot 
veiligheidszones, zoals ze worden 
gedefinieerd door de wet van 15 april 1994 
betreffende de bescherming van de 
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit 
ioniserende stralingen voortspruitende 
gevaren en betreffende het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle.  
  
  
 
 

deze wet eveneens van toepassing op de 
veiligheidsmachtigingen die worden 
gevraagd door rechtspersonen of natuurlijke 
personen die een veiligheidsmachtiging 
willen verkrijgen om in het buitenland 
toegang te krijgen tot geclassificeerde 
informatie, documenten of gegevens, 
materieel, materialen of stoffen, tot lokalen, 
gebouwen of terreinen, waartoe alleen de 
houder van een veiligheidsmachtiging 
toegang krijgt. 
  Deze wet is eveneens van toepassing op 
alle personen die toegang willen krijgen tot 
geclassificeerde documenten, bedoeld in 
artikel 5bis. 
  Deze wet is eveneens van toepassing op 
alle personen die toegang dienen te hebben 
tot gecategoriseerd kernmateriaal, tot 
nucleaire documenten of tot 
veiligheidszones, zoals ze worden 
gedefinieerd door de wet van 15 april 1994 
betreffende de bescherming van de 
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit 
ioniserende stralingen voortspruitende 
gevaren en betreffende het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle.  
  
 Onverminderd het voorgaande is deze 
wet tevens van toepassing op personen 
voor wie de toegang tot plaatsen, functies, 
verrichtingen of informatie onderworpen 
is aan het bezit van een veiligheidsattest, 
zoals bedoeld in artikel 22bis, derde lid, 
voor redenen die verband houden met de 
nucleaire non-proliferatie of de nucleaire 
beveiliging,  of met de radiologische 
beveiliging. 
 
 

  […] 
 
 
 
  Afdeling 2. - De kennisgeving en de 
instemming. 
 
[…] 
 
  Afdeling 3. - Het veiligheidsonderzoek. 

  […] 
 
 
 
  Afdeling 2. - De kennisgeving en de 
instemming. 
 
[…] 
 
  Afdeling 3. - Het veiligheidsonderzoek. 
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[…] 
 
  Afdeling 4. - Toekenning en intrekking 
van de veiligheidsmachtiging. 
 
  […] 
 
 

 
[…] 
 
  Afdeling 4. - Toekenning en intrekking 
van de veiligheidsmachtiging. 
 
  […] 
 
 

  HOOFDSTUK IIIbis- Veiligheidsattesten 
en veiligheidsadviezen.  
 
 

  HOOFDSTUK IIIbis- Veiligheidsattesten 
en veiligheidsadviezen.  
 
 

Art. 22bis.  
 
In de gevallen waarin geen 
veiligheidsmachtiging vereist is voor de 
toegang van een persoon tot lokalen, 
gebouwen of terreinen waarvan sprake in 
artikel 8, tweede lid, kan de overheid 
bedoeld door die bepaling het bezit van een 
veiligheidsattest verplicht stellen. 
   
De door de Koning aangewezen publieke 
overheden die over bevoegdheden in het 
kader van de veiligheid beschikken, kunnen, 
voor redenen van openbare orde, veiligheid 
of de bescherming van de fysieke integriteit 
van de aanwezige personen, beslissen dat de 
toegang van een persoon voor beperkte duur 
tot lokalen, gebouwen of terreinen die een 
band hebben met functies van publieke 
overheden of tot een welbepaald nationaal 
of internationaal, diplomatiek of 
protocollair evenement, afhankelijk wordt 
gesteld van het bezit van een 
veiligheidsattest in geval van een mogelijke 
dreiging zoals voorzien in artikel 8, 1°, van 
de wet van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdienst. De beslissing van deze 
publieke overheid wordt met redenen 
omkleed en ter kennis gebracht van de 
overheid bedoeld in artikel 22ter en van de 
organisatoren van het evenement of van de 
verantwoordelijken voor de lokalen, 
gebouwen of terreinen, volgens de nadere 
regels en binnen de termijnen bepaald door 
de Koning. De organisatoren of de 

Art. 22bis.  
 
In de gevallen waarin geen 
veiligheidsmachtiging vereist is voor de 
toegang van een persoon tot lokalen, 
gebouwen of terreinen waarvan sprake in 
artikel 8, tweede lid, kan de overheid 
bedoeld door die bepaling het bezit van een 
veiligheidsattest verplicht stellen. 
   
De door de Koning aangewezen publieke 
overheden die over bevoegdheden in het 
kader van de veiligheid beschikken, kunnen, 
voor redenen van openbare orde, veiligheid 
of de bescherming van de fysieke integriteit 
van de aanwezige personen, beslissen dat de 
toegang van een persoon voor beperkte duur 
tot lokalen, gebouwen of terreinen die een 
band hebben met functies van publieke 
overheden of tot een welbepaald nationaal 
of internationaal, diplomatiek of 
protocollair evenement, afhankelijk wordt 
gesteld van het bezit van een 
veiligheidsattest in geval van een mogelijke 
dreiging zoals voorzien in artikel 8, 1°, van 
de wet van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdienst. De beslissing van deze 
publieke overheid wordt met redenen 
omkleed en ter kennis gebracht van de 
overheid bedoeld in artikel 22ter en van de 
organisatoren van het evenement of van de 
verantwoordelijken voor de lokalen, 
gebouwen of terreinen, volgens de nadere 
regels en binnen de termijnen bepaald door 
de Koning. De organisatoren of de 
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verantwoordelijken brengen alle betrokken 
personen op de hoogte van de met redenen 
omklede beslissing volgens de nadere regels 
bepaald door de Koning. Zij zenden 
onmiddellijk volgende gegevens over aan 
de overheid bedoeld in artikel 22ter : 
  a) de identiteit van de personen die toegang 
zouden moeten krijgen; deze identiteit 
omvat ten minste de naam, de voornaam of 
voornamen, de geboortedatum, de 
nationaliteit, het adres en, in voorkomend 
geval, het nummer van het rijksregister; 
  b) het adres, faxnummer of elektronisch 
postadres van de personen aan wie de 
eventuele beslissing tot weigering van het 
attest ter kennis zal worden gebracht. 
 
 
 

verantwoordelijken brengen alle betrokken 
personen op de hoogte van de met redenen 
omklede beslissing volgens de nadere regels 
bepaald door de Koning. Zij zenden 
onmiddellijk volgende gegevens over aan 
de overheid bedoeld in artikel 22ter : 
  a) de identiteit van de personen die toegang 
zouden moeten krijgen; deze identiteit 
omvat ten minste de naam, de voornaam of 
voornamen, de geboortedatum, de 
nationaliteit, het adres en, in voorkomend 
geval, het nummer van het rijksregister; 
  b) het adres, faxnummer of elektronisch 
postadres van de personen aan wie de 
eventuele beslissing tot weigering van het 
attest ter kennis zal worden gebracht. 
 
Onverminderd artikel 8bis, §2, kan de 
Koning, op voorstel van het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle, de 
directeur-generaal van het Agentschap of 
zijn afgevaardigde, de verantwoordelijke 
van het departement dat of de dienst die 
bevoegd voor de nucleaire beveiliging, 
machtigen om een veiligheidsattest af te 
leveren, dat de volgende toegangen 
mogelijk maakt, en waarvoor Hij de 
categorieën van de betrokken personen, 
de nadere regels van de 
toekenningsprocedure, alsook de 
geldigheidsduur bepaalt: 
 
1°)  voor de toegang tot plaatsen die, 
zonder een veiligheidszone te vormen of 
daartoe te behoren, na de beëindiging van 
de daar uit te voeren werken, bestemd 
zijn om een dergelijke zone, te vormen, of 
daartoe te behoren. Deze plaatsen, 
waarvoor de Koning de 
aanwijzingscriteria bepaalt, moeten deel 
uitmaken van een nucleaire installatie, 
ofwel als ze zich tussen de externe 
perimeter en de interne perimeter 
bevinden, indien de installatie een interne 
perimeter heeft, of als ze zich buiten de 
huidige externe perimeter van de 
installatie bevinden, maar grenzend aan 
of in de onmiddellijke nabijheid van de 
externe perimeter, met uitzondering van 
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de openbare weg. De begrippen 
"nucleaire installatie" en 
"veiligheidszone" moeten worden 
verstaan in de zin van artikel 1bis van de 
voornoemde wet van 15 april 1994. De 
begrippen "externe perimeter" en 
"interne perimeter" moeten worden 
verstaan in de zin van het koninklijk 
besluit van 17 oktober 2011 betreffende 
de categorisering van het kernmateriaal 
en de definiëring van veiligheidszones in 
de nucleaire installaties en de nucleaire 
vervoerbedrijven. Het attest dat 
krachtens deze bepaling wordt afgegeven 
voor een specifieke toegang is ook geldig 
voor toegangen tot andere plaatsen die 
onder dezelfde bepaling vallen. 
 
2°) voor de toegang tot de inrichtingen, 
plaatsen, stoffen, toestellen, informatie, 
functies of verrichtingen die de Koning 
bepaalt en die het voorwerp uitmaken 
van beveiligingsmaatregelen voor 
radioactieve stoffen in de zin van artikel 
1 van de voormelde wet van 15 april 1994 
of van beveiligingsmaatregelen voor 
toestellen of installaties die ioniserende 
straling uitzenden die niet van 
radioactieve stoffen afkomstig is, in de zin 
van datzelfde artikel. Het attest dat 
krachtens deze bepaling wordt afgegeven 
voor een specifieke toegang is ook geldig 
voor andere toegangen die onder dezelfde 
bepaling vallen. 
 
3°) voor de toegang in het buitenland tot 
nucleaire gebouwen of sites waarvoor de 
Koning de aanwijzingscriteria kan 
bepalen en waarvan de toegang 
onderworpen is aan een vorm van 
procedure die betrekking heeft op de 
officiële beoordeling van de discretie, 
loyaliteit en integriteit, zonder evenwel 
voorbehouden te zijn tot de houders van 
een veiligheidsmachtiging. 
 

Art. 22ter. De veiligheidsoverheid bedoeld 
in artikel 15, eerste lid, is bevoegd om de 
veiligheidsattesten af te leveren of in te 

Art. 22ter. De veiligheidsoverheid bedoeld 
in artikel 15, eerste lid, is bevoegd om de 
veiligheidsattesten af te leveren of in te 
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trekken. 
  In afwijking van het eerste lid kunnen de 
volgende overheden deze bevoegdheid 
uitoefenen wanneer het de toegang tot 
lokalen, gebouwen of terreinen betreft 
waarvoor zij verantwoordelijk zijn of voor 
wat het Federaal Agentschap voor nucleaire 
controle betreft, waarvoor zij 
verantwoordelijk zijn voor de controle]1of 
wanneer het evenementen betreft die zijzelf 
organiseren : 
  1° de voorzitter van de Nationale 
Veiligheidsoverheid; 
  2° de administrateur-generaal van de 
Veiligheid van de Staat of een door hem 
aangewezen ambtenaar van niveau 1; 
  3° de chef van de Algemene Dienst 
inlichting en veiligheid van de Krijgsmacht, 
of een door hem aangewezen hoofdofficier; 
  4° de directeur-generaal van het Federaal 
Agentschap voor nucleaire controle of zijn 
afgevaardigde, de verantwoordelijke van 
het departement die bevoegd is voor de 
nucleaire beveiliging; 
  5° de commissaris-generaal van de 
federale politie of een door hem 
aangewezen officier evenals de korpschef 
van de lokale politie of een door hem 
aangewezen officier; 
  6° de directeur-generaal van de Algemene 
Directie Crisiscentrum van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken of een 
door hem aangewezen ambtenaar van 
niveau 1. 
  Elk van deze overheden houdt een register 
bij van de door haar verrichte 
veiligheidsverificaties en de genomen 
beslissingen. De in dit register opgenomen 
gegevens en hun bewaartijd worden bepaald 
door de Koning na advies van de Commissie 
tot bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer. 
   
 

trekken. 
  In afwijking van het eerste lid kunnen de 
volgende overheden deze bevoegdheid 
uitoefenen wanneer het de toegang tot 
lokalen, gebouwen of terreinen betreft 
waarvoor zij verantwoordelijk zijn of voor 
wat het Federaal Agentschap voor nucleaire 
controle betreft, waarvoor zij 
verantwoordelijk zijn voor de controle]1of 
wanneer het evenementen betreft die zijzelf 
organiseren : 
  1° de voorzitter van de Nationale 
Veiligheidsoverheid; 
  2° de administrateur-generaal van de 
Veiligheid van de Staat of een door hem 
aangewezen ambtenaar van niveau 1; 
  3° de chef van de Algemene Dienst 
inlichting en veiligheid van de Krijgsmacht, 
of een door hem aangewezen hoofdofficier; 
  4° de directeur-generaal van het Federaal 
Agentschap voor nucleaire controle of zijn 
afgevaardigde, de verantwoordelijke van 
het departement die bevoegd is voor de 
nucleaire beveiliging; 
  5° de commissaris-generaal van de 
federale politie of een door hem 
aangewezen officier evenals de korpschef 
van de lokale politie of een door hem 
aangewezen officier; 
  6° de directeur-generaal van de Algemene 
Directie Crisiscentrum van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken of een 
door hem aangewezen ambtenaar van 
niveau 1. 
  Elk van deze overheden houdt een register 
bij van de door haar verrichte 
veiligheidsverificaties en de genomen 
beslissingen. De in dit register opgenomen 
gegevens en hun bewaartijd worden bepaald 
door de Koning na advies van de Commissie 
tot bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer. 
   
 

Art. 22quater. Het veiligheidsattest wordt 
afgeleverd op basis van een 
veiligheidsverificatie uitgevoerd onder de 
verantwoordelijkheid van de overheid 
bedoeld in artikel 22ter. Het 

Art. 22quater. Het veiligheidsattest wordt 
afgeleverd op basis van een 
veiligheidsverificatie uitgevoerd onder de 
verantwoordelijkheid van de overheid 
bedoeld in artikel 22ter. Het 
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veiligheidsattest is slechts geldig voor de 
duur waarvoor het werd aangevraagd. De 
weigeringsbeslissingen en de intrekkingen 
worden overeenkomstig artikel 22, vijfde 
lid, met redenen omkleed en aan de 
betrokken persoon ter kennis gebracht via 
de bevoegde veiligheidsofficier of, indien er 
geen is, rechtstreeks aan deze persoon. 
  De Koning bepaalt de termijnen en de 
nadere regels voor de kennisgeving en van 
de afgifte van de veiligheidsattesten. 
 

veiligheidsattest is slechts geldig voor de 
duur waarvoor het werd aangevraagd. De 
weigeringsbeslissingen en de intrekkingen 
worden overeenkomstig artikel 22, vijfde 
lid, met redenen omkleed en aan de 
betrokken persoon ter kennis gebracht via 
de bevoegde veiligheidsofficier of, indien er 
geen is, rechtstreeks aan deze persoon. 
  De Koning bepaalt de termijnen en de 
nadere regels voor de kennisgeving en van 
de afgifte van de veiligheidsattesten. 
 

Art. 22quinquies. § 1. De uitoefening van 
een beroep, een functie, een opdracht of 
mandaat, de toegang tot lokalen, gebouwen 
of terreinen, of het bezit van een 
vergunning, een licentie of een toelating kan 
enkel onderworpen worden aan de in artikel 
22sexies bedoelde veiligheidsverificatie, 
indien deze door een niet geëigend gebruik 
schade kan toebrengen aan de belangen 
bedoeld in artikel 12, eerste lid. In dit geval 
is de procedure die gevolgd moet worden, 
opgenomen in paragraaf 2 en volgende. 
   § 2. Op vraag van de bevoegde 
administratieve overheid of op eigen 
initiatief voeren zowel privaatrechtelijke als 
publiekrechtelijke rechtspersonen die deel 
uitmaken van een betrokken 
activiteitensector, bedoeld in § 7, een 
risicoanalyse binnen de eigen rechtspersoon 
uit. Deze risicoanalyse evalueert of de 
uitoefening van een beroep, een functie, een 
opdracht of mandaat, de toegang tot lokalen, 
gebouwen of terreinen, of het bezit van een 
vergunning, een licentie of een toelating, 
door een niet geëigend gebruik schade kan 
toebrengen aan één van de belangen 
vermeld in artikel 12, eerste lid. Deze 
risicoanalyse wordt overgezonden aan de 
bevoegde administratieve overheid bedoeld 
in § 7. 
   § 3. Op basis van de risicoanalyse bedoeld 
in § 2, en op basis van een specifieke 
dreigingsanalyse die de bevoegde 
administratieve overheid aanvraagt aan de 
bevoegde diensten in functie van de aard 
van de dreiging, stelt de bevoegde 
administratieve overheid een impactanalyse 

Art. 22quinquies. § 1. De uitoefening van 
een beroep, een functie, een opdracht of 
mandaat, de toegang tot lokalen, gebouwen 
of terreinen, of het bezit van een 
vergunning, een licentie of een toelating kan 
enkel onderworpen worden aan de in artikel 
22sexies bedoelde veiligheidsverificatie, 
indien deze door een niet geëigend gebruik 
schade kan toebrengen aan de belangen 
bedoeld in artikel 12, eerste lid. In dit geval 
is de procedure die gevolgd moet worden, 
opgenomen in paragraaf 2 en volgende. 
   § 2. Op vraag van de bevoegde 
administratieve overheid of op eigen 
initiatief voeren zowel privaatrechtelijke als 
publiekrechtelijke rechtspersonen die deel 
uitmaken van een betrokken 
activiteitensector, bedoeld in § 7, een 
risicoanalyse binnen de eigen rechtspersoon 
uit. Deze risicoanalyse evalueert of de 
uitoefening van een beroep, een functie, een 
opdracht of mandaat, de toegang tot lokalen, 
gebouwen of terreinen, of het bezit van een 
vergunning, een licentie of een toelating, 
door een niet geëigend gebruik schade kan 
toebrengen aan één van de belangen 
vermeld in artikel 12, eerste lid. Deze 
risicoanalyse wordt overgezonden aan de 
bevoegde administratieve overheid bedoeld 
in § 7. 
   § 3. Op basis van de risicoanalyse bedoeld 
in § 2, en op basis van een specifieke 
dreigingsanalyse die de bevoegde 
administratieve overheid aanvraagt aan de 
bevoegde diensten in functie van de aard 
van de dreiging, stelt de bevoegde 
administratieve overheid een impactanalyse 
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op. Deze impactanalyse beoogt het in kaart 
brengen van de schade die kan worden 
toegebracht aan de belangen vermeld in 
artikel 12, eerste lid. Op basis van deze 
elementen doet zij een voorstel om de 
uitoefening van een beroep, een functie, een 
opdracht of mandaat, de toegang tot lokalen, 
gebouwen of terreinen, of het bezit van een 
vergunning, een licentie of een toelating te 
onderwerpen aan een veiligheidsverificatie 
bedoeld in artikel 22sexies voor de 
activiteitensector die haar aanbelangt, door 
een aanvraagdossier over te zenden aan de 
overheid bedoeld in artikel 15, eerste lid. 
   § 4. De overheid bedoeld in artikel 15, 
eerste lid beoordeelt het aan haar 
voorgelegde aanvraagdossier bedoeld in § 3 
met betrekking tot de vormelijke 
ontvankelijkheid, en onderzoekt de 
geldigheid van de vraag die haar werd 
gesteld in het licht van de belangen bedoeld 
in artikel 12, eerste lid, en geeft vervolgens 
al dan niet haar goedkeuring hieraan. 
   De overheid bedoeld in artikel 15, eerste 
lid zendt haar beslissing over aan de 
bevoegde administratieve overheid die het 
desbetreffende aanvraagdossier voorlegde, 
die op haar beurt de beslissing meedeelt aan 
de desbetreffende activiteitensector zoals 
bedoeld in § 7. 
   De overheid bedoeld in artikel 15, eerste 
lid kan bijkomende informatie opvragen 
alvorens haar beslissing te nemen. 
   § 5. Elke bevoegde administratieve 
overheid die conform § 7 door de Koning is 
aangeduid voor de activiteitensector die 
haar aanbelangt, bekomt, op haar vraag, de 
documenten voor het uitvoeren van de 
risico- en impactanalyse van de overheid 
bedoeld in artikel 15, eerste lid. De publiek- 
en privaatrechtelijke rechtspersonen die 
onder een activiteitensector vallen waarvoor 
de administratieve overheid werd 
aangewezen, bekomen op hun vraag deze 
documenten eveneens van de overheid 
bedoeld in artikel 15, eerste lid. 
   § 6. De bevoegde administratieve 
overheid en de publiek- en 
privaatrechtelijke rechtspersoon die een 

op. Deze impactanalyse beoogt het in kaart 
brengen van de schade die kan worden 
toegebracht aan de belangen vermeld in 
artikel 12, eerste lid. Op basis van deze 
elementen doet zij een voorstel om de 
uitoefening van een beroep, een functie, een 
opdracht of mandaat, de toegang tot lokalen, 
gebouwen of terreinen, of het bezit van een 
vergunning, een licentie of een toelating te 
onderwerpen aan een veiligheidsverificatie 
bedoeld in artikel 22sexies voor de 
activiteitensector die haar aanbelangt, door 
een aanvraagdossier over te zenden aan de 
overheid bedoeld in artikel 15, eerste lid. 
   § 4. De overheid bedoeld in artikel 15, 
eerste lid beoordeelt het aan haar 
voorgelegde aanvraagdossier bedoeld in § 3 
met betrekking tot de vormelijke 
ontvankelijkheid, en onderzoekt de 
geldigheid van de vraag die haar werd 
gesteld in het licht van de belangen bedoeld 
in artikel 12, eerste lid, en geeft vervolgens 
al dan niet haar goedkeuring hieraan. 
   De overheid bedoeld in artikel 15, eerste 
lid zendt haar beslissing over aan de 
bevoegde administratieve overheid die het 
desbetreffende aanvraagdossier voorlegde, 
die op haar beurt de beslissing meedeelt aan 
de desbetreffende activiteitensector zoals 
bedoeld in § 7. 
   De overheid bedoeld in artikel 15, eerste 
lid kan bijkomende informatie opvragen 
alvorens haar beslissing te nemen. 
   § 5. Elke bevoegde administratieve 
overheid die conform § 7 door de Koning is 
aangeduid voor de activiteitensector die 
haar aanbelangt, bekomt, op haar vraag, de 
documenten voor het uitvoeren van de 
risico- en impactanalyse van de overheid 
bedoeld in artikel 15, eerste lid. De publiek- 
en privaatrechtelijke rechtspersonen die 
onder een activiteitensector vallen waarvoor 
de administratieve overheid werd 
aangewezen, bekomen op hun vraag deze 
documenten eveneens van de overheid 
bedoeld in artikel 15, eerste lid. 
   § 6. De bevoegde administratieve 
overheid en de publiek- en 
privaatrechtelijke rechtspersoon die een 
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beroep, een functie, een opdracht of 
mandaat, een toegang tot lokalen, gebouwen 
of terreinen, of het bezit van een 
vergunning, een licentie of een toelating, 
heeft die onderhevig is aan de 
veiligheidsverificatie bedoeld in artikel 
22sexies, beschikt over tenminste één 
veiligheidsofficier bedoeld in artikel 13, 1°, 
a), b), c) of d). 
   § 7. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgelegd na overleg in de Ministerraad, de 
activiteitensectoren die onder de toepassing 
van dit artikel vallen en de bevoegde 
administratieve overheden voor elk van 
deze sectoren.  
 
 

beroep, een functie, een opdracht of 
mandaat, een toegang tot lokalen, gebouwen 
of terreinen, of het bezit van een 
vergunning, een licentie of een toelating, 
heeft die onderhevig is aan de 
veiligheidsverificatie bedoeld in artikel 
22sexies, beschikt over tenminste één 
veiligheidsofficier bedoeld in artikel 13, 1°, 
a), b), c) of d). 
   § 7. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgelegd na overleg in de Ministerraad, de 
activiteitensectoren die onder de toepassing 
van dit artikel vallen en de bevoegde 
administratieve overheden voor elk van 
deze sectoren.  
 
 

    Art. 22quinquies/1. § 1. De publiek- en 
privaatrechtelijke rechtspersoon brengt de 
betrokkene op de hoogte van het feit dat hij 
onder de toepassing valt van de 
goedgekeurde aanvraag bedoeld in artikel 
22quinquies, § 4, en van de verplichting tot 
het ondergaan van de in artikel 22sexies, 
bedoelde veiligheidsverificatie. 
   Nadat de betrokkene op de hoogte is 
gebracht, vraagt de veiligheidsofficier 
bedoeld in artikel 22quinquies, § 6, 
voorafgaandelijk aan de 
veiligheidsverificatie bedoeld in artikel 
22sexies, de instemming van de betrokkene, 
en zendt het individuele verificatieverzoek 
en de instemming over aan de 
veiligheidsofficier van de bevoegde 
administratieve overheid, opdat hij deze 
centraliseert en de conformiteit ervan 
nakijkt, vooraleer deze te bezorgen aan de in 
artikel 15, eerste lid, bedoelde overheid. 
   § 2. De overheid bedoeld in artikel 15, 
eerste lid, zendt haar met redenen omkleed 
veiligheidsadvies over aan de 
administratieve overheid die erom verzocht. 
De administratieve overheid brengt de 
veiligheidsofficier van de werkgever, op de 
hoogte van het veiligheidsadvies. 
   Indien er een negatief veiligheidsadvies 
verleend wordt, deelt de administratieve 
overheid die erom verzocht, dit gemotiveerd 
veiligheidsadvies eveneens mee, 

    Art. 22quinquies/1. § 1. De publiek- en 
privaatrechtelijke rechtspersoon brengt de 
betrokkene op de hoogte van het feit dat hij 
onder de toepassing valt van de 
goedgekeurde aanvraag bedoeld in artikel 
22quinquies, § 4, en van de verplichting tot 
het ondergaan van de in artikel 22sexies, 
bedoelde veiligheidsverificatie. 
   Nadat de betrokkene op de hoogte is 
gebracht, vraagt de veiligheidsofficier 
bedoeld in artikel 22quinquies, § 6, 
voorafgaandelijk aan de 
veiligheidsverificatie bedoeld in artikel 
22sexies, de instemming van de betrokkene, 
en zendt het individuele verificatieverzoek 
en de instemming over aan de 
veiligheidsofficier van de bevoegde 
administratieve overheid, opdat hij deze 
centraliseert en de conformiteit ervan 
nakijkt, vooraleer deze te bezorgen aan de in 
artikel 15, eerste lid, bedoelde overheid. 
   § 2. De overheid bedoeld in artikel 15, 
eerste lid, zendt haar met redenen omkleed 
veiligheidsadvies over aan de 
administratieve overheid die erom verzocht. 
De administratieve overheid brengt de 
veiligheidsofficier van de werkgever, op de 
hoogte van het veiligheidsadvies. 
   Indien er een negatief veiligheidsadvies 
verleend wordt, deelt de administratieve 
overheid die erom verzocht, dit gemotiveerd 
veiligheidsadvies eveneens mee, 
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overeenkomstig artikel 22, vijfde lid, via 
een aangetekende zending, aan de 
betrokken persoon. 
   § 3. Indien binnen de voorgeschreven 
termijn geen advies werd verleend, stelt de 
bevoegde administratieve overheid die het 
veiligheidsadvies vroeg, de overheid 
bedoeld in artikel 15, eerste lid, in gebreke 
om een veiligheidsadvies te verlenen binnen 
de termijn die zij bepaalt, en die minstens de 
voorgeschreven termijn omvat. Indien bij 
het verstrijken van deze termijn geen 
veiligheidsadvies werd verleend, wordt het 
geacht positief te zijn. 
   § 4. Het in § 2, eerste lid, bedoelde 
veiligheidsadvies, wordt toegekend met een 
geldigheidsduur van hoogstens vijf jaar. 
   § 5. De overheid bedoeld in artikel 15, 
eerste lid, kan later op eigen initiatief een 
nieuw veiligheidsadvies uitbrengen op basis 
van gegevens en inlichtingen bedoeld in 
artikel 22sexies. Zij deelt dit advies mee aan 
de bevoegde administratieve overheid die, 
in het geval van een negatief 
veiligheidsadvies, dit met redenen omkleed 
veiligheidsadvies, overeenkomstig artikel 
22, vijfde lid, via een aangetekende zending, 
aan de betrokken persoon en, aan de 
veiligheidsofficier van de werkgever van de 
betrokken persoon overzendt. 
   § 6. De betrokken persoon kan op iedere 
moment, via zijn veiligheidsofficier, aan de 
bevoegde administratieve overheid 
schriftelijk te kennen geven dat hij niet, of 
niet langer, het voorwerp wil uitmaken van 
een veiligheidsverificatie. De bevoegde 
administratieve overheid brengt dit ter 
kennis van de overheid bedoeld in artikel 
15, eerste lid. 
   § 7. De Koning bepaalt de in §§ 1 tot 3, 5 
en 6 bedoelde termijnen evenals de andere 
toepassingsmodaliteiten van deze 
bepalingen.  
   
 

overeenkomstig artikel 22, vijfde lid, via 
een aangetekende zending, aan de 
betrokken persoon. 
   § 3. Indien binnen de voorgeschreven 
termijn geen advies werd verleend, stelt de 
bevoegde administratieve overheid die het 
veiligheidsadvies vroeg, de overheid 
bedoeld in artikel 15, eerste lid, in gebreke 
om een veiligheidsadvies te verlenen binnen 
de termijn die zij bepaalt, en die minstens de 
voorgeschreven termijn omvat. Indien bij 
het verstrijken van deze termijn geen 
veiligheidsadvies werd verleend, wordt het 
geacht positief te zijn. 
   § 4. Het in § 2, eerste lid, bedoelde 
veiligheidsadvies, wordt toegekend met een 
geldigheidsduur van hoogstens vijf jaar. 
   § 5. De overheid bedoeld in artikel 15, 
eerste lid, kan later op eigen initiatief een 
nieuw veiligheidsadvies uitbrengen op basis 
van gegevens en inlichtingen bedoeld in 
artikel 22sexies. Zij deelt dit advies mee aan 
de bevoegde administratieve overheid die, 
in het geval van een negatief 
veiligheidsadvies, dit met redenen omkleed 
veiligheidsadvies, overeenkomstig artikel 
22, vijfde lid, via een aangetekende zending, 
aan de betrokken persoon en, aan de 
veiligheidsofficier van de werkgever van de 
betrokken persoon overzendt. 
   § 6. De betrokken persoon kan op iedere 
moment, via zijn veiligheidsofficier, aan de 
bevoegde administratieve overheid 
schriftelijk te kennen geven dat hij niet, of 
niet langer, het voorwerp wil uitmaken van 
een veiligheidsverificatie. De bevoegde 
administratieve overheid brengt dit ter 
kennis van de overheid bedoeld in artikel 
15, eerste lid. 
   § 7. De Koning bepaalt de in §§ 1 tot 3, 5 
en 6 bedoelde termijnen evenals de andere 
toepassingsmodaliteiten van deze 
bepalingen.  
   
 

 
  Art. 22sexies. § 1. De 
veiligheidsverificatie bestaat uit de 
consultatie en de evaluatie van : 

 
  Art. 22sexies. § 1. De 
veiligheidsverificatie bestaat uit de 
consultatie en de evaluatie van : 
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   1° de gegevens bedoeld in artikel 19, 
tweede lid, 1° ; 
   2° de inlichtingen verzameld in het kader 
van de wet van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten, overgezonden door de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten; 
   3° de gegevens en informatie uit de 
internationale politionele databanken 
voortvloeiend uit verdragen die België 
binden, overgezonden door de 
politiediensten; 
   4° de gegevens en informatie bedoeld in 
artikelen 44/1 en 44/2 van de wet op het 
politieambt die worden overgezonden door 
de politiediensten, met toelating van de 
bevoegde gerechtelijke overheden voor de 
gegevens van gerechtelijke politie. Voor 
deze laatsten brengen de gerechtelijke 
overheden, op vraag van de politionele 
diensten, hen op de hoogte van de status van 
een opsporingsonderzoek of van een 
gerechtelijk onderzoek; 
   5° andere gegevens en informatie. 
   Het toereikend, ter zake en niet overmatig 
karakter van de gegevens en informatie 
bedoeld in het eerste lid, 3°, 4° en 5°, 
evenals de lijst ervan worden bepaald bij 
een koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer. 
   Wanneer de persoon voor wie de 
veiligheidsverificatie vereist is in het 
buitenland woont, er op doorreis is of er 
verblijft, of er gewoond heeft, er op doorreis 
is geweest of er verbleven heeft, kunnen de 
overheid bedoeld in artikel 15, eerste lid, en 
de diensten bedoeld in het eerste lid, de 
informatie bedoeld in het eerste lid 
opvragen bij de bevoegde diensten van het 
betrokken land. 
   Wanneer de gouverneur krachtens de 
wapenwet van 8 juni 2006 een vergunning 
of gelijkaardig document verleent, of 
wanneer de minister van Binnenlandse 
Zaken bevoegd is krachtens artikel 93 van 
de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van 
de private en bijzondere veiligheid, bestaat 

   1° de gegevens bedoeld in artikel 19, 
tweede lid, 1° ; 
   2° de inlichtingen verzameld in het kader 
van de wet van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten, overgezonden door de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten; 
   3° de gegevens en informatie uit de 
internationale politionele databanken 
voortvloeiend uit verdragen die België 
binden, overgezonden door de 
politiediensten; 
   4° de gegevens en informatie bedoeld in 
artikelen 44/1 en 44/2 van de wet op het 
politieambt die worden overgezonden door 
de politiediensten, met toelating van de 
bevoegde gerechtelijke overheden voor de 
gegevens van gerechtelijke politie. Voor 
deze laatsten brengen de gerechtelijke 
overheden, op vraag van de politionele 
diensten, hen op de hoogte van de status van 
een opsporingsonderzoek of van een 
gerechtelijk onderzoek; 
   5° andere gegevens en informatie. 
   Het toereikend, ter zake en niet overmatig 
karakter van de gegevens en informatie 
bedoeld in het eerste lid, 3°, 4° en 5°, 
evenals de lijst ervan worden bepaald bij 
een koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer. 
   Wanneer de persoon voor wie de 
veiligheidsverificatie vereist is in het 
buitenland woont, er op doorreis is of er 
verblijft, of er gewoond heeft, er op doorreis 
is geweest of er verbleven heeft, kunnen de 
overheid bedoeld in artikel 15, eerste lid, en 
de diensten bedoeld in het eerste lid, de 
informatie bedoeld in het eerste lid 
opvragen bij de bevoegde diensten van het 
betrokken land. 
   Wanneer de gouverneur krachtens de 
wapenwet van 8 juni 2006 een vergunning 
of gelijkaardig document verleent, of 
wanneer de minister van Binnenlandse 
Zaken bevoegd is krachtens artikel 93 van 
de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van 
de private en bijzondere veiligheid, bestaat 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1353689/001DOC 55

de veiligheidsverificatie daarenboven uit de 
evaluatie van de door het openbaar 
ministerie overgezonden gerechtelijke 
informatie en van de door de bevoegde 
diensten die afhangen van de minister van 
Binnenlandse Zaken, overgezonden 
informatie betreffende de betrokkene. 
   Indien zij het nuttig acht voor de analyse 
van een dossier kan de in artikel 22ter 
bedoelde overheid, binnen de limieten van 
het eerste lid, mededeling eisen van 
aanvullende informatie. 
   Deze gegevens vormen samen het 
verificatiedossier. 
   Behalve in het geval dat de 
veiligheidsverificatie bedoeld in artikel 
22bis en in artikel 22quinquies, § 1, eerste 
lid voor hun vereist is, kan de persoon 
jonger dan 18 jaar niet aan een 
veiligheidsverificatie onderworpen worden.  
  § 2. De overheid bedoeld in artikel 15, 
eerste lid, kan weigeren in te gaan op een 
beslissing om veiligheidsverificaties uit te 
voeren indien zij van oordeel is dat deze 
verificaties niet gerechtvaardigd zijn vanuit 
een van de belangen opgesomd 
respectievelijk in artikel 22bis, tweede lid 
en artikel 22quinquies, § 1, eerste lid. 
  De weigeringsbeslissingen worden 
volgens de nadere regels en binnen de 
termijnen bepaald door de Koning, ter 
kennis gebracht van de overheden bedoeld 
in de artikelen 22bis en 22quinquies, van de 
organisatoren van het evenement of van de 
verantwoordelijken van de lokalen, 
gebouwen of terreinen en van de betrokken 
personen. 
   
 
 

de veiligheidsverificatie daarenboven uit de 
evaluatie van de door het openbaar 
ministerie overgezonden gerechtelijke 
informatie en van de door de bevoegde 
diensten die afhangen van de minister van 
Binnenlandse Zaken, overgezonden 
informatie betreffende de betrokkene. 
   Indien zij het nuttig acht voor de analyse 
van een dossier kan de in artikel 22ter 
bedoelde overheid, binnen de limieten van 
het eerste lid, mededeling eisen van 
aanvullende informatie. 
   Deze gegevens vormen samen het 
verificatiedossier. 
   Behalve in het geval dat de 
veiligheidsverificatie bedoeld in artikel 
22bis en in artikel 22quinquies, § 1, eerste 
lid voor hun vereist is, kan de persoon 
jonger dan 18 jaar niet aan een 
veiligheidsverificatie onderworpen worden.  
  § 2. De overheid bedoeld in artikel 15, 
eerste lid, kan weigeren in te gaan op een 
beslissing om veiligheidsverificaties uit te 
voeren indien zij van oordeel is dat deze 
verificaties niet gerechtvaardigd zijn vanuit 
een van de belangen opgesomd 
respectievelijk in artikel 22bis, tweede lid 
en artikel 22quinquies, § 1, eerste lid. 
  De weigeringsbeslissingen worden 
volgens de nadere regels en binnen de 
termijnen bepaald door de Koning, ter 
kennis gebracht van de overheden bedoeld 
in de artikelen 22bis en 22quinquies, van de 
organisatoren van het evenement of van de 
verantwoordelijken van de lokalen, 
gebouwen of terreinen en van de betrokken 
personen. 
 
 
 

    Art. 22septies. De werkgever van de 
natuurlijke persoon voor wie een 
veiligheidsattest of een veiligheidsadvies 
gevraagd wordt is een retributie 
verschuldigd. 
   Geen retributie is verschuldigd voor de 
veiligheidsattesten uitgereikt door de 
overheden bedoeld in artikel 22ter, tweede 
lid, 1°, 2°, 3°, 5° en 6°. 

    Art. 22septies. De werkgever van de 
natuurlijke persoon voor wie een 
veiligheidsattest of een veiligheidsadvies 
gevraagd wordt is een retributie 
verschuldigd. 
   Geen retributie is verschuldigd voor de 
veiligheidsattesten uitgereikt door de 
overheden bedoeld in artikel 22ter, tweede 
lid, 1°, 2°, 3°, 5° en 6°. 
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   Zijn vrijgesteld van de retributie bedoeld 
in het eerste lid : 
   1° de federale overheidsdiensten; 
   2° de programmatorische 
overheidsdiensten; 
   3° het ministerie van Defensie; 
   4° de geïntegreerde Politie; 
   5° het Federaal Agentschap voor 
Nucleaire Controle; 
   6° het Interfederaal Korps van de Inspectie 
van Financiën. 
  7° de geaccrediteerde beroepsjournalisten 
die toegang hebben tot lokalen, gebouwen 
of terreinen die verband houden met taken 
van de openbare macht of met een 
welbepaald nationaal of internationaal, 
diplomatiek of protocollair evenement.]2 
   Deze retributie is verschuldigd aan de 
administratieve dienst met 
boekhoudkundige autonomie `Nationale 
Veiligheidsoverheid', of desgevallend aan 
de overheid bedoeld in artikel 22ter, tweede 
lid, 4°. 
   De aflevering van het veiligheidsattest of 
veiligheidsadvies kan enkel plaatsvinden na 
betaling van de retributie. 
   De Koning bepaalt het bedrag van de te 
innen retributie voor de veiligheidsattesten 
en de veiligheidsadviezen. De Koning 
bepaalt eveneens de verdeelsleutel van deze 
retributie onder de overheden bedoeld in 
artikel 22ter, tweede lid, 1°, 2°, 3° en 5°. 
   De Koning bepaalt de nadere regels van 
inning van de retributies, de modaliteiten 
van overmaking van deze retributies aan de 
administratieve dienst met 
boekhoudkundige autonomie `Nationale 
Veiligheidsoverheid' en die bettreffende de 
boekhouding. 
   In afwijking van het zesde lid bepaalt de 
Koning het bedrag van de te innen retributie 
voor de veiligheidsattesten uitgereikt door 
de overheid bedoeld in artikel 22ter, tweede 
lid, 4°. De Koning bepaalt eveneens de 
verdeelsleutel van deze retributie onder de 
overheden bedoeld in artikel 22ter, tweede 
lid, 2 tot 5°. 
   In afwijking van het zevende lid, bepaalt 
de Koning de nadere regels van inning van 

   Zijn vrijgesteld van de retributie bedoeld 
in het eerste lid : 
   1° de federale overheidsdiensten; 
   2° de programmatorische 
overheidsdiensten; 
   3° het ministerie van Defensie; 
   4° de geïntegreerde Politie; 
   5° het Federaal Agentschap voor 
Nucleaire Controle; 
   6° het Interfederaal Korps van de Inspectie 
van Financiën. 
  7° de geaccrediteerde beroepsjournalisten 
die toegang hebben tot lokalen, gebouwen 
of terreinen die verband houden met taken 
van de openbare macht of met een 
welbepaald nationaal of internationaal, 
diplomatiek of protocollair evenement.]2 
   Deze retributie is verschuldigd aan de 
administratieve dienst met 
boekhoudkundige autonomie `Nationale 
Veiligheidsoverheid', of desgevallend aan 
de overheid bedoeld in artikel 22ter, tweede 
lid, 4°. 
   De aflevering van het veiligheidsattest of 
veiligheidsadvies kan enkel plaatsvinden na 
betaling van de retributie. 
   De Koning bepaalt het bedrag van de te 
innen retributie voor de veiligheidsattesten 
en de veiligheidsadviezen. De Koning 
bepaalt eveneens de verdeelsleutel van deze 
retributie onder de overheden bedoeld in 
artikel 22ter, tweede lid, 1°, 2°, 3° en 5°. 
   De Koning bepaalt de nadere regels van 
inning van de retributies, de modaliteiten 
van overmaking van deze retributies aan de 
administratieve dienst met 
boekhoudkundige autonomie `Nationale 
Veiligheidsoverheid' en die bettreffende de 
boekhouding. 
   In afwijking van het zesde lid bepaalt de 
Koning het bedrag van de te innen retributie 
voor de veiligheidsattesten uitgereikt door 
de overheid bedoeld in artikel 22ter, tweede 
lid, 4°. De Koning bepaalt eveneens de 
verdeelsleutel van deze retributie onder de 
overheden bedoeld in artikel 22ter, tweede 
lid, 2 tot 5°. 
   In afwijking van het zevende lid, bepaalt 
de Koning de nadere regels van inning van 
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de retributies, de nadere regels van 
overmaking van deze retributies aan de 
overheid bedoeld in artikel 22ter, tweede 
lid, 4°, en die bettreffende de boekhouding.  
 
 

de retributies, de nadere regels van 
overmaking van deze retributies aan de 
overheid bedoeld in artikel 22ter, tweede 
lid, 4°, en die bettreffende de boekhouding.  
 
 

HOOFDSTUK IV. - De geheimhouding, 
diverse en slotbepalingen. 
 
  […] 

HOOFDSTUK IV. - De geheimhouding, 
diverse en slotbepalingen. 
 
  […] 
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